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CHAPTER 1
Introduction

Problem Addressed by the Project

This manual seeks to help students of the Bible who have never studied Koine Greek, achieve a basic to in-
termediate knowledge of Greek grammar to further enhance their understanding of the Bible. Most pastors, lay
preachers, and Sunday School teachers have very little, if any, comprehension of Greek—the original language of the
New Testament. Yet these same people teach Bible studies, lead devotions, and preach sermons as if they truly know
the New Testament. Failure to understand the original languages of Scripture results in an impoverished understand-
ing of the text, which produces a skewed if not flawed theology, and a message that is not sourced in God. Doctrinal
errors compound daily—many of them because of an improper understanding of biblical Greek. Those who wish to
explain the Bible must acquire at least a basic understanding of biblical Greek. Those who desire to teach and preach
as pastors must go even further with Greek studies in grammar and syntax to accurately communicate the Word of
Truth.

Importance of the Problem

Grammar is a word that often sends waves of panic through a student. Many remember days in elementary or
middle school when they were mystified by dangling participles, comma faults, and diagramming sentences. Grammar
seemed an invention by an evil wizard for the torture of young minds. For many others, grammatical terms are mean-
ingless because in some school curricula, grammar was never taught. In my own case, even as an English major in
college, the grammar required during my university years was an experimental approach that rapidly lost popularity
and made no permanent impression.

Yet a few years later, when I entered seminary, I discovered that many other students in my first year Greek class
had an even more delinquent background in English grammar than L. This weakness in understanding the grammar of
their own native language made it even more difficult for them when it came to decoding the terminology used to
teach Greek: dative, genitive, tense, voice, and mood became terms they grappled with daily just to understand each
lecture and work each exercise. Sadly, many of these men later used their Greek New Testament for nothing more
than a door stop.

Too often, this lack of training in grammar, the study of the classes of words and their relations and functions,
and syntax, the combination of those words into clauses and sentences to convey meaning, becomes a major stum-
bling block for the student of the New Testament. The aim of this manual is to help demystify some of these points of
grammar and to enable the student of the Bible to probe not only the English grammar of the Bible, but more impor-
tantly, the Greek grammar of the original text for greater insight into the meaning of the revelation of God.

In recent years numerous books and language tools have been published to enable the student of the Bible who
does not know Koine Greek to dig a little deeper into the meaning of the original language of the New Testament. A
combination of a Greek Interlinear New Testament and a Strong’s Concordance has for decades enabled students to
discover the Greek words behind the English translation. Works such as W. E. Vine’s Expository Dictionary of New
Testament Words have further enabled students to learn more about the meaning of these Greek words. '

Recently, the publication of Friberg and Friberg’s Analytical Greek New Testament, made it possible for non-
Greek students to discover the grammatical tag of each word in the Greek New Testament.> Unfortunately, that publi-
cation did not include an English interlinear as well, so the English student must also use a Greek Interlinear along
with the Analytical to discover the Greek word in the original. This system is quite cumbersome.

However, since the development of computer programs such as Accordance, Libronix, and BibleWorks, students
of the Scriptures are now able to not only access lexicons and word study tools previously accessible to only those
who had studied Greek, but are now able to instantly discover the parsing of any Greek word. By simply hovering the
cursor over a Greek word, the student can instantaneously discover its part of speech, parsing, dictionary form, and a
basic English translation. At this time though, no manuals or instruction guides exist which enable the non-Greek stu-
dent to understand the significance of this grammatical information or the rudiments of Greek syntax so he can engage
in basic exegetical procedure.

This manual is designed to fill in this gap. The purpose is to explain the significance of basic Greek grammar
through the use of English examples and parallels. Second, this manual will suggest a methodology so that the student
can discover that a particular verb, for example, is in the present tense, that this particular present tense is a gnomic

' W. E. Vines, Expository Dictionary of New Testament Words (London: Oliphants, 1939-41). James Strong, Exhaus-
tive Concordance of the Bible (Nashville: Abingdon, 1986).
? Barbara Friberg and Timothy Friberg, Analytical Greek New Testament (Grand Rapids: Baker, 1981).



present, and then use the significance of a gnomic present to further explain the meaning of that verse of Scripture. He
will be able to do all of this without memorizing a single paradigm.

To help the student in the learning process, the Greek will be referred to in a transliterated format with the appro-
priate grammatical tags. This manual is written for the student who cannot even read the Greek alphabet. Much that is
found here is discoverable in many other basic and intermediate Greek grammars, yet, in those texts the grammar of
Greek remains a mystery to the English student since the examples are all provided in Greek. I have freely borrowed
from these grammars as my intention was not to rehash well covered ground, but to make this technical information
available and understandable to a wider audience.

This manual will teach the non Greek student the significance of Greek noun and verb grammatical terminology,
provide examples of each, and go to the next step of explaining the different uses of the noun cases and verb tenses. It
is not enough to simply note that a verb is an aorist active subjunctive. Having easily discovered this parsing, the stu-
dent must then determine why this information is important. To know that the aorist tense is roughly equivalent to an
English simple past is not enough. To know that the aorist tense summarizes the action, is still not enough. The stu-
dent of the Scripture must be able to go a further step and understand why, perhaps, the writer used an aorist tense
instead of a perfect or imperfect tense and its implication for the meaning of that passage.

Each chapter and section is organized with the end result in view. The structure is arranged to fit the way people
use the language in the process of exegesis. I have tried to keep the manual as easy to read and use as possible.

To enable the student to apply this information, this manual follows a basic procedure in each category. First,
each chapter is relatively short, the material given in easy, bite-size chunks that should not overwhelm or intimidate.
Second, each section begins with a chapter devoted to the English grammar of that subject. Then each chapter further
explains the grammatical terms and concepts as they relate to the English language. Too often, students of the original
languages of Scripture become overwhelmed because of their own inadequacies in their mother tongue. Third, each
chapter focuses on one grammatical concept. For example, one chapter would cover the basics of the genitive in Eng-
lish, with accompanying examples, then explain the basic concepts of the genitive in Greek, along with examples pro-
vided in English with the key Greek phrases underlined and explained. In some examples and exercises screen shots
from a computer interlinear program are provided. This gives the student a ‘hands on’ feel for what he will encounter
in his study. Answers to the exercises are supplied in Appendix A.

Figure 1.1, Identification of Nouns
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In the concluding chapter, a methodology is outlined for putting all this information together. One passage is se-
lected and questions provided to enable the student apply the new skills of grammatical analysis to one passage.

Each grammatical heading, such as a genitive, has several categories. These categories are not meant to be ex-
haustive or definitive. Since this manual is directed to the beginning student, the more rare categories are not dis-

cussed.
Benefiting from the Exercises.

To get the most from the exercises the student should have an analytical New Testament and interlinear open.
Preferably this will be in a computer version which combines these elements. Look up each verse used in the exam-
ples. Test yourself to see if you can pick out the example at hand, whether a noun in the accusative case or a verb in
the perfect tense. Then ask yourself which way the verb or noun is used. The more you do this in the examples, the
easier the exercises will be.

Why Grammar?
For anyone who works with words, grammar is as important a tool as the ratchet or torque wrench to the auto me-
chanic, the stethoscope or scalpel to the physician, or paint to the artist. For the student of the Bible, grammar is the
indispensable tool for extracting the meaning from a sentence.

Grammar describes the components of language and how they relate to one another. When the proper rules of
grammar are followed, communication is possible. This communication takes place across barriers of age, personality,
region, social class, or ethnicity. In order to understand grammar, it is important to develop familiarity with the tech-
nical vocabulary of grammar.

Often students complain about all the technical terms one must master to understand grammar: gerunds, partici-
ples, prepositions. Yet in every subject in which people are interested, from medicine to machines, has its own techni-

derstand the elements of grammar to extract the message God has revealed in the Bible and then accurately communi-
cate it to his audience.

A sentence is the basic unit of thought. Any verse in the Bible may be composed of one or more sentences or
may be part of a larger sentence. To understand the meaning of each verse the student must not only know the mean-
ing of the individual words used in the sentence, but also how the grammar of that sentence affects the meaning,

Two elements are necessary to understand any sentence. First, we must understand the meaning of the words

In the first sentence the action of hitting is done by Peter who is an active individual. As native speakers of the
language, we expect to discover in the context that Peter has some sort of instrument, a bat, a racket, a golf club,

thrown and then strikes some object or person. In the first example grammar informs us that Peter is the one doing the
striking, and the ball is the object of his striking, but in the second example it is Peter who receives the impact of the
ball. Thus the meaning of the sentence is affected not only by the dictionary definition of these words, but by how
they are arranged in the sentence.

manner. We know this through word forms such as the ending —ed which suggests the past tense of a verb, and by the
plural ending —s that suggests that more than one did it. Word order also tells us that dillibag is a noun because this
comes before the —ed word which is the common position of a verb in an English sentence.’

SH. Ramsey Fowler and Jane E. Aaron, The Little, Brown Handbook (New York: HarperCollins, 1995), 152.
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The student of the Bible must analyze each verse in terms of its grammar to better understand who performs the
action, who receives the action, the purpose or result intended and various other meanings conveyed through the
grammar. To prepare for the journey we must first review the basic parts of speech and basic grammatical concepts.

Definition of Major Terms:
The Parts of Speech

A sentence is the basic unit of thought. The parts of speech are the basic components or elements which are put to-
gether to make up a sentence. In writing, the author must put the elements together correctly in order to convey his
precise thoughts accurately to the reader. To correctly understand the author, the reader must accurately discern the
action in the sentence, the performer of the action, and the recipients or objects of the action, as well as other aspects
of the sentence. This is the work of the Bible student. To accomplish this, the student must know each component of
the sentence and the role it has in the sentence.

Grammarians have historically sorted words into eight distinct categories. Each category plays a different role in
the sentence.

e  Noun

®  Pronoun

e Verb

e  Adverb

® Participle

e  Preposition

»  Conjunction
® Interjection

Before beginning an in depth analysis of each part of speech, a brief summary of each is in order. Since the focus
of this manual is on nouns, verbs, and verbals (participles and infinitives), a bit more space will be devoted to the
other five since they are not covered later in the manual. More detailed analysis of nouns and verbs are covered in the
appropriate chapter. The purpose of this initial survey is to introduce the basic parts of speech and their terminology to
the student to provide a frame of reference for the first chapters.

Nouns

A noun names something. A noun may name a person (Jesus, Paul, Moses, prophet, king, scribe), a place (gar-
den, heaven, Mt. Sinai, valley), thing (book, scroll, ark, boat), or an idea or quality (honor, courage, love, patience).

English nouns may be singular or plural. The plural is usually formed by adding —s or —es (prophet, prophets;
baby, babies) but some plural forms of nouns are irregular (woman, women; child, children). In inflected languages
such as Greek, the case, number, and gender are clearly indicated through the change in word form by adding prefixes
and suffixes. Thus, discovering case and gender is not a matter of guesswork as it sometimes is in English.

Since the early development of grammar, nouns that described other nouns were called adjectives. Adjectives
serve as assistants to nouns and describe something about them (the earthen jar; the old man). Adjectives answer the
question which one, what quality, or how many.

Exercise 1.1
Underline every noun in the following sentence.

John 2:11 This beginning of His signs Jesus did in Cana of Galilee, and manifested His glory, and His disci-
ples believed in Him.*

Underline any adjectives in the following sentence

Esth. 1:7 Drinks were served in golden vessels of various Kinds, and the royal wine was plentiful according
to the king’s bounty.

Pronouns

A pronoun is a word which substitutes for a noun and functions as a noun. These words prevent unnecessary repe-
tition. For example, instead of John took John’s equipment to John’s father’s boat, we say, “John took his equipment

* Unless otherwise noted all Scripture references are from the New American Standard Bible (La Habra, CA: Lock-
man Foundation, 1960, 1962, 1963, 1968, 1971, 1972, 1973, 1977, 1995).



to his father’s boat.” I, you, he, she, it, we, you, they, who, which, myself; Yyourself are some of the many pronouns.
There are eight types of pronouns:
*  Personal pronoun: /, you, he, she, it. we, you, they
*  Demonstrative pronoun: this, that, these, those
¢  Possessive pronoun: mine
*  Reflexive pronoun: himself
*  Reciprocal pronoun: one another
*  Relative pronoun: who, which
* Interrogative pronoun: what?
e Indefinite pronoun: someone
Exercise 1.2
Underline the pronouns in the following sentence.
John 1:25 And they asked him, and said to him, “Why then are you baptizing, if you are not the Christ, nor
Elijah, nor the Prophet?”
Verbs
For the student of Scripture verbs are usually more fun and definitely more interesting and enlightening. Verbs
express the action. Not only do verbs express action, but they also express being or states of being (7 am, you are, he is
running, she is sleeping). Verbs are often connected to helping verbs or auxiliary verbs such as do, does, did, can,
could, may, might, will, would, shall, should, and must, as in could sleep, did sleep, can run, might pray, will return.
Verbs have three elements: tense, voice, and mood. The tense refers to the time of the action. In English there are

Six tenses: simple present, (/ walk), past (I walked), future (I will walk), present perfect (/ have walked), past perfect (/
had walked) and future perfect (/ will have walked) with the perfect representing completed action. The Greek also has

Verbs in English have one of two voices, Active voice means the subject performs the action. In the sentence,
Jesus walked on the water, the subject is Jesus who performs the action of the verb. Passive voice means that the
subject receives the action of the verb. In the sentence, “By grace you have been saved through faith,” the subject
“you” receives the action of the verb “saved” indicating that salvation does not come as a result of something “you”
do, but that “you” receives the action of salvation. Someone else performs the action.

A verb also has a mood. The mood indicates the speaker’s attitude toward what he or she is saying. In English
there are three moods. The indicative mood states a fact or opinion or asks a question (Jesus walked on the water,
Esther needed a miracle; Where is the child to be born?). The reason it is called indicative is because it “indicates”
what exists in reality from the viewpoint of the speaker. The imperative mood expresses a command, a wish, a
request: (“Pray without ceasing;” “Lord, be gracious to me, a sinner.”). The subjunctive mood expresses potentiality,
a suggestion, or a desire (if anyone confesses their sin, you might offer a prayer; I wish you would not Sin).

Verbs are also designated by person and number. The person expresses first, second or third person (J, you, he,
she or if); the number expresses a singular subject or plural subject.

Exercise 1.3

Underline the verbs in the following sentences.

John 1:4 In Him was life, and the life was the light of men.
Acts 22:30 But on the next day, wishing to know for certain why he had been accused by the Jews, he
released him and ordered the chief priests and all the Council to assemble, and brought Paul down and set
him before them.
LJohn 5:13 These things I have written to you who believe in the name of the Son of God, in order that you
may know that you have eternal life.



Adverb

The adverb describes something about the action of the verb, an adjective another adverb, or a group of words
(Peter ran quickly, Paul spoke slowly). Adverbs indicate when, where, how, and to what extent. In English, adverbs
frequently end in —ly, but not always: Jriendly is an adjective, whereas never, not and always are adverbs.’

Exercise 1.4
Underline the adverbs in the following verses.

Acts 18:2 And he found a certain Jew named Aquila, a native of Pontus, having recently come from Italy
with his wife Priscilla, because Claudius had commanded all the Jews to leave Rome.

Rev. 22:12 “Behold, I am coming quickly, and My reward is with Me, to render to every man according to
what he has done.

Gal. 4:18 But it is good always to be eagerly sought in a commendable manner, and not only when I am pre-
sent with you.

There are three other kinds of adverbs: conjunctive adverbs, interrogative adverbs, and relative adverbs.

Conjunctive adverbs are words which connect two main, or independent clauses, not words, phrases, or subordi-
nate clauses. An independent clause is one that has both subject and verb and can stand alone as an independent sen-
tence.

The most common conjunctive adverbs are:

Accordingly furthermore likewise otherwise

Also hence moreover still
Besides in addition namely then
Certainly incidentally nevertheless thereafter
Consequently indeed next therefore
Finally in fact nonetheless thus
Further instead now undoubtedly

The words in the chart are conjunctive adverbs only when they connect two independent clauses. The first clause

ends with a semicolon followed by the conjunctive adverb.

Interrogative adverbs ask questions and usually modify verbs. There are four common interrogative adverbs:
how, when, where, and why.

Relative adverbs are similar to the interrogative adverbs, yet they do not ask a question. The most frequently
used relative adverbs are: where, when, why.

Exercise 1.5
In the following sentences place a C over the conjunctive adverbs, an I over the Interrogative adverbs, and an R
over the relative adverbs.
Acts 5:13 But none of the rest dared to associate with them; however, the people held them in high esteem.
Rom. 3:7 But if through my lie the truth of God abounded to His glory, why am I also still being judged as a
sinner?
Matt. 2:2 “Where is He who has been born King of the Jews?

Participles

When understanding action words it is important to distinguish between verbs and verbals. A verb is sometimes
referred to as a finite verb, because it is finished and completes the thought in a sentence. “He runs” expresses a com-
plete thought and is a complete sentence, but “he running” or “he to run” does not. These two examples, using a verb
with the ending —ing or the addition of o, make the verb incomplete. This is called a nonfinite verb. In English there
are three kinds of verbals: participles, gerunds, and infinitives, Here we will briefly discuss only the participle and
leave the fine points of the infinitive (there is no gerund in Greek) to chapter 25.

* Fowler and Aaron, Handbook, 161.
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A participle is a hybrid, a cross between an adjective and a verb. In English these are formed by adding an —ing
ending to a verb: going, running, believing. Sometimes participles function more like a verb “if any man is preaching
to you a gospel contrary to that which you received, let him be accursed.” (Gal 1:9). Often though the participle func-
tions like an adjective describing a noun: “Then the stumbling block of the cross has been abolished.” (Gal. 5:11).

Exercise 1.6
Underline the participles in the following sentences:

Matt. 2:18 “A voice was heard in Ramah, Weeping and great mourning, Rachel weeping for her children;
And she refused to be comforted, Because they were no more.”

I Cor. 7:14 For the unbelieving husband is sanctified through his wife, and the unbelieving wife is sanctified
through her believing husband; for otherwise your children are unclean, but now they are holy.

Acts 2:7 And they were amazed and marveled, saying, “Why, are not all these who are speaking Galileans?
Prepositions

Prepositions are small, connecting words that come directly before a noun (or pronoun) and describe where, how,
when, and sometimes why. Prepositions are “pre” positioned before nouns: among the multitude; before the altar, Jrom
the city, in Christ, until He returns. Prepositions connect a noun or pronoun to another word in the sentence: Moses led
us out of the land of Egypt. The noun connected (the land) is the object of the preposition. The preposition plus its
object and any modifiers is a prepositional phrase.

Figure 1.2, Common Prepositions
About beneath in spite of round
Above beside instead of since
According to between into through
Across beyond like throughout
After by near till
Against concerning next to to
Along despite of toward
Among down off under
Around during on underneath
As during onto unlike
Aside from except out until
At for outside up
Because of from over upon
Before in past with
e inside ——resading______ within_

Exercise 1.7
In the following sentences circle the preposition and underline the entire prepositional phrase.

2 Cor. 7:5 For even when we came into Macedonia our flesh had no rest, but we were afflicted on every side:
conflicts without, fears within.

Rom. 1:13 And I do not want you to be unaware, brethren, that often I have planned to come to you (and
have been prevented thus far) in order that | might obtain some fruit among you also, even as among the rest
of the Gentiles.

Eph. 1:7 In Him we have redemption through His blood, the forgiveness of our trespasses, according to the
riches of His grace,

Conjunction



Coordinating conjunctions link or coordinate words or word groups of equal grammatical form. (and, but, or,
nor, for, so, yet). In, “But if we are afflicted, it is for your comfort and salvation; or if we are comforted, it is for your
comfort, which is effective in the patient enduring of the same sufferings which we also suffer” (2 Cor. 1:6) the “but”
is a conjunction. However, the “for” is a preposition not a conjunction because it is not used to link words or phrases.

Correlative conjunctions are two or more linking words that work together but are not found together. Thus they
“co-relate” two or more things (either. . .or; not only. . .but also). In the verse, “Give no offense either to Jews or to
Greeks or to the church of God” (1 Cor. 10:32), three equal groups, Jews, Greeks, the church of God, are related to-
gether.

Subordinating conjunctions link a subordinate clause to a main clause, thus they put one clause under the main
clause (after, although, as if, because, if, when, while). A subordinate clause has a subject and verb, but cannot stand
alone. In the verse, “we are the true circumcision, who worship in the Spirit of God and glory in Christ Jesus and put
no confidence in the flesh, although I myself might have confidence even in the flesh.” (Phil. 3:3-4). In this verse the
clause, “although I myself might have confidence even in the flesh” derives its meaning from its relationship to the
main clause, “we are the true circumcision who put no confidence in the flesh.” The idea of the subordinating clause
expresses an exception so Paul uses the word “although,”

Exercise 1.8 Place a C over the coordinating conjunctions, an O over the correlative conjunctions, and an S over the
Subordinating conjunctions.

Rom. 1:21 For even though they knew God, they did not honor Him as God, or give thanks; but they became fu-
tile in their speculations, and their foolish heart was darkened.

James 5:12 But above all, my brethren, do not swear, either by heaven or by earth or with any other oath; but let
your yes be yes, and your no, no; so that you may not fall under judgment,

2 Cor. 10:12 For we are not bold to class or compare ourselves with some of those who commend themselves; but
when they measure themselves by themselves, and compare themselves with themselves, they are without under-
standing.

Interjections
A word which stands by itself or is inserted or interjected into a clause to exclaim or command attention (Behold!
Stop! May it never be!)

Greek Parts of Speech

For the purposes of this manual we will examine only two parts of speech in the Greek: the noun and the verb. As
part of the noun system we focus on the uses of the four main cases in Greek, excluding the vocative which is rare. As
part of the verb study we will examine finite verbs and verbals. It is beyond the scope of this manual to examine the
article, adverbs, prepositions, conjunctions, and interjections.

The study of Greek grammar can open a world of new insights into the meaning of the New Testament. However,
this does not come without the disciplined commitment to follow a set procedure. In these pages the student will be
introduced to a step by step procedure for investigating Greek grammar and syntax of nouns and verbs. Think of the
words in each verse as part of the building blocks of meaning. One part of that meaning comes from the lexical mean-
ing of the word, the other from its function in the sentence. In the first section we will begin by understanding nouns
and their different roles.

Scope and Limitations of the Project

This manual is limited to teaching the student the nuances of the noun and the verb, including participles and in-
finitives. In the discussion of the usage of the various cases, tenses, voices, and moods, the material will not address
the more rare uses. Since the optative mood is used less than seventy times, it too is left out. The experience of the
writer is such that anything more will be too much for the non-Greek student to fully understand without learning the
language itself.




Chapter Two
The Noun In English

The basic unit of thought in any language is expressed in a sentence. Several sentences that relate to the same
topic are grouped together in paragraphs. Many versions of the Bible use a paragraph mark (f) to indicate paragraph
divisions. In analyzing a text of the Scripture, the student should first identify the limits of the paragraph, which may
include several verses, and then identify the number of sentences in that paragraph. Only then should he begin analyz-
ing the first sentence.

As the basic unit of thought, most sentences name a person or thing and then say something about or describe an
action involving that person or thing. The person or thing named is called the subject of the sentence. What is said
about it is the predicate. Any sentence in English or Greek is made up of these two parts, the subject and the predi-
cate.

The subject is composed of a word or words that name things. These words that name things are called nouns,
such as Egypt, locust, plague, land, God. Nouns name persons (Moses, Paul), places (Bethany, Shiloh), things (ark,
cross), ideas (hope, peace, freedom), or qualities (righteousness, integrity, jealousy). In English there are five different
types of nouns: common nouns, proper nouns, collective nouns, concrete nouns, and abstract nouns.

¢ Common nouns identify general classes of things and are not capitalized (leper, soul, apostle).

e Proper nouns identify specific people, places, and things and are capitalized (Peter, Jerusalem,
Samaria, Rome).

* Collective nouns identify a group or class of individuals or things. Collective nouns have a singular
form, but name a group (army, multitude, crowd, Jamily).

® Concrete nouns identify something that is perceived by one of the five senses (bird, water, grain,
sword).

®  Abstract nouns identify a quality or idea (beauty, love, pleasure, sin).
Nouns are all classified according to three things: gender, case, and number.
Gender

In English, gender is not a dominant feature in nouns and is related to the perceived sex of the object. Nonsexual
object are usually neuter, with a few exceptions.

Case
Nouns are the work horse of any language. Nouns may function as the subject of a sentence, express possession,
describe another noun, may be the object of a preposition, the direct object of the verb, or the indirect object of the

verb. Each of these different functions of a noun has a specific identity. This function in a sentence is called case. In
English there are three cases: subjective, objective, and possessive.

In English the only way to identify the case of a noun is by its place in the sentence. In Greek, the function of a
noun is indicated by a case ending (logos is nominative case, the —os ending is changed to —ou, logou, to make it a
genitive case). All nouns have case.

The subjective case indicates the word that is the subject of the sentence. In English the subject of the sentence or
clause usually comes just before the verb in a sentence (John wrote a gospel.) Another way of determining the subject
is to ask “who performed the action in the sentence?” The underlined word in the following sentences is the subject of
the sentence in the subjective case.

Gabriel was sent from God.

Herod the tetrarch heard of all that was happening.
The Pharisees were listening to all these things.

The objective case indicates that the word is the object of a verb or a preposition. The object of a verb is the per-
son or thing that is directly acted upon by the verb; what the verb does, it does to the direct object. In the sentence,
“Jesus gave Himself for our sins,” “himself” is the direct object and thus in the objective case. “Sins” is the object of
the preposition “for” and is also in the objective case.

The possessive case indicates ownership, relationship, or source. This is usually indicated by the ending ’s.



Figure 2.1 English cases.

Subjective Objective Possessive

Nouns lamb lamb lamb’s
servant servant servant’s .

Number

Nouns also are identified by number. English nouns are either singular or plural. In English the plural is formed
by adding —s, —es, or with irregular nouns like man, men; person, people; child, children.

Exercise 2.1

1. Please underline the nouns in each of the following verses and then place over each either a P for proper
noun, C for common noun, CL for collective noun, CO for concrete noun, or A for abstract .

a. The Pharisees and all the Jews do not eat unless they carefully wash their hands.

b. And it came about soon afterwards, that He went to a city called Nain; and His
disciples were going along with Him, accompanied by a large multitude.

¢. And they returned to Jerusalem with great joy.
“If you keep My commandments, you will abide in My love; just as I have kept
My Father’s commandments, and abide in His love.

€. And in the same region there were some shepherds staying out in the fields, and
keeping watch over their flock by night.

2. Please underline the nouns in these sentences and place over each either an S for subjective, O for objective,
or P for possession.

a.  John is writing a new commandment to you.

b.  Jesus and Peter were walking on the water.

¢.  God gives eternal life to those who believe on His Son.

d. John’s gospel is the fourth gospel, but the gospel of Matthew is first.
e. Jesus raised Martha’s brother from the dead.
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CHAPTER 3
Nouns in Greek: Introduction to Gender, Number, Case

Nouns in Greek function very much like nouns in English. Since Greek is an inflected language, © writers can use
nouns with much more precision, it is up to the student to explain the significance. Nouns in Greek have gender, num-
ber, and case.

Gender

In inflected languages the gender of a noun plays a much more important role than in English. In English gender
is sometimes associated with sex, if something is clearly male or associated with males it is referred to as a Ae, if fe-
male, it is a she, if neither male nor female the gender is a neuter iz. Yet in Greek the gender of a noun is normally
determined by grammar, not sex. “Lamp” and “crown™ are both inanimate objects and in English would be neuter, yet
in Greek lamp is a feminine noun and crown is a masculine noun.

Gender becomes important because in Greek, an adjective must agree with the noun it modifies in gender,
case, and number. In the phrase “the golden crown,” “golden” in Greek must have a masculine ending, as does
“crown.” But if the sentence read “the golden lampstand” then the adjective “gold” must be in a feminine singular
form to match the feminine singular noun “lampstand.” When you are looking for the adjectives modifying a noun
they will always have the same abbreviations underneath as the noun.

[n the example below from Luke 6:45 the first phrase is “ho agathos anthrépos” which means “the good man.”
Notice that under “man” is the abbreviation NMSN- noun, masculine, singular, nominative. Note that the adjective
“good” is designated by a letter “J” (for adjective) followed by the same MSN.

Figure 3.1, Gender agreement between adjective and noun.

B oo o soth vew o ponek Noies Tk widow Heb alBx

== _ BNZ 0 3«5 Bm.
IMSGX NMSG V3SPPI TN CCX PG NFPG V3PPAI NNPA CCD PG
batou staphylén trygosin. 45 ho | apathos anthropos | ek tou
BdTos OTabUAY Tpuydw 6 |dyafds dvbperos| ek &
batos staphyle trygad ho | agathos anthrépos| ek  ho
thomn bush cluster of t ripe grapes g hey ather The | good man ffrom the
NFSG NFSA V3PPAI AMSN JMSNX NMSN | PG AMSG
agathou thésaurou tés kardias propherei to agathon, kai ho poneéros
dyabds 6ncavpds & kapdla  mwpodépw 0  dyabds kal & Tovnpos

agathos thésauros ho kardia propherc ho agathos kai ho ponéros
good  treasure ofthe heart brings forward the good and the evil
IMSGX NMSG AFSG NFSG V3SPAI  ANSA JNSAX CCK AMSN JMSNX

ek  ftou ponérou  propherei o pon€ron; ek gar perisseumatos kardias
€k 6 movnpds Tpodépw 6 wovnpds ék  ydp Teplocevpa kapdia
ek  ho  ponéros prophero ho  ponéros ek gar perisseuma kardia

from the evil  brings forward the evii from for excess  of heart
PG AMSG JMSGX V3SPAI ANSA INSAX PG CCX NNSG NFSG

lalei to  stoma autou.
Adéo 6  oTépa  aitrds
laleo ho stoma autos
speaks the mouth of him
V3SPAI ANSN NNSN OP3 MSG

Exercise 3.1
In the figure above there is one other adjective noun combination, identify it and its parsing.

Inflection means that words have distinct forms created by the addition of prefixes and suffixes to indicate person,
number, case, gender, tense, voice, and mood.
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Number

Nouns in Greek are also parsed in terms of number, singular or plural. Adjectives, articles, and pronouns must
agree with the noun they relate to in terms of both gender and number.

Case

Nouns, pronouns, adjectives, definite articles, participles and infinitives are all distinguished by case, their function in
the sentence. In the New Testament almost three out of five words have case. Unlike English, Greek cases are indi-
cated by specific endings given to each word. In English, subject and object are usual ly indicated by their position in
the sentence. Thus in “the boy hit the ball” it is clear that “boy™ is the subject because of word order. In “the ball hit
the boy” it is again clear that “ball” is the subject of the sentence. In Greek, the word order can remain the same, but
the sentences meaning is changed by changing the case of the noun. By simply looking at the ending of a noun, the
reader can instantly tell if it is the subject, direct object, indirect object, or indicates possession.

Advanced Note

In some grammars Greek is taught with eight cases and in other grammars Greek is taught with five cases. The § !
eight case system emphasizes the differences in the function of the cases. However, in Greek the eight cases have only &
five different forms or spellings. A genitive and an ablative are spelled the same way, the only way to differentiate
them is by usage or function. Sometimes this is difficult. In the five case system th '
ing of the word. This grammar follows the five

In Greek, as in English, nouns are classified according to gender, number, and case. This order is followed in this
manual for simplification since this is the order followed in the abbreviations of the McReynolds /nterlinear as found
in the Libronix software. So when we look at a noun, there will be four initials in the lowest row underneath the noun.
“N” for noun, followed by a letter indicating the gender, “M” for Masculine, “F” for feminine and “N” for Neuter.
The third letter indicates number, “S” for singular, “P” for plural. The fourth letter indicates the case. “N” stands for
nominative, “G” for genitive, “D” for dative, “A” for accusative,

Examples:

NMSA= Noun, Masculine, Singular, Accusative

NNSG=Noun, Neuter, Singular, Genitive

Exercise 3.2

Identify the following sets of abbreviations.
NFPD

NNSA

NNPN

NMPG

NFSA

Mok R e

” Daniel B. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics: An Exegetical Syntax of the New Testament (Grand Rapids:
Zondervan, 1996), 32-34.
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6. Identify the nouns in Roman. 5:1 in the figure below and identify them in terms of the gender, number, and case.

omans 51 o = M= VO e m  EE]
S Awkawbévres olv ék mioTews elpivmy Exopev mpos TOV Bedy
DikaiGthentes oun ek pisteGs  eirénén echomen pros ton theon
Sikaidw olv ék  mlomis  elprim €xw  mpés 6  Beds
dikaioo oun ek pistis eiréné echo pros  ho  theos
Having been made right then from  trust peace  we have toward the God
VAPPMPN CCQ PG  NFSG NFSA VIPPAI PA AMSA NMSA
8id  Tob kuplou Audy ’Incod XpioTod 2 S o kal THv
dia fou kyrou hémén ’'Iésou Christou dr’ hou kai tén
Sued 6  kipos Mpels Inoois XpLoTés dud és kal 6
dia ho  kyrios hémeis Iésous Chrisios dia hos kai ho
through the Master ofus Jesus Christ through whom also the
PG AMSG NMSG OPIPG NMSG NMSG PG ORRMSG BX AFSA
| p——
7. Pick out the nouns in John 21:8 in the figure below and identify them in terms of the gender, number, and case.

Fak:]

BNZ Q- B-lem-m- BE

Yupvés, kal éBaiev éautov eic TNy 8diacoar, 8 ol & dioL pLaénTat

gymnos, kai cbalen heauton eis tén thalassan, hoi d alloi mathétai
yuwwvds  kal BdMe  Eautod els & fdiacoa o 8€  dMos  pafnTiis
gymnos kai balls heautou eis ho thalassa ho de allos mathétés
naked and hethrew himself into the sea the but  other learners
JMSNX CCK V3SAAI OX3MSA PA AFSA NESA AMPN CCV OADMPN NMPN

TG mAotapley MAGov, ol yap Aoav Hakpdr amé TAs yfis dANG G 4o
(3] ploiaric ~ élthon, ou gar &san makran apo ©s gés alla hos apo
©  mioudpiov €pxopar ot vdp  elpl  pakpdv ané 6 YA aAAd os and
ho ploiarion erchomai ou gar  ejmi makran apo ho gé alla hos apo
mthe smallboat came not for they were  far from the land but as from
ANSD NNSD V3PAAI TN CSC V3PIAI BX PG AFSG NFSG CCV TP PG

TNXOV Stakooiev, olpovtes T4 SlkTvor THV ix0%ov. 9 ds olv amépnoav
peéchon  diakosion, syromntes to diktyon  t6n ichthyén. hés oun apebésan
THXYS  SLakdoLol olpw 6  BlkTwor o 1x8is ws ol amoPaive
péchys  diakosioi SYIo ho diktyon  ho ichthys hos oun apobaing
cubits  two hundred dragging  the net ofthe  fish As then they went off
NMPG JMPGX VPAPMPN ANSA NNSA AMPG NMPG CST CCQ V3PAAI




CHAPTER 4
The Nominative Case

The nominative case is sometimes referred to as the naming case because it usually names or identifies the sub-
ject of the sentence. However, not all sentences will have a stated subject. In Greek, the verb also contains its own
subject with its ending. Thus the verb, lego, means “I say,” legei, means “he,” “she,” or “it says.” But the subject of
the verb is not stated and is not clear, Who exactly is the “he” or the “she?” When a subject is expressed by a noun in
the nominative case along with a finite verb, the subject becomes more specific: “Jesus says,” or “the woman says.”

The nominative case though is not restricted to expressing only the subject. There are five other uses of the nomi-
native case discussed here. When the student sees a noun in the nominative case, he must then determine the kind of
nominative. By identifying the kind of nominative the expositor will be able to expand and develop the meaning of the
verse. Sometimes it is not clear which of two or three options are possible. More than one may be valid, though one is
usually more specific. Determining which of two possible uses of a case is clarified by context and the meaning of the
passage. Grammarians may frequently disagree between themselves about which of two options is more likely.

The first two examples will be provided through screen shots taken from Libronix. After that, examples will only
be given with the English word translating the Greek nominative case underlined. Some of these examples are self-
explanatory, others will have some comments with them. After this chapter, screen shots will only be used in the clos-
ing exercises.

L. Subject. This is the most common use for the nominative. The nominative case indicates who or what produces
the action (Peter walked) or who or what is involved in the state of being indicated by the verb (Jesus is our Savior).
The nominative is always the subject of a finite verb. Finite verbs are verbs that have a subject, therefore it is a verb
that has person in its parsing (this is indicated with a numeral—no numeral, no person). Participles and infinitives do
not have subjects and do not have person in their parsing.

The main clause of John 3:16 states, “For God so loved the world.” The subject is “God” indicated by the NMSN
(Noun, Masculine, Singular, Nominative). Notice that the subject comes after the verb, in Greek word order is more
for emphasis, unlike English. In this sentence “God” is the grammatical subject producing the action of the verb
“loved.”

Figure 4.1, John 3:16

ot ANZ -8 «-» BE.]
16 OtTws ydp fydmoer &  Beds Tov KOOPOV, GoTe ToV ]
Houtés gar égapésen ho  theos ton kosmon, hoste ton
oltws vydp dyamwdo 6 Beds 6 Koopos doTe 6
houtdés  gar 2apag ho s ho  kosmos hoste ho
Thusly for the the world sothat the
BX CCX AMS AMSA NMSA CSR AMSA ~

ulov  TOV povoyevd ESwkev, {va TaS O moTelwv eis auToV

hyion ton  monogens edoken, hina pas ho pisteudn  eis  auton
vios 6  povoyeris S{8oput  {va Tas 6 TIOTEVL  €ls  alrds
hyios ho monogenés didomi hina pas ho pisteud eis  autos

son  the  onlybomn hegave that all the one trusting into  him
NMSA AMSA  JMSAX V3SAAI CSF JMSNX AMSN VPAPMSN PA OP3MSA

2. Predicate Nominative. The predicate nominative is joined to the subject by an equative verb. An equative verb
equates or identifies the subject with the predicate nominative (S=PN). The equative verbs are forms of the “to be”
verb (am, are, is, was, were), “to exist,” “to become.” (e.g., “And the Word [subject] became [equative verb] flesh
[predicate nominative]).

Examples:

In John 4:24 both “God” and “spirit” have “N” in the final slot indicating nominative case. Notice there is no verb
associated with them. In cases like this the verb “js” is not stated but understood. “God” is the subject because it is the
more definite of the two nouns, this is indicated by the use of the definite article (AMSN). This should read, “God is
Spirit,” “spirit” is equated with God (God=spirit; spirit=God).
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TRE LS
24 mvebua 6 Beds, kal Tols TpookwolvTas aiTor Lu
pneuma ho theos, kai tous proskynountas auton en

o Beds  kal TPOCKUWEW avtds  év

o
ho beQs  kai ho proskyneo autos en
the and the ones worshiping him  in
AMS CK AMPA VPAPMPA OP3MSA PD

dl
TrelpaTt kal d\nfelg  Sel  mpookuvely.

pneumati  kai  alétheia dei proskynein,
mvetpa  kal diifBera 8el TPOCKUWER
pneuna  kai  alétheia dei proskyneo
spirit and intruth itis necessary to worship
NNSD CCK NFSD V3SPAI VPAN

Eph. 2:14 begins with a predicate nominative including the verb “is:” “He is our peace” (He=peace). He, the first
word indicated by the OPIMSN (O=pronoun, P=personal, I=intensive) is the subject because it is an intensive pronoun
(compare it with the last word in the verse which is the same word but used differently. In the latter case it is not in-
tensive.

s 218 . , ; . _ ANZ P -L-e-»-imE.
14 AUtos ydp éotwv Wy elphum fuar, 6 ToLjoas  Ta ]
Autos  gar estin @ hé  eiréne hémon, ho poiésas ta

yap  elpd ~ ELpTiYN TLEls & TOLEW 6
imi eiréné  hémeis  ho poieo ho

Himself } for 1 peace  ofus the one having made the

PDPIMSN/CCX V3SPAX FSN OPIPG AMSN VAAPMSN AN PA

Exercise 4.1:

In 1 Thess. 2:20 identify the subject and the predicate nominative.

11h s 2 20 R

20 bpels ydp éote 1B  86Ea nuav kal 1 xapd.
hymeis gar este he doxa hémon kai hé chara.

bpels ydp  elpd ) 86€a  nNueis kal & yapd
hymeis gar eimi ho  doxa hemeis kai ho chara
You for are the splendor ofus and the joy

OP2ZPN CCX V2PPAI AFSN NFSN OPIPG CCK AFSN NFSN

3. Nominative Absolute. The nominative absolute is an independent use of the nominative case where it has no

grammatical connection to the rest of the sentence and is not used in a sentence. This occurs in titles, headings, saluta-
tions, and addresses.

1 Corinthians 1:1 Paul, called as an apostle of Jesus Christ by the will of God, and Sosthenes our brother.
This is not a complete sentence and “Paul” in the nominative does not serve as the subject of a verb.
Rev. 1:1 The Revelation of Jesus Christ.

4. Hanging Nominative (Pendent Nominative). Like the nominative absolute the hanging nominative is gram-

matically independent. In this usage the nominative is the logical subject but not the grammatical subject of the sen-
tence. It is used for emphasis.

Luke 20:27 Now there came to Him some of the Sadducees (who say that there is no resurrection),
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In this verse, “who say” is a participle in the nominative functioning as a noun, it looks like it should be in
the genitive in agreement with Sadducees, but it is in the nominative to serve as the subject of the relative
clause “who say there is no resurrection.”
John 1:12 But as many as received Him, to them He gave the right to become children of God, even to those who
believe in His name,
“As many as” is a nominative plural which might be expected to agree with “to them” a dative plural. “As
many as” stands out as a hanging nominative.
5. Nominative of Apposition. In this case the word in the nominative stands in close proximity to another noun in
the nominative and clarifies or describes the first noun, €.g., “Paul, an apostle” or “Peter, a fisherman.” In both of
these cases “apostle” and “fisherman” explain or describe the main noun; they are in apposition to the proper noun.
Rom. 1:1 Paul, a bond-servant of Christ Jesus, called as an apostle, set apart for the gospel of God,
“A bond-servant” stands in apposition to, or explains something about “Paul.”
Luke 1:24 After these days Elizabeth his wife became pregnant, and she kept herself in seclusion for five months,
saying,
In Luke 1:24, “his wife” is in the nominative, in apposition to, or further defining “Elizabeth.”
Exercise 4.2: In the following exercises, identify the nouns that are in the nominative case and then decide which use
of the nominative applies.
Example.
1 John 4:8
o7 G%%= -8 e HE .

)

8 6 un dyamdv olk Eyvw ToV Bedv, 6TL 6  Beds

ho mé agapon ouk egno ton theon, hoti ho  theos

0 pf ayamde ol ywdoke 6 feds  STL o Beos

ho mé agapad ou ginoskd ho  theos  hot ho ;
The one not  loving not knew  the God because the

AMSN TN VPAPMSN TN V3SAAI AMSA NMSA CSC AMSN

aydmn éoTiv.
agapeé  estin
aydamn el

=

is
V3SPAI
“God” is a masculine, singular, nominative, “love” is a feminine singular nominative linked with the equative
verb “is”. God is the subject of the phrase and love is the predicate nominative,




I. 1Cor. 153

%%'Ei F-d- quew- B H
3 mapésoka vdp Uptv év mpdrols, 8 kal TapélaBov, §Ti

paredoka gar hymin en protois, ho kai  parelabon, hot
Tapadidout ydp pels év  wpéTos 6s kai TapadapBdve ST
paradidomi gar hymeis en  protos hos kai paralambano hot
Igave over for toyou in firsts what also Itook along that

VISAAI CCX OP2PD PD JNPDX ORRNSA BX V1SAAI CSN
XpLoTos amébaver Umep TGV dpapTLGY NUér katd Tas

Christos ~ apethanen  hyper ton hamartion hemon kata tas

Xplotés dmobvijoke  Umép 6 apaptia  fueis KaTtd 6

Christos ~ apothnéské hyper  ho hamartia hémeis kata ho =
Christ died on behalf of the sins ofus accordingto the

NMSN V3SAAI PG AFPG NFPG OPIPG PA AFPA

2. Gall:3

3 xdpis piv kal elprivn dmo Beol maTpds Mudr kal kuplov i
charis hymin kai eiréné apo theou patros hémon kai kyriou
xdpls Upels kal eipivm amé Geds matnp MNpels kai  kiplos
charis hymeis kai eiréné apo theos  patéer hémeis kai kyrios
favor toyou and peace from God father ofus and Master
NFSN OP2PD CCK NFSN PG NMSG NMSG OPIPG CCK NMSG

Incot XpLoTov
‘Tesou  Christou

Incots Xpiotds
Iesous  Christos

Jesus Christ N
NMSG NMSG

3. Matt 1:1
11 @%ﬁiﬁ'd}"""‘"fﬂﬁ,

1 BiBhos yevéoews 'Incol XpLotol viod Aauls uiod "ABpadiL. -
Biblos  geneseds ’Iesou  Christou hyiou Dauid hyiou ’Abraam.
BiBros  yéveois ’Incois XploTds  vids  Aauvid uids ABpadp
biblos genesis Iesous  Christos hyios Dauid hyios  Abraam
Book of origin  of Jesus  Christ son David son  Abraham
NFSN NFSG NMSG NMSG NMSG NMSG NMSG NMSG
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4. Rev.3:12
M@WE!?'G??#'”'?@E_
12 o VLKAV ToLow alTov oTDAov v TR va@ Tol -
ho nikon POi€so auton  stylon en o nao tou
o VLKA W TOLEW altés oTidos & & vaos 6
ho nikad poied autos styloo- en ho naos ho

The one conquering I will make  him pillar in the temple ofthe
AMSN VPAPMSN VISFAI OP3MSA NMSA PD AMSD NMSD AMSG
Beol pov kal €fw ol pn  EEENON  &TL kal ypdw ém’
theou mou kai ex6 ou meé exelthe ei kai grapso ep’
Beés  éyd  kal EEw ob pi e€épxopar  éTL kal ypddw emi
theos ego kai ex0 ou mé exerchomai eti kai grapho  epi

God ofme and outside not not might he goout stll and Iwill write on
SIRISG D1 OOF B ThL TN IS AAC e K sLlSEAL ey

5. James 5:17

James 517

AN= T -6 ®-m BD.
17 "HAlas davBpomos nqv opoLomadng MUy, kal wpooeuyi
’Elias  anthropos én  homoiopathés hemin, kai proseuche
"HMas  dvbpomos  eipd opolonrabris  fipeis kal wpooeuxr
Elias anthropos  eimi  homoiopathés hémeis kai proseuchée
Elijah man was  like-suffering tous and in prayer
NMSN NMSN  V3SIAI JMSNX OP1PD CCK NFSD

mpoonU€ato Tol un Bpékal, kal olk €Bpelev éml Ths yiAs

-

proséyxato tou meé brexai, kai ouk ebrexen epi tés  gés
mpogelxopar 6 prf Ppéxe kal ol Bpéxw émi & i
proseuchomai ho mé brechd kai ou brechs epi ho gé

he prayed the not torain and not itrained on the earth

V3SAMI  ANSG TN VAAN CCK TN V3SAAI PG AFSG NFSG
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CHAPTER 5
The Genitive Case

The genitive case is one of the most important elements for understanding the Greek. It is used to describe, de-
fine, show possession, separation, origin, and source. In English the genitive is usually indicated by af. from, out of, or
the possessive ending —’s. The root idea of the noun in the genitive case is to define the characteristic or relation of
another noun. In this way it almost always has an adjectival or descriptive function.

Often translators render the genitive in English as a simple of or from. Take the case of the “Word of God.” Is this
the Word from God, or the Word about God? The difference is how the genitive is understood. When the student in-
vestigates further into the kind of genitive, more important information can be brought out. In Romans 5:5 we have
the phrase “love of God.” Yet exactly what does that mean? Is it love from God, or love directed to God? If the for-
mer, then it is a reference to divine love, if the latter it is a reference to human love. In 1 John 5:3 the same phrase
“love of God" appears. In Romans 5:5 the context makes it clear that the genitive means “love from God” but in 1
John 5:3 the same phrase means “love for God.” Understanding these distinctions can lead the expositor to a more
precise explanation of what kind of love is mentioned in a passage and an expanded translation that will bring clarity
of understanding to his audience.

As the verse is examined, each noun needs to be identified in terms of its number, person, and case. Once the case
is determined, the particular usage of that case needs to be identified for each noun. This is not always simple. Some-
times it is conceivable that two or three options equally seem to fit the same noun. For example, “lamb of God” (of
God is in the genitive) might indicate the lamb which belongs to God, or it might indicate source, the lamb Jrom God.
Identification of these classifications becomes easier with experience, but remember, at times even experienced
grammarians disagree.

The first twelve categories listed below are what would be classified as the true genitive under the eight case sys-
tem because the noun in the genitive describes in some way the noun to which it is related. Whereas the last three
categories would be classified as ablatives in the eight case system because the noun in the genitive emphasizes in
some way a distinction in the head noun. However, in the five-case system followed in this manual all are called geni-
tives, the ablative or separation nuance is indicated by the genitival classification: separation, source, comparison.

In each of the examples below the noun found in the genitive in Greek is underlined in the English. The noun to
which it relates is called the head noun.

1. Descriptive Genitive. The noun in the genitive describes a quality or attribute in the head noun. The key to identi-
fication is to substitute “described by” or “characterized by” for the word “of.” The descriptive genitive is a much
broader classification than the attributive genitive and in some sense fits every genitive. Only resort to this use if no
other more specific use fits.

® Rom 13:12 Therefore let us lay aside the deeds of darkness and put on the armor of light.
“Darkness” describes the kind of deeds, and “light” describes the kind of armor.
® Heb 3:12 “an evil heart of unbelief”
This describes the evil heart as characterized by unbelief,
®  Luke 4:22 words of grace;
The words are characterized by grace, i.e., “gracious words.”
e  Rom. 2:5, Day of wrath;
A day characterized by wrath

2. Attributive Genitive. This genitive is very similar to, but is a more definite category of, the descriptive genitive.
Here the noun in the genitive supplies an innate quality of the noun to which it s related. To clarify this see if the

unrighteousness can be stated as the unrighteous judge.

® Rom. 6:6 that our body of sin might be done away with, that we should no longer be slaves to sin;

Paul attributes sin to the human body. The exegete should then decide if this means the body is inher-
ently sinful (probably not) or is the home of the sin nature.

® Rom. 8:2] that the creation itself also will be set free from its slavery to corruption into the freedom of the
glory of the children of God.
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This verse has three genitives. The first uses glory as an attribute of freedom, “glorious freedom.” “Of
the children” describes glory as the possession of every child of God, and “of God” is a genitive of rela-
tionship indicating the heavenly Father of every believer in Christ.

3. Genitive of Ownership or possession. One more detailed description of an object involves who owns the object.
The noun or substantive in the genitive possesses the thing to which it stands related. In this case try to substitute the
phrase “belonging to” or “possessed by” in place of the preposition “of.”
* Luke 5:3 And He got into one of the boats, which was Simon’s, and asked him to put out a little way from
the land.
“Simon” is in the genitive indicating the owner of the boat. “Boats” is also in the genitive, but this is a
partitive genitive, expressing one part of a whole.
e John 1:19 And this is the witness of John, when the Jews sent to him priests and Levites from Jerusalem to
ask him, “Who are you?”
The witness or testimony is expressed as that which belongs to John

4. Genitive of Relationship. The noun or substantive in the genitive indicates a marital, parental, or familial relation-
ship. This is really a subcategory of the genitive of possession.

® Matt. 1:6 and to Jesse was born David the king. And to David was born Solomon by her who had been the
wife of Uriah;

® Matt. 4:2]1 And going on from there He saw two other brothers, James the son of Zebedee, and John his
brother, in the boat with Zebedee their father, mending their nets; and He called them.

This verse has several genitives. “Son of Zebedee” and “his” and “their father” express relationship;
“their nets” is a genitive of possession or ownership.

® Matt. 27:56 among whom was Mary Magdalene, along with Mary the mother of James and Joseph, and the
mother of the sons of Zebedee.

Genitive with nouns of action

Action is normally associated with a verb, so what is a noun of action? Nouns of action name actions, words like
work, love, faith, obedience are all nouns of action. These nouns have verbs which are very similar: to work, to love, to
believe, to obey. These are different from non-action nouns like: dog, river, law, and house. When used with a genitive
these are often simply translated into English with an “of,” but too often the meaning is still somewhat vague to the
reader. The question the exegete must answer is: does the noun in the genitive produce the action or receive the ac-
tion? In the phrase “work of the men” is the work produced by the men or is the work done to the men? In the phrase
“love of Christ” is this love from Christ or love directed to Christ? Context helps determine the answer to these ques-
tions.

5. Subjective Genitive. A subjective genitive occurs when the noun in the genitive produces the action implied in the
noun of action. The wrath of God (Rom. 1:18) is wrath from God.

® Rom. 8:38-39 For I am convinced that [nothing] shall be able to separate us from the love of God, which is
in Christ Jesus our Lord.

This genitive describes the love from the source of God.

e | John 2:16 For all that is in the world, the lust of the flesh and the lust of the eyes and the boastful pride of
life, is not from the F ather, but is from the world.

Each of these three genitives could be translated with “from” instead of “of” to indicate the exact nu-
ance. Perhaps the first two might also be understood as genitives of source.

® Rom. 1:6 among whom you also are the called of Jesus Christ.

Jesus Christ performs the action of calling.

6. Objective Genitive. In this case the noun in the genitive acts like the direct object of the verbal idea in the noun, it
receives the implied action of the noun.

® Matt 12:31 Blasphemy of the Holy Spirit (cf., Mark 3:29)
This is blasphemy directed toward the Holy Spirit.
*  Gal. 2:16 justified by. . . faith in Christ
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Recently some controversy has developed around this phrase. Should it be an objective genitive, “faith
in Christ” as it has been traditionally translated or a subjective genitive, “faithfulness of Christ.” This
phrase is also found in the context of Romans 3-4 where Christ is the object of faith not the performer of
faithfulness.

*  Rom. 3:25 demonstration of His righteousness,

7. Genitive of Apposition. The noun in the genitive refers to the same thing as the word to which it is related and is
usually more specific. The genitive of apposition can be identified by substituting “that is,” “which is,” “who is,” or
“namely” for the “of.” In simple apposition, the head noun is also in the genitive, but in the genitive of apposition the
head noun may be in a different case.

e Luke 22:1 Now the Feast of Unleavened Bread;

“Unleavened Bread” is in the genitive is roughly identical to the feast, i.c., the feast which is unleavened
bread.

® Rom. 4:11 he received the sign of circumcision;
“Circumcision” more specifically identifies the sign; the sign namely or which is circumcision.

In the first two examples, the head nouns, “feast” and “sign” respectively, were not in the genitive. In the third
example, “God” and “Savior” are both in the genitive case which means this is simple apposition.

e Titus 2:13 our great God and Savior, Christ Jesus;

Christ Jesus is in the genitive case as are both “God” and “Savior,” but this would not mean “the God
and Savior of Christ Jesus.” So “Christ Jesus” stands in simple apposition to “God and Savior,” one of
the strongest statements in the New Testament about the full deity of Jesus Christ.

8. Partitive Genitive. In this case the noun in the genitive must have an article. The genitive indicates the whole of
which the head noun is a part, i.e., one of you, some of them. This can be determined by substituting, “which is a part
of” for the preposition “of.”

e 1Cor. 1:12 each one of you is saying;

“Of you™ is in the genitive and indicates the whole congregation of which “each” is a part.
e Rom. 11:17 some of the branches;

“branches” is in the genitive and represents the whole of which “some” are a part.
® Rom. 15:26 the poor among the saints;

This is literally “the poor of the saints” but saints is in the genitive and represents the whole group
among which “the poor” is a part.

9.  Genitive of Content. The noun in the genitive indicates what is contained in the noun it relates to. The differ-
ence between this and the genitive of material is that a “net of fishes” is a genitive of content whereas a “net of cotton”
would be a genitive of material.

e Luke 7:37 vial of perfume
e Col. 2:3 treasures of wisdom and knowledge

10.  Genitive of Material. The noun in the genitive indicates the material from which the noun it relates to is made.
This is different from what something contains (genitive of content). If you can substitute made out of or consisting
in, then it is a genitive of material.

e  Mark 2:21 patch of unshrunk cloth
e John 19:39 a mixture of myrrh and aloes,
11. Genitive of Price or value. The noun in the génitive specifies the price paid for or the value of the head noun.
e  Matt. 10:29 Are not two sparrows sold for a cent? [lit. of a cent].
The genitive for “cent” indicates the price paid.
® John 6:7 Two hundred denarii worth of bread is not sufficient for them;

12.  Genitive of time within which or during which. The noun in the genitive indicates the time within which or
during which something occurs, e.g. nighttime, daytime.

*  Luke 18:7 who cry to Him day and night;
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“Day” and “night” are both in the genitive indicating when the crying takes place.
e John 11:9 Are there not twelve hours in the day?
Literally this reads in the Greek “twelve hours of the day,” “day” being in the genitive.

13. Genitive of Separation. The noun in the genitive is that from which something is separated or distinguished
physically or spatially. By the time of the New Testament this was more often indicated with the use of the preposi-
tion apo or ek. The separation genitive is indicated by using the words out of, away from, or from.

e 2 Pet. 2:14 that never cease from sin.
The idea is that the eyes never cease separating from sin,
e Rom. 10:12 no distinction between Jew and Greek;

Jew and Greek are in the genitive, the passage is indicating these as two separate entities no longer dis-
tinguished.

* Eph. 3:21 excluded from the commonwealth of Israel;

“Commonwealth” and “Israel” are both in the genitive. Commonwealth is a genitive of separation indi-
cating the Gentiles are separated from Israel, and Israel is a genitive of possession. Gentiles were ex-
cluded and separated away from the commonwealth which belonged to Israel.

14. Genitive of Source. The noun in the genitive is that from which the head noun derives, depends, or has its ori-
gin. Sometimes the genitive of source is very close to the genitive of separation, the difference is one of emphasis
which is understood through the context.

® 2Cor. 4:7 the power may be of God and not from ourselves,

The power is not separated from God, but has its origin in God and is dependent upon God: it’s source is
not “ourselves.”

® Rom 10:3 knowing about God’s righteousness;
The righteousness comes from God not from human effort.

15. Genitive of Comparison. When the genitive noun follows a comparative adjective (better, greater, larger) it
implies comparison (“than”) and shows the thing to which the head noun is compared.

® 1 Peter 1:7 more precious than gold.

Gold is follows a comparative adjective and represents one of the highest of human valuables, yet the
blood of Christ is more valuable.

® Heb 1:4 [Jesus] having become as much better than the angels;

“Better” is the comparative adjective and “angels” is in the genitive; the standard against which Jesus is
compared and He is better than they.
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Exercises: Identify and classify the genitives in the following examples:

1. Mark 6:23.
| e — AT b e BE.
23 kal  dpooev  altii [moNd], ‘O TL  édv e =
kai omosen auté [polla], 0 t ean me
Kai opvin avTés  morls ds TS  édv  éy$
kai omnyo autos polys hos tis ean egd &
and hetookanoath toher — many what any if me
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aiteses doso soi  heds hémisous (s  basileias  mou.
alTéw 8ot ob  us fwovs 6 Baowela  &yd
aiteo didomi sy heos hémisys ho basileia ego

you might ask I will give to you untl  half  ofthe kingdom  of me
VZSAAS _ VISFAI OP2SD MG INSGX_AFSG NESG ___OPISG

2. Matt. 26:51.

26:51
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kai idou heis ton meta ‘Iésou ekteinas ttn cheira
kal 1800 elg & petd 'Inoots exTelvo 6 Xelp
kai idou heis ho meta Iésous ekteind ho cheir

And look one oftheones with Jesus having stretched out the  hand
CCK I JMSNX AMPG PG NMSG VAAPMSN AFSA NFSA

améomacer TV pdyaipar aiTod kal Tatdfas TOU SolAov ToU
apespasen €n machairan  autou kai pataxas ton doulon tou
amooTdn 6 pdxapa  aités kal wardoow 6 Bolhos 6
apospad ho  machaira autos  kai  patasso ho doulos  ho
drew off the sword ofhim and having hit  the slave  of the
V3SAAl AFSA NFSA  OP3MSG CCK VAAPMSN AMSA NMSA AMSG
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apxLepens adetrer adtol TO aTlov.

archiereos  apheilen autou to otion.
dpxiepels  doaipéo  aimds 6  oTiov
archiereus  aphaires autos ho  otion

ruler priest he lifted off ofhim  the ear
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3.2Cor. 11:14.
— R T R
14 kai oU Badua- alros yap 6 ZaTtavds petaoxnuatilerar 1
kai ou thauma; autos gar ho Satanas metaschématizetai
kai ob Balpa alrés ydp 6 catavas peTaoxnuatifo
kai ou thauma autos gar ho satanas metaschématizo
And not marvel himself for the adversary reshapes himself
CCK TN NNSN OPIMSN CCX AMSN NMSN V3SPMI
els dyyelov duTdS.
eis angelon photos.
€ls dyyelos i
eis angelos phos
l into messenger of light
PA  NMSA  NNSG .
4 Rev. 9:11.
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echd epi autos basileus ho angelos  ho abyssos
they have on  them I the messenger ofthe bottomless
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onoma  autos Hebraisti Abaddon kai enm ho  Hellenikos onoma
name tohim inHebrew Abaddon and in the Greek name
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5. 1 Cor. 6:20.
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You were bought for value give splendor indeed the  God the
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CHAPTER 6
The Dative Case

Few things will help clarify the meaning of the Bible than understanding the shades of meaning expressed by the
dative case. Too often the dative in English is expressed too simply with the prepositions in, by, to, or with, when
much more clarity can and should be given. The result is often confusion in the mind of readers and in some cases
contradictory theology.

The dative (in the five case system) expresses the idea of personal interest, location (the locative case in the eight
case system), and means (the instrumental case in the eight case system). For ease of organization the dative will be
divided into these three areas.

Uses of The Pure Dative

1. The Dative of Indirect Object. The most common use of the dative expresses the person or thing to which some-
thing is done or given (God gave new life 7o me). When this is to that person’s benefit or disadvantage, the second
category would apply and bring more specificity to the translation. The dative of indirect object only occurs with a
transitive verb (a verb that takes a direct object and can be put in the passive voice).

e John 13:26 That is the one for whom I shall dip the morsel and give it to him.

The morsel, “it,” is what is given or the direct object of the verb. The person to whom the direct object is
given is the indirect object.

e Luke 17:5 And the apostles said to the Lord,
e John 5:22 He has given all judgment to the Son,

2. The Dative of Advantage or Disadvantage. The noun in the dative indicates the person fo or for whom the action
has a benefit in the dative of advantage. The dative of disadvantage indicates the person against whom the action
takes place. To clarify this idea, use the phrase “for the benefit of” or “in the interest of” for the dative of advantage;
use the phrase “for the disadvantage of” or “to the detriment of” to indicate the dative of disadvantage.

a. Dative of advantage
® Luke 1:68 For He has visited us and accomplished redemption for His people;
Redemption is to the advantage or benefit of His people.
® 2 Cor 5:13 if we are of sound mind, it is for you;
Paul’s teaching is for the benefit of the Corinthians.
® Rev. 21:2 made ready as a bride adorned for her husband.
b. Dative of disadvantage
e  Phil. 1:28 which is a sign of destruction for them;
The destruction is to “their” disadvantage. This might also be a dative of reference.

3. The Dative of Possession. Though less common, the dative may be used to indicate possession like the genitive of
possession. In this case the noun in the dative possesses the noun to which it is related, something the noun “has.”

e Mark 1:23 a man with an unclean spirit;

The man “has” an unclean spirit. This becomes clear from the numerous parallel passages that use the
specific terminology of “having” an unclean spirit.

® Acts 8:21 You have no part or portion in this matter;
Literally this reads, there is no part or portion /o you, in the sense of possession.
e John 1:6 whose name was John;

Literally, this reads in the Greek, the name ro him was J ohn, the name he had or possessed was John.

4. The Dative of Reference or Respect. The noun in the dative is that in reference to which an act was performed.
This act is done less directly than in the dative of indirect object. To clarify this try substituting the phrase “with refer-
ence to” or “in regard to” or “concerning” to bring out the emphasis.

* Rom. 6:6 that we should no longer be slaves to sin;
“To sin” is a dative that indicates slaves with reference to sin.
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e 1Cor. 1:18 For the word of the cross is to those who are perishing foolishness;
The message of the cross with reference to those perishing is foolish.
® 1 Cor. 7:3 Let the husband fulfill his duty to his wife, and likewise also the wife to her husband;
[n both cases “to his wife” and “to her husband” are with reference to or with respect to the spouse.
Uses of The Instrumental Dative

5. The Dative of Manner. The noun in the dative explains the way or manner in which something is done. This noun
is usually an abstract noun and almost has an adverbial function. This phrase answers the question “how?” and is often
translated in English with the preposition “with” or “in” or as an adverb, “thankfully.”

* 1 Cor. 10:30 If I partake with thankfulness;
The partaking is done with an attitude of gratitude.

e 1 Cor. 11:5 But every woman who has her head uncovered;
In the Greek this reads, “with head in an uncovered manner.”
® Luke 22:15 “I have earnestly desired to eat this Passover with you;”
Again this reads literally “with desire, I have desired to eat this Passover with you.”

6. The Dative of Cause. The noun in the dative indicates the cause, basis, or reason of the action of the verb. This
dative is often translated with the phrase “because of” or “on the basis of.”

® Luke 15:17 “T am dying here with hunger!”
Literally, dying because of hunger.

* Rom. 4:20 grew strong in faith;
Literally, on the basis of faith.

¢ Gal. 6:12 That they may not be persecuted for the cross of Christ:
In the Greek this is literally, because of the cross of Christ.

7. The Dative of Association. The dative noun designates the person or thing which accompanies or is associated
with the action of the verb. This is usually translated by the preposition “with.”

®  Acts 24:26 He also used to send for him quite often and converse with him.
e 1 Cor. 4:8 We also might reign with you.

® 2 Cor. 6:14 Y Do not be bound together with unbelievers; for what partnership have righteousness and law-
lessness, or what fellowship has light with darkness?

8. The Dative of Impersonal Means. The dative noun indicates the means or instrument, one of the most illustrative
and important categories of the dative, but often misunderstood. As a grammatical category impersonal means is not
determined by whether or not the noun in the dative refers to a person, but whether personality is being emphasized.
(See below, Dative of Personal A gency.)

¢ Eph. 2:8 For by grace you have been saved through faith; and that not of yourselves, it is the gift of God;
Literally, for by means of grace, grace is the instrument by which salvation is accomplished. . .
¢ Gal. 5:16 But I say, walk by the Spirit, and you will not carry out the desire of the flesh;

This is best understood as impersonal means, walk by means of the Spirit. The Holy Spirit provides the
means, He is the instrument making the Christian life possible.

® 2 Pet. 3:18 but grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ;

Grace and knowledge of who Jesus Christ is and what He has done are described as the means of spiri-
tual growth.

9. The Dative of Personal Agency. An extremely rare use where personal agency is used to accomplish the action of
the verb, which is a perfect passive verb. The difference between impersonal means and personal agency is one of
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grammar not personality of the noun in the dative. Agency emphasizes the one who performs the action of the verb.
Wallace notes the person indicated is also exercising his own volition.

* Luke 23:15 “Nothing deserving death has been done by Him;

e James 3:7 For every species of beasts and birds, of reptiles and creatures of the sea, is tamed, and has been
tamed by the human race.

Uses of The Locative Dative

10. The Dative of Time. The noun in the dative denotes the particular point in time when something takes place. An
event is located within a succession of events, answering the question: When?”

e Luke 24:1 But on the first day of the week:
e Matt. 24:20 “But pray that your flight may not be in the winter, or on a Sabbath:
® Acts 12:6 And on the very night when Herod was about to bring him forward;

11. The Dative of Sphere or Place. The dative substantive indicates the sphere or place where or in which some-
thing takes place. This is more often represented in Greek with the preposition en.

* Rom. 4:19 And without becoming weak in faith he contemplated his own body,

® 1 Pet. 4:1 Therefore, since Christ has suffered in the flesh, arm yourselves also with the same purpose, be-
cause he who has suffered in the flesh has ceased from sin,

Exercises: Identify and classify the datives in the following examples:

_ INB §-L-e-m-BE.
18 70 8¢ alrd kal Upels xaipeTe kal ovyxalpeTé pot. 5
to de auto kai hymeis chairete kai synchairete moi.
6 8 altés kal ipeis xalpe kal ovyxaipo €y
ho de autos kai hymeis chairo kai synchairo ego
the but same also you rejoice  and rejoice together in me
ANSA CCB OAINSA BX OP2PN V2PPAM CCK  V2PPAM OP1SD

2. Acts 16:37.

s 1637 — 3%T -0 e-w-@mE.
37 6 8¢ Iaidos é&dn mpds alrols, AclpavTes fuds |
ho de Paulos ephe pros autous, Deirantes  hémas
0 8¢ Matdos onui wpds aiTée 8épw nuels
ho de Paulos phémi pros autos derd hémeis
The but  Paul said to them  having beaten  us
AMSN CCV NMSN V3SIAI PA OP3MPA VAAPMPN OPI1PA

dnpooly dkatakplTovs, avlpdmous "Popalovs imdpyovras, EBarav

démosia akatakritous, anthropous Romaious  hyparchontas, ebalan -
8nudolos  dxatdkpitos dvlpomos Popdios UTdpyw BaArw
démosios akatakritos anthropos Romaios hyparcho ballo
in public uncondemned men Romans existing they threw
JESDX IMPAX NMPA NMPA VPAPMPA VIPAA]

! Daniel B. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), 164. Also James A.
Brooks and Carlton L. Winbery, Syntax of New Testament Greek (Lanham, University Press of America, 1979), 48.
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3. Gal. 3:3.
o e ——— _—31%553 e R
3 olires dvénTol éoe, évapEdpevol mredpatt viv capkl E
houtés anoétoi  este, enarxamenoi poeurnati  nyn  sarki
olTes dvonTos  eipl €vdpyopal mvebpa vy odpE
houtos anoétos  eimi enarchomai pneuma nyn sarx

Thusly unmindful youare having begun in inspirit  now in flesh
BX JMPNX V2PPAI VAMPMPN NNSD BX NFSD
EmTeAelobe;
epiteleisthe?
EMLTEAE®
epiteled

you are thoroughly completing
V2PPPI ]
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CHAPTER 7
The Accusative Case

The fourth case in Greek is the accusative. The function of the accusative case is to “limit the action of the verb as
to extent, direction, or goal.”* Thus limiting or restricting the application of the verbal action.
1. Accusative of Direct Object. The noun or substantive in the accusative receives the action of the verb. This is the
most common feature, that of the direct object of a transitive verb.> In this the accusative of direct object is very simi-
lar to its use in English.

® John 3:16 “For God so loved the world. that He gave His only begotten Son;

The direct object is the person or object directly receiving the action of the verb. In that sense, the
accusative limits the action of the verb. The action of God’s love is directed to the world, so is virtu-
ally unlimited. Yet, His giving is restricted to His Son.

® Luke 5:3 And He sat down and began teaching the multitudes from the boat.
® Rom. 1:5 through whom we have received grace and apostleship;
e  Matt 6:33 “But seek first His kingdom and His righteousness;

e Matt. 7:22 “Many will say to Me on that day, ‘Lord, Lord, did we not prophesy in Your name, and in
Your name cast out demons, and in Your name perform many miracles?’

2. Double Accusative. Some verbs can take two accusatives, both are objects of the verb, yet in different senses.
Verbs that take double accusatives are: make, teach, remind, ask, consider, clothe, unclothe, give a drink, load. Usu-
ally one of the two words in the accusative is a person, the other a thing, in most cases the person receives the thing,
thus making the person the more remote of the two objects. In the examples the person will be underlined once the
thing received, twice.

®  Matt. 1:25 and kept her a virgin until she gave birth to a Son; and he called His name Jesus.

In English this appears appositional, but the use of the accusative here fits the Greek category of double
accusative.

® John 14:26 “He will teach you all things, and bring to your remembrance all that I said to you.
Literally, this reads in the Greek “teach you all things and remind you all that I said.”
e 1Cor. 3:21 gave you milk to drink:

3. Accusative of Measure (time or space). In the accusative of time, the extent of time (how long?) or the extent of
space (how far?) is given. This is clarified by adding the phrase “for the extent of” or “for the duration of.”

®  Heb. 3:9 And saw My works for forty years.

“Works” and “years” are both in the accusative, the first is an accusative of direct object, the second lim-
its the time and is thus an accusative of measure,

®  Matt. 20:6 “And about the eleventh hour he went out, and found others standing; and he said to them, ‘Why
have you been standing here idle all day long?’

® Luke 22:41 And He withdrew from them about a stone’s throw;

®  Luke 24:13 And behold, two of them were going that very day to a village named Emmaus, which was about
seven miles [sixty stadia] from Jerusalem.

4. Adverbial Accusative of Manner. Another accusative that functions and is often translated as an adverb. The ac-
cusative substantive answers the question “to what does the verb relate?”*

*  Mait. 10:8 “Freely you received, freely give.”

The accusative describes the manner of the verb. Please note that in the interlinear this type of accusative
is often already labeled as an adverb.

® 1Cor. 9:25 And everyone who competes in the games exercises self-control in all things.

> Daniel B. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), 178.
° A transitive verb is a verb that takes a direct object and can have a passive voice form.
* David Alan Black, 1t’s Still Greek to Me (Grand Rapids: Baker, 1998), 55.
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S. Accusative of oaths. The noun in the accusative case indicates the person or thing by whom or by which one
swears and oath. This is only used with verbs of swearing,

® Mark 5:7 I implore You by God, do not torment me!”
® 1 Thess. 5:27 I adjure you by the Lord to have this letter read to all the brethren.
® James 5:12 But above all, my brethren, do not swear, either by heaven or by earth or with any other oath;

6. Accusative of Respect or Reference. The accusative substantive limits the action of the verb to that in reference to
which, or with respect to which, something is true.

® Rom. 10:5 For Moses writes that the man who practices the righteousness which is based on law shall live by
that righteousness.

Notice in the interlinear that “the righteousness™ is in the accusative case followed by an article in the
accusative then a genitival phrase “from the law.” This is more clearly, for Moses writes with reference
to righteousness the one who does it which is based on law, that man shall live by that righteousness.

® 2 Cor. 12:13 For in what respect were you treated as inferior to the rest of the churches, except that I myself
did not become a burden to you? Forgive me [with reference to] this wrong!

7. Subject of the Infinitive. An infinitive is a verbal noun, often translated with “to”, e.g., to run, to read. Often the

subject of an infinitive is in the accusative case. In the examples the word in the accusative has a single underline, the
infinitive has a double underline.

® Rom. 1:20 So that they are without excuse; literally so that they are to be without excuse.
e Rom, 2:19 and are confident that Yyou yourself are a guide to the blind, a light to those who are in darkness,

e Phil. 1:12 Now I want you to know, brethren, that my circumstances have turned out for the greater progress
of the gospel,

® 1 Cor. 10:13 No temptation has overtaken you but such as is common to man; and God is faithful, who will
not allow you to be tempted beyond what you are able;
Exercises: Identify and classify the accusatives in the following examples:
L. 2 Cor. 11:5.
Corttians 115 _ . . ANB ¢-L-w->- BE.
3 royito hav yap undév doTepnkéval Tov ume pAlav dmooTéav.
logizomai gar méden hysterékenai on  hyperlian apostolon.

doyifopar ydp pndels VOTEPED o Umephlav  dwdoTolos
logizomai gar médeis hystereo ho  hyperlian apostolos
Ireason  for nothing to be lacking  ofthe very beyond delegates
VISPMI CCX INSAX VRAN AMPG BX NMPG

2. John 3:35.

ANB - »-w-mE |
35 6 mwatip dyamd Tov uidv kal TdvTa 8€éSwkev év TH N

3

ho paler agapa tom hyion kai banta  deddken en @

o TaTip ayarde & uds kal Tac 8ldwpt  év 6
ho paler agapad6 ho  hyios kai pas didomi en ho
The father loves the son and all  hehasgiven in the
AMSN NMSN V3SPAI AMSA NMSA CCK JINPAX V3SRAI PD AFSD
XeLpl alrod.
cheiri  autou.
Xelp  alrds
cheir  autos
hand ofhim
NFSD OP3MSG
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3. Luke 22:41.
Enn TNE G L e = BE ]
atTdr Goel A(Bov BoAny kal ]

41 kol alTods ameomdodn am’
kai  autos apespasthe ap’ auton hosei lithou bolén kai
cal aités  amoomde awé alrés Goel Aibos Boarp  kal
kai  autos apospao apo autos hosei lithos  bolé kai
And himself was drawn off from them as ofstone throw and

PG OP3MPG TP NMSG NFSA CCK

CCK OPIMSN  V3SAPI
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CHAPTER 8
The Verb in English
Chapter one of this manual provided a brief introduction to verbs and verb terminology to provide a basic frame
of reference for the first chapters on the noun. In this chapter, more details about verbs in English will be covered
along with a brief introduction to verbs in Greek. Chapter 9 will then discuss the Greek verb in detail. In many ways

verbs are more stimulating to study because they describe the action in the passage. Verbs answer the questions, what
is happening? What is, what was, or what will be? Or in what condition is something? A careful and accurate

understanding of the verb is crucial for clear understanding of the Scripture.

A verb is a word that describes the action, a state, or a state of being. Verbs are parsed according to person,
number. tense, voice, and mood. Nouns are parsed according to gender, number, and case. Nouns do not have tense,
voice and mood; verbs do not have gender or case.

Exegetical Insight

1 John 2:3 states, “by this we know that we have come to know Him, if we keep His
commandments.” Some expositors claim that “come to know” in this passage is a knowledge of the
Gospel and is equivalent for coming to know Jesus at salvation. In the Greek, this verb is a perfect
active indicative, emphasizing the present reality of a past action. However, Jesus used this same
verb in the perfect tense when speaking to the disciples in John 14:7 and to Philip in John 14:9

Verbs must always agree with their noun in person and number. In the sentence “This man is not doing anything
worthy of death or imprisonment” the subject is the third person singular noun “man” so the verb must also be the
third person singular. It would be incorrect to say, “this man are,” or “they is.” In the second example, “they” is a third
person plural noun and so the verb must also be plural, “they are.”

Person. Language has three persons: first, second, and third. First person is used when the subject is speaking (/,
we). second person when the subject is the person spoken to or addressed (you); third person when someone or
something else is the subject (ke, she, it, they). In English we learn that verbs have certain forms that go with each
person: [ am, you are, he, she, it is; we are, you are, they are.

Number. The verb form that indicates whether the subject is one person or thing (prophet, giff) or many persons
or things (disciples. Sadducees),

Tense. Tense shows the time of the verb’s action. If you are in the midst of breakfast in the present time, you
~eat” your breakfast. If you have completed breakfast, then it is in the past time, you “ate” breakfast. If you have not
vet had breakfast, then it is in the future time, “will eat.” To these basic tenses, English adds a progressive tense: [ am
eating, was eating, will be eating.

English has six tenses which are not always equivalent to the six Greek tenses in their meanings. Each of these six
tenses has a corresponding progressive tense making a total of twelve tenses. For this reason it is important to
understand the differences between the two when they occur. In English there are six tenses: present, past, future,
present perfect, past perfect and future perfect.
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Figure 8.1, Verbs in English

SIMPLE PRESENT PRESENT PROGRESSIVE
I walk | am walking
You walk You are walking
He, she, it walks He, she, it is walking
SIMPLE PAST PAST PROGRESSIVE
1 walked I was walking
You walked You were walking
He, she, it walked He, she, it was walking
FUTURE FUTURE PROGRESSIVE
I will walk We will be walking
PRESENT PERFECT PRESENT PERFECT PROGRESSIVE
I, you, we, have walked I, you, we, they have been walking
He she, it, has walked He, she, it has been walking
PAST PERFECT PAST PERFECT PROGRESSIVE
1, you, he, she, it, we, they had walked 1, you, he, she, it, we, they, had been walking.
FUTURE PERFECT FUTURE PERFECT PROGRESSIVE
1, you, he, she, it, we, they, will have walked I, you he she, it, we, they will have been walking.

Confusion for the student of Greek comes when Greek tenses do not function as English tenses do. In English,
tense is equivalent to the time of the action, but in Greek, time is only one part of the emphasis of tense. The other is
called aspect.

Voice. The relationship of the subject to the verb is expressed by the verb’s voice. In English there are two
voices. In the active voice the subject performs the action of the verb. In the sentence “God loved the world” we un-
derstand that God performs the action of love. In the passive voice the subject does not perform the action at all, but
receives the action. In the sentence, “we are saved by grace,” saved is in the passive voice meaning the subject “we”
receives the action of the verb “saved.” This indicates that man does not bring about or produce his own salvation.

Mood. The attitude of the speaker or writer toward what they are saying is expressed by mood. In English there
are three moods: indicative, imperative, subjunctive. The indicative mood states a fact or opinion or asks a question
(Peter walked on the water). The imperative mood expresses a command or gives directions (pray without ceasing!).
The subjunctive mood expresses a mood of potential, hypothetical, or possible action: a suggestion, a desire, or a con-
dition that is contrary to fact.

Verbs and Verbals. A verb refers to a finite verb, a verb that expresses action or state, has a subject, someone or
thing that performs the action. In contrast to finite verbs there are verbals, infinitives and participles. These will be
discussed in subsequent chapters.
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CHAPTER 9
The Verb in Greek

In many ways the verb in Greek functions very much like the English verb. There are some notable exceptions
which will be covered in this chapter. As in English, Greek verbs are classified according to person, number, tense,
voice, and mood.

Elements in Parsing

Person. As in English there are three persons, first, second and third. Each verb in Greek has an ending which
indicates the person. In English a pronoun or noun must be added to the verb to discover the person, “run” alone is
insufficient. In Greek, the verb alone also indicates person, for example, fueis has an —eis ending which is second per-
son singular, so this means “he looses.” Sometimes this means that a sentence may not have a separately stated subject
in the nominative case. The subject may only be indicated by the ending of the verb.

Number. As with person, number is also indicated by the ending of the verb. Greek, like English, has singular for
one person or thing, and plural, for more than one person or thing. Since the verb must agree with the subject in both
person and number, Greek has separate endings for plural and singular. If the subject is “I” then a first person singular
ending is used, if the subject is “we” then the first person plural ending is used. Remember to distinguish between the
second person singular “you” and the second person plural “you” which is really “you all.”

Singular  Plural
1* Person I We
2" Person  You You (all)
3" pPerson  He, she, it They

Tense. In Greek, a verb not only expresses the time of the action (past, present, or future), but also the kind of ac-
tion (continuous, repeated, completed). In English, “tense” and “time” are virtually interchangeable terms. Yet in
Greek, the time element is less significant than the kind of action which is called aspect. Aspect is a concept not fa-
miliar to English speakers.

Aspect. The idea of aspect is not a significant element in the English verb and thus sometimes a confusing con-
cept for the student of Greek. Often in Greek, the time of the action of the verb is not in view at all, but the kind or
type of action. This is especially true in infinitives. Greek has three aspects:’

1. Continuous aspect means the action of the verb is viewed as ongoing from the viewpoint of the speaker. This
is equivalent to the English progressive tense which uses the helping verb (/ am walking, I was walking, I will be
walking).

2. Undefined aspect means that the action of the verb is viewed a simple event without considering its duration,
beginning, or ending. This is equivalent to the English simple past, present or future (I walk, I walked, I will walk).
The undefined aspect simply reports the occurrence of an action.

3. Perfect aspect describes an action that has been completed in the past but the effects continue into the pre-
sent. When Jesus said, “It is finished,” He was emphasizing the work of redemption had already been completed,
nothing needed to be added, and its effects continue.

Some tenses in Greek can be either continuous or undefined (the present tense), yet other tenses are either one or
the other. Greek has two past tenses, the imperfect emphasizes continuous aspect and the aorist emphasizes undefined
aspect. The Greek present tense can be continuous (/ am eating) or undefined (/ ear). The context determines which is
meant. English versions may differ on how a verb should be translated and it is up to the expositor to highlight these
differences to illuminate the meaning of the text.

Voice. In Greek there are three voices. The active and passive voices function in a similar manner to the English.
In the active voice, the subject performs the action; in the passive voice the subject receives the action. Greek also has
a middle voice. Most often the middle voice is thought of as the reflexive voice, the subject receives its own action or
acts upon itself. However, there are other important nuances to the middle voice covered in chapter 17.

Mood. Mood describes the relationship of the action of the verb to reality from the viewpoint of the speaker or
writer. In Greek, discovering the mood is much easier than in English because a specific set of endings indicate the
mood. The indicative mood represents the action as real or actual as opposed to an action that is merely possible. The

5 William D. Mounce, Basics of Biblical Greek (Grand Rapids: Zondervan, 1993), 1 18.
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subjunctive mood represents the action as possible. The imperative mood represents the action as a potential. The op-
tative mood presents the action as possible. The various shades of meaning of each will be discussed in their respec-
tive chapters.

Parsing. In each exercise, the verbs should be fully parsed. This procedure should be followed each time a verse
or sentence is analyzed. List each verb along with the following information for each: person, number; tense; voice;
mood; dictionary or lexical form; definition of lexical form.® Then, explain the significance of each element. This will
be covered in the last chapter.

Interlinear Abbreviations

In Greek as in English, verbs are classified according to person, number, tense, voice, and mood. This is the order
of the abbreviations in most of the analytical versions of the New Testament for Greek verbs. Each verb has six char-
acters under, e.g., V2ZPPMM. The first letter is “V” for all verbs. The second slot has a number indicating person. If
the second slot after a “V” does not have a number, then it the word is a participle; participles are verbals and do not
have person. The “1,” “2,” or “3” indicates first, second, or third person. The third slot will have either an “S” for sin-
gular or “P” for plural. The fourth slot conveys the tense: “P” for Present; “F” for future; “I” for imperfect, “A” for
aorist; “R” for perfect; “L” for pluperfect. The fifth slot is for the voice; “A” for active, “M” for middle, “P” for pas-
sive. The sixth slot is for mood; “I” for indicative; “S” for subjunctive, “M” for imperative, “O” for optative. In the
verbals (those with a “V” but no number), the mood slot will have an “N” for infinitive and a “P” for participle.

Verb Person Number Tense Voice Mood
V. 1,2.3 S Singular P Present A Active I Indicative
P Plural F Future M Middle S Subjunctive
I Imperfect P Passive M Imperative
A Aorist O Optative
R Perfect N iNfinitive

L Pluperfect

Eles:

V3SAMO: Verb, 3™ person singular, Aorist, middle, optative

V2SIAI: Verb, 2™ person singular, Imperfect, active, indicative

VI1PLMS: Verb, 1% person plural, pluperfect middle singular.
Exercises: Write out the parsing for the following abbreviations:

1. V2SFAI

2. V3PPPS

3. V2SAPI

4. V1PRPI
5. V3SAAI
6. NMSG
7. VISAAI
8. V2ZPAMS
9. V3PAAM
10. VISAPS

® In the Libronix program it is possible to see this evidence in a tip window when the cursor hovers over each Greek
verb. First, select Tools/Options/Display. In the “Data Type:” window select English, then select “Preview Keylink in
Tip Window” in the “When the Mouse Hovers Over a Data Type Reference.” Repeat this procedure by selecting
“Greek” and then “Greek Morphology” in the “Data Type:” window, each with “Preview Keylink in Tip Window” in
the lower window. This will display all the parsing information in the tip window when the mouse hovers over the
Greek word in the Nestle-Aland twenty-seventh edition text (NA27).
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CHAPTER 10
Present Tense

The present tense is often described as the tense of continuous action. This is true for most of its uses, but there
are many uses of the present tense that express a punctiliar action and completed action. These nuances must be care-
fully distinguished by the student.

1. Progressive Present. The progressive present verb describes action which began in the past and continues in the

present. The action is presented as progressive and continuing over an extended period of time. This is sometimes
called a durative present. The emphasis is the ongoing action of the verb.

e Rom. 5:1 Therefore having been justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ,

The present tense indicates that after justification the believer is in an ongoing status of peace with God.
That is the meaning of reconciliation.

e Luke 15:29 “But he answered and said to his father, ‘Look! For so many years I have been serving you, and 1
have never neglected a command of yours;

e 2 Pet. 3:4 and saying, “Where is the promise of His coming? For ever since the fathers fell asleep, all contin-
ues just as it was from the beginning of creation.”

The one Greek verb, diamené, “to continue,” when used as a progressive present indicates continuous
action up to the present, to get this idea across the translators used the English phrase, “just as it was.”

e Acts 15:21 “For Moses from ancient generations has in every city those who preach him, since he is read in
the synagogues every Sabbath.”

2. Descriptive Present. The present tense emphasizes an action that is currently taking place, describing an action in
progress. The action is ongoing, but over a much shorter period of time than the progressive present.

e Matt. 8:25 And they came to Him, and awoke Him, saying, “Save us, Lord; we are perishing!”

At the time of the disciples awakening Jesus the boat had been in danger of perishing for a short period
of time and at the time of their statement they were still in danger. But this does not refer to a lengthy pe-
riod of perishing.
e John 5:7 The sick man answered Him, “Sir, I have no man to put me into the pool when the water is stirred
up, but while I am coming, another steps down before me.”

The present tense verbs describe only the period of time when the man was trying to get into the pool.
This could also be understood as a customary present, whenever the man tried to go to the pool someone
else steps in.

e  Acts 21:31 And while they were seeking to kill him, a report came up to the commander of the Roman cohort
that all Jerusalem was in confusion [lit. all Jerusalem is in confusion].

e Rom. 9:1 I am telling the truth in Christ, I am not lying, my conscience bearing me witness in the Holy Spirit,

3. Instantaneous or Aoristic Present. The verb presents the action as a simple event in present time, but without
reference to its progress or duration. Often the event occurs at the instant of its report. Often these are verbs of saying
or involve speaking.

e  Mark 2:5 And Jesus seeing their faith said to the paralytic, “My son, your sins are forgiven.”

This statement is not describing an ongoing state of being forgiven, but forgiveness at the point of time
when the statement was made.

e John 3:3 Jesus answered and said to him, “Truly, truly, I say to you, unless one is born again, he cannot see
the kingdom of God.”

e Acts 16:18 And she continued doing this for many days. But Paul was greatly annoyed, and turned and said
to the spirit, “I command you in the name of Jesus Christ to come out of her!” And it came out at that very
moment.

e Acts 26:1 And Agrippa said to Paul, “You are permitted to speak for yourself.” Then Paul stretched out his
hand and proceeded to make his defense;
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Gal. 1:11 For [ would have you know, brethren, that the gospel which was preached by me is not according
to man.

4. Iterative Present. This presents the action as repeated at certain intervals, but not continuous,

Rom. 8:36 Just as it is written, “For Thy sake we are being put to death all day long; We were considered as
sheep to be slaughtered.”

1Cor. 11:21 for in your eating each one takes his own supper first; and one is hungry and another is drunk.

Luke 18:12 °I fast twice a week; I pay tithes of all that I get.’

Matt. 17:15 “Lord, have mercy on my son, for he is a lunatic, and is very ill; for he often falls into the fire,
and often into the water

5. Customary Present. The difference between the iterative and the customary present is minor, but the customary
present is viewed as ongoing or lasting over a longer period of time. This is often true for imperatives related to the
Christian way of life. This is also called an habitual present.

1 Cor. 11:26 For as often as you eat this bread and drink the cup, you proclaim the Lord’s death until He
comes.

Heb. 10:25 not forsaking our own assembling together, as is the habit of some, but encouraging one another;
and all the more, as you see the day drawing near.

Matt. 7:7 “Ask, and it shall be given to you; seek, and you shall find; knock, and it shall be opened to you.
I Thess. 5:17 pray without ceasing;

6. Gnomic Present. This statement in the present tense expresses a general, universal truth, a maxim, a proverb, a
generally accepted fact. The time element is almost absent because the statement is true for all time. The gnomic pre-
sent does not state simply that something is happening, but that something always happens.

Matt. 7:17 “Even so, every good tree bears good fruit; but the bad tree bears bad fruit.

Rom. 1:17 For in it the righteousness of God is revealed from faith to faith; as it is written, “But the righteous
man shall live by faith.”

Gal. 2:16 nevertheless knowing that a man is not justified by the works of the Law but through faith in Christ
Jesus, even we have believed in Christ Jesus, that we may be justified by faith in Christ, and not by the works
of the Law; since by the works of the Law shall no flesh be justified.

1 Tim. 2:12 But I do not allow a woman to teach or exercise authority over a man, but to remain quiet.

2 Cor. 9:7 Let each one do just as he has purposed in his heart; not grudgingly or under compulsion; for God
loves a cheerful giver.

James 1:13 Let no one say when he is tempted, “I am being tempted by God”; for God cannot be tempted by
evil, and He Himself does not tempt anyone.

James 1:14 But each one is tempted when he is carried away and enticed by his own lust.

James 1:15 Then when lust has conceived, it gives birth to sin; and when sin is accomplished, it brings forth
death.

7. Historic Present. This present describes an event which occurred previously as though it were taking place in the
present to dramatize the event. The narrator describes the event as if it is playing before his eyes. This is often trans-
lated with a simple past in the English.

Matt. 3:1 Now in those days John the Baptist came, preaching in the wilderness of Judea, saying,

Mark 1:30 Now Simon’s mother-in-law was lying sick with a fever; and immediately they spoke to Him
about her.

Mark 4:36 And leaving the multitude, they took Him along with them, just as He was, in the boat; and other
boats were with Him.

Mark 14:17 And when it was evening He came with the twelve.

John 1:29 The next day he saw Jesus coming to him, and said, “Behold, the Lamb of God who takes away
the sin of the world!;
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8. Perfective Present. The present tense is used to emphasize the results of a past action. The difference between this
and the perfect tense is that the perfect tense emphasizes the completion of the action, and here the emphasis is on

present

results not completion of the action.

Matt. 6:2 “When therefore you give alms, do not sound a trumpet before you, as the hypocrites do in the
synagogues and in the streets, that they may be honored by men. Truly I say to you, they have their reward in
full.

Luke 15:27 “And he said to him, ‘Your brother has come, and your father has killed the fattened calf, be-
cause he has received him back safe and sound.’

Rom. 10:16 However, they did not all heed the glad tidings; for Isaiah says, “Lord, who has believed our re-
port?”

Eph. 4:8 Therefore it says, “When He ascended on high, He led captive a host of captives, And He gave gifts
to men.”

Acts 17:6 And when they did not find them, they began dragging Jason and some brethren before the city au-
thorities, shouting, “These men who have upset the world have come here also;

9. Conative Present. The present tense can sometimes depict an action being attempted, or proposed, but not actually
in progress. This is also called the tendential or voluntative present.

Matt. 2:4 And gathering together all the chief priests and scribes of the people, he began to inquire of them
where the Christ was to be born.

John 13:6 And so He came to Simon Peter. He said to Him, “Lord, do You wash my feet?”

Gal. 5:4 You have been severed from Christ, you who are seeking to be justified by law; you have fallen
from grace.

Acts 26:28 And Agrippa replied to Paul, “In a short time you will persuade me to become a Christian.”

John 13:27 And after the morsel, Satan then entered into him. Jesus therefore said to him, “What you [are
about to] do, do quickly.”

10. Futuristic Present. This is the force of the present tense when the future is so certain of taking place that it is
viewed as a present reality.

John 4:25 The woman said to Him, “I know that Messiah is coming (He who is called Christ); when that One
comes, He will declare all things to us.”

John 14:3 “And if I go and prepare a place for you, I will come again, and receive you to Myself; that where [
am, there you may be also.

John 14:28 “You heard that I said to you, ‘I go away, and [ will come to you.” If you loved Me, you would
have rejoiced, because I go to the Father; for the Father is greater than I.

Matt. 26:18 And He said, “Go into the city to a certain man, and say to him, ‘The Teacher says, “My time is
at hand; I am to keep the Passover at your house with My disciples.”””

John 4:23 “But an hour is coming, and now is, when the true worshipers shall worship the Father in spirit and
truth; for such people the Father seeks to be His worshipers.

Exercises: Identify and classify the present tense verbs in the following:

1. Gal. 1:6.
AT Q-S> BE
6 Oavpdlw 6TL oUTwS Tax€ws peTaTlOeoBe O Tol kaAéoavTos -
Thaumazé hoti houtds tacheds  metatithesthe ape  tou kalesantos
Bavpdl{w o611 oltes Tayxées petaTibnu  amé & KAAED
thaurnazdo hoti houtds tacheds metatithémmi  apo  ho kaled

Imarvel that thusly quickly youchange from the one having called
VISPAI CSN BX BX V2PPPI PG AMSG VAAPMSG
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2. 1 John 2:2.

dohn 22

BN RS-l BE.

2 kai adTos Lhaopds éoTly mWepl T@V ApapTLOV NGV, ol mepl
kai autos hilasmos estin peri ton hamartion hémon, ou peri

kal{ altds iraopds eipi Twepl O apaptia fuels ol wepi
kai autos  hilasmos eimi peri ho  hamartia hemeis ou peri
and himself expiation is  about the sins ofus not about

CCK OPIMSN NMSN V3SPAI PG AFPG NFPG OPIPG TN PG

BT TG-S BE
15 kal Ayov, Kipie, éXénodv pov TOV uldy, OTL g
kai legon, Kyrie, eleéson mou ton hyion, hot
xal A€Yw KUpLos  €Ae€w €Y & vids 6Tt 4
kai legd kyrios eleed egd ho  hyios hoti
and saying Master mercy ofme the son because
CCK VPAPMSN NMSV V2SAAM OP1SG AMSA NMSA CS8C

ogehnuidleTal kal kakds wdoyxel: moMdkLs ydp mnTeL els TO

seléniazetai kai kakds paschei; pollakis gar piptei eis fo
ceaqudfopar  kal kakds Tmdoxe ~ToMdkis ydp TiwTe e€ls 6
seléniazomai  kai kakdos  pascho pollakis gar pipté eis ho
he is moonstruck and badly he suffers frequently for he falls into the

V3SPPI CCK BX  V3SPAI BX CCX V3SPAI PA ANSA

mUp kal TMOMAdKLS €ls TO Udwp.
pyr kai pollakis eis to hydor.
mop kal ToMdkis els 6 USwp
pyr kai pollakis eis ho hydor
fire and frequently into the water

NNSA CCK BX PA ANSA NNSA
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CHAPTER 11
Future Tense

Time is more of a factor in the future tense than in the other tenses. The Greek future tense describes the English

future progressive (/ will be praying next year) as well as simple future with an aoristic aspect (I will pray next year).

L

Predictive Future. The future tense verb describes action which will come to pass at some unspecified time in

the future. The aspect is aoristic, not progressive.

4,

e Matt. 3:11 “He who is coming after me is mightier than I, and I am not fit to remove His sandals; He will
baptize you with the Holy Spirit and fire.

John simply predicts that at some unspecified time yet future, Christ would baptize with the Holy Spirit
and fire.

e  Matt. 24:30 and then the sign of the Son of Man will appear in the sky, and then all the tribes of the earth will
mourn, and they will see the Son of Man coming on the clouds of the sky with power and great glory.

e Rom. 2:6 who will render to every man according to his deeds:

e 1 Cor. 6:2 Or do you not know that the saints will judge the world? And if the world is judged by you, are
you not competent to constitute the smallest law courts?

Progressive Future. This future tense emphasizes the progress of a future action.
e Rom. 6:2 May it never be! How shall we who died to sin still live in it?

e 2 Thess. 3:4 And we have confidence in the Lord concerning you, that you are doing and will continue to do
what we command.

e  Phil. 1:6 For I am confident of this very thing, that He who began a good work in you will perfect it until the
day of Christ Jesus.

e  Phil. 1:18 What then? Only that in every way, whether in pretense or in truth, Christ is proclaimed; and in
this I rejoice, yes, and I will rejoice.;
Imperatival Future. The future tense has the meaning of a command, “you shall not. . .”

e  Matt. 1:21 “And she will bear a Son; and you shall call His name Jesus, for it is He who will save His people
from their sins.”

This verse contains three future tense verbs. “will bear” and “will save” are predictive, “shall call” ex-
presses an imperatival idea.

e Matt. 5:43 “You have heard that it was said, ‘You shall love your neighbor, and hate your enemy.’

e Matt. 5:48 “Therefore you are to be perfect, as your heavenly Father is perfect.

e Rom. 7:7 [ would not have known about coveting if the Law had not said, “You shall not covet.”
Deliberative Future. When a question is asked which expresses a doubt about the future. The English “How

will” or “should I” helps to translate this. This is usually expressed in the first person singular or plural.

5.

e Matt. 11:16 “But to what shall I compare this generation? It is like children sitting in the market places, who
call out to the other children,

e John 6:68 Simon Peter answered Him, “Lord, to whom shall we go? You have words of eternal life.
e Rom. 6:2 May it never be! How shall we who died to sin still live in it?

® Heb. 2:3 how shall we escape if we neglect so great a salvation? Afier it was at the first spoken through the
Lord, it was confirmed to us by those who heard,

Gnomic Future. This future tense expresses the likelihood that a general or universal principle will take effect.

*  Matt. 6:24 “No one can serve two masters; for either he will hate the one and love the other, or he will hold
to one and despise the other. You cannot serve God and mammon.

® Rom. 5:7 For one will hardly die for a righteous man; though perhaps for the good man someone would dare
even to die.

e Rom. 7:3 So then if, while her husband is living, she is joined to another man, she shall be called an adulter-
ess; but if her husband dies, she is free from the law, so that she is not an adulteress, though she is joined to
another man.
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Exercises: Identify and classify the future tense verbs in the following:

In the following exercises, first circle all of the future tense verbs in each verse. Then identify the kind of future, and,
explain why this is significant for understanding the verse.

1. Gal. 6:5.

— e T T I TS

-

5 ¢kaotos vyap T6 idlov dopTiov BacTdoel.
hekastos gar to idion phortion bastasei.
€kactos ydp O  i8los doptior Bactdlw
hekastos gar ho idios  phortion bastazo

each for the own pack will bear

ODEMSN. OO ANSA INSAY  NNSA VASEAL
2. John 14:26.
14 BRI G-L-e-m BE.
26 0 8é mapdkAntos, TO Tvevpa TO dylov, O y
ho de paraklétos, to pneuma to  hagion, ho
o 8¢  mapdiinTos 6 mretpa 6 dytos 8s

ho de paraklétos ho pneuma ho  hagios hos
the but  encourager the spirit the  holy  whom
AMSN CCV NMSN ANSN NNSN ANSN JNSNX ORRNSA

mépber O maTtnp év TG Ovdpati pov, ékelvos Upds SLddfel
pempsel  ho patér en 0 onomati mou, ekeinos hymas didaxei
TELTW 6 Tmathip év 6 dvopa  €yd  €éxeivos Upels Sibdoko
pempd ho pattr en ho onoma egd  ekeinos hymeis didasko
will send the father mn the name ofme thatone you willteach
V3SFAI AMSN NMSN PD ANSD NNSD OP1SG ODEMSN OP2PA V3SFAI

o

mdvTa kal Umopvioel Upds mdvta @ eilmov vpiv [éydl.
panta kai hypomnései hymas panta ha eipon hymin [egd].

Tas Kol UTORLPVYoK® UPeEls mas os eimov Upels &y
pas  kai hypomimnésko hymeis pas hos eipon hymeis egd
all and he willremind you all that said to you I

INPAX CCK V3SFAI OPZPA JNPAX ORRNPA VISAAI OP2PD OPISN

3. Matt. 22:37.
frer 2w SRS . @.“ﬁ%&-iﬁf&ﬁ*“’*%fﬁﬁf]
37 o 8¢ é&én alTd, ’Ayamnoeis kvplov Tov Bedv ocov
ho de ephe auto, 'Agapeseis kyrion ton theon sou
) 8¢ onui  alrtds ayawdo KUpLOS o feos o0
ho de phémi autos agapao kyrios ho  theos sy

Theone but said tohim  youwilllove Master the God ofyou
AMSN CCB V3SIAI OP3MSD V2SFAI NMSA AMSA NMSA OP2SG




42

CHAPTER 12 /?e,'F
Imperfect Tense (.T ~11 )

Aspect is more important for understanding the imperfect tense. Like the present, it looks at the action more from
a continuous perspective, but in past time. The two past tenses are the aorist and the imperfect. The imperfect looks at
the action more like a motion picture, whereas the aorist is more like a snapshot. (Perfect and Pluperfect tenses em-
phasize completed action and are categorized as perfective tenses rather than past tenses.)

1. Progressive or durative. The imperfect tense often depicts the action as ongoing in past time.

o Mark 9:31 For He was teaching His disciples and telling them,

e Mark 12:41 And He sat down opposite the treasury, and began observing how the multitude were putting
money into the treasury; and many rich people were putting in large sums.

e Luke 6:1 Now it came about that on a certain Sabbath He was passing through some grainfields; and His dis-

———

ciples were picking and eating the heads of grain, rubbing them in their hands.

e John 11:2 And it was the Mary who anointed the Lord with ointment, and wiped His feet with her hair,
whose brother Lazarus was sick.

2. Customary. The imperfect is sometimes used to emphasize an activity that regularly or commonly occurred in
past time. This can be translated by the English, “used to” or “kept on doing.”

e  Mark 15:6 Now at the feast he ysed fo release for them any one prisoner whom they requested.

e Luke 6:23 “Be glad in that day, and leap for joy, for behold, your reward is great in heaven; for in the same
way their fathers used fo treat the prophets,

The Greek verb translated “used to treat” means, “to do,” in the customary imperfect it indicates what
they regularly or customarily did to the prophets.

e John 19:3 and they began to come up to Him, and say, “Hail, King of the Jews!” and to give Him blows in
the face.

The imperfect of “give” indicates they “kept on” hitting Jesus, again and again.

e Rom. 6:17 But thanks be to God that though you were slaves of sin, you became obedient from the heart to
that form of teaching to which you were committed,

As unbelievers, the Roman believers kept on or customarily were enslaved to sin. Notice the other verbs
describing the post-Christian experience are in the aorist and do not indicate customary action.

e Gal. 1:14 and I was advancing jn Judaism beyond many of my contemporaries among my countrymen, being
more extremely zealous for my ancestral traditions.

3. Ingressive. The emphasis of this type of imperfect is on the inception or beginning of an action. This idea can be
developed by translating it into English with “began to” or “started to.”

e  Matt. 4:11 Then the devil left Him; and behold, angels came and began to minister to Him.

e Mark 1:21 And they went into Capernaum; and immediately on the Sabbath He entered the synagogue and
began to teach.

e Mark 4:11 And He was saying [beginning to say] to them, “To you has been given the mystery of the king-
dom of God; but those who are outside get everything in parables,

e  Mark 9:20 And they brought the boy to Him. And when he saw Him, immediately the spirit threw him into a
convulsion, and falling to the ground, he began rolling about and foaming at the mouth.

e Mark 14:72 And immediately a cock crowed a second time. And Peter remembered how Jesus had made the
remark to him, “Before a cock crows twice, you will deny Me three times.” And he began to weep.

e Luke 5:3 And He got into one of the boats, which was Simons, and asked him to put out a little way from the
land. And He sat down and began teaching the multitudes from the boat.

e John 5:9 And immediately the man became well, and took up his pallet and began to walk. Now it was the
Sabbath on that day.

4. Conative. This use of the imperfect tense depicts the action as desired, attempted, or almost done in the past.
e Acts 18:4 And he was reasoning in the synagogue every Sabbath and trying to persuade Jews and Greeks.
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® Acts 7:26 “And on the following day he appeared to them as they were fighting together, and he tried to rec-
oncile them in peace, saying, ‘Men, you are brethren, why do you injure one another?’

* Rom. 9:3 For I could wish that I myself were accursed, separated from Christ for the sake of my brethren, my
kinsmen according to the flesh,

e Heb. 11:17 By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac; and he who had received the promises
was [beginning to] offering up his only begotten son;

Exercises

Circle the imperfect tense verbs in each verse, explain the kind of imperfect, why, and how it affects the meaning of
the passage.

1. John 5:9.
58 AT oL~ o v =b - G IJ
3

T

O kal elBéws éyéveto Uyuns O dvBpemos kal fper TOV
kai  eutheds egeneto hygiés  ho anthropos kai  éren ton

kai elBéus  ylvopar Uyujs 6 dvbporos kal alpw 6
kai  eutheds ginomai hygiés ho anthropos kai  aird ho
And immediately became healthy the man and liftedup the

CCK  BX  V3SAMI JMSNX AMSN NMSN CCK V3SAAI AMSA -
kpdBaTtTor aiTol kal mepLemdTel.

krabatton autou  kai periepatei.
kpaBatros altdés  kafl TEPLTATED
krabattos autos  kai peripated
mat ofhim and he was walking around
NMSA  OP3MSG CCK V3SIAI
2. Gal. 1:14.
| S GNR V-0 e BE

14 kai mpoékomTov év TG ’louvdaiopd UTEp TOMOUS -
kai proekopton en t6 Toudaismé hyper pollous
Kol TpokémTw  év & 'lovBaiopds Umép  moils
kai prokoptd en ho Toudaismos  hyper polys
and I was progressing in  the Judaism  beyond many
CCK VISIAI PD AMSD  NMSD PA  JMPAX

CUVMALKLETAS €V TG Yével pov, TepLocoTépes (NAeThs Urdpyov

syoelikiotas en t0  genei mou, perissoterds zelotes  hyparchon
ownlkidTns év 6 yévos €yd  mepoootépus ¢ netis  Urdpxe
synelikiotes en ho genos ego perissoterds zelotes  hyparcho

contemporaries in the kind ofme more exceedingly jealous existing
S

MAIDA DDANSD NNSD OP19G BC. NAISNL U PAPM
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3. John 1:1.
o : : aﬁ;evaqwm;_ﬁq
o

3

1 Ev apxi nv
'En  archée én ho logos,

6 M\oyos, kal O \dyos Tv  mpos
kai ho logos é€n pros
xoyos eipl  mpds

év  apxn  eipl 6 Adyos kal 6
en  arche eimi ho logos kai ho logos eimi pros
the word was toward i

In beginning was the word and
PD NFSD V3SIAI AMSN NMSN CCK AMSN NMSN V3SIAI PA

by P 1 3 * [ < I
TOV Bedv, kaL Beos 1N 0 AoYyos.
ton theon, kai theos én ho logos.
o Beds kai Beos eipl 6 Aéyos
ho theos kai theos eimi ho logos
the God and God was the word
AMSA NMSA CCK NMSN V3SIAI AMSN NMSN
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Chapter 13
Aorist Tense

Nothing in English is like the aorist tense. “Aorist” means “unlimited” or “undefined.”’ Grammarians often say
the aorist is punctiliar action, that is the aorist tense looks at action in summary fashion, like a snapshot, whereas the
imperfect is like a motion picture. The action is regarded simply as an event without regard to its, length, duration, or
progress. Only in the indicative mood does the aorist depict past time, in the imperative, subjunctive, optative moods,
and in the infinitive and participle, time is not a primary element. In the indicative mood, the aorist is best translated
by the simple past in English (/ read, I ate).
1. Constative Aorist. This is the basic use of the aorist. This nuance of the aorist views the action as a whole, sim-
ply stating the action as a fact without reference to its beginning, its end, its progress, or result, or the manner of the
action.

e Rom. 1:2 which He promised beforehand through His prophets in the holy Scriptures,

e Rom. 5:14 Nevertheless death reigned from Adam until Moses, even over those who had not sinned in the
likeness of the offense of Adam, who is a type of Him who was to come.

e 2 Cor. 11:24 Five times I received from the Jews thirty-nine lashes.

e  Gal. 1:18 Then three years later I went up to Jerusalem to become acquainted with Cephas, and stayed with
him fifteen days.

2. [Ingressive Aorist. This use of the aorist tense depicts the action as just beginning or as entrance into a state. This
use can be indicated by the English “began to do” or “became.” It is also called the inchoative, or inceptive aorist. The
context indicates the inception of the action.

e John 1:14 And the Word became flesh, and dwelt among us, and we beheld His glory, glory as of the only
begotten from the Father, full of grace and truth.

e 2 Cor. 8:9 For you know the grace of our Lord Jesus Christ, that though He was rich, yet for your sake He
became poor, that you through His poverty might become rich.

e  John 10:38 but if I do them, though you do not believe Me, believe the works, that you may know and under-
stand that the Father is in Me, and I in the Father.”

e John 11:35 Jesus wept.

3. Consummative Aorist. The emphasis in this use is more on the completion or conclusion of the action or state.
The emphasis can be brought out by using the English auxiliary verbs “have” “has,” “was,” or “were.”

e Acts 5:4 “While it remained unsold, did it not remain your own? And after it was sold, was it not under your
control? Why is it that you have conceived this deed in your heart? You have not lied to men, but to God.”

e Acts 17:4 And some of them were persuaded and jéined Paul and Silas, along with a great multitude of the

e 2 Cor. 2:12 Now when I came to Troas for the gospel of Christ and when a door was opened for me in the
Lord,

e  Phil. 4:11 Not that I speak from want; for I have learned to be content in whatever circumstances I am.

e Rev. 5:5 and one of the elders said to me, “Stop weeping; behold, the Lion that is from the tribe of Judah, the
Root of David, has overcome so as to open the book and its seven seals.”

4. Gnomic Aorist. The action of the verb is depicted as a timeless, general fact. This is usually translated into Eng-
lish as a customary or gnomic present.

e Rom. 2:12 For all who have sinned without the Law will also perish without the Law; and all who have
sinned under the Law will be judged by the Law;

e Gal. 5:24 Now those who belong to Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and desires.
e Luke 7:35 “Yet wisdom is vindicated by all her children.”

e James 1:11 For the sun rises with a scorching wind, and withers the grass; and its flower falls off, and the
beauty of its appearance is destroyed; so too the rich man in the midst of his pursuits will fade away.

' David Alan Black, It's Still Greek To Me (Grand Rapids: Baker, 1998), 104.
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5. Epistolary Aorist. This usage of the aorist occurs in letters. The writer is speaking from the viewpoint of the
reader rather than his own perspective.

Acts 23:30 “And when I was informed that there would be a plot against the man, I sent him to you at once,
also instructing his accusers to bring charges against him before you.”

1 Cor. 5:11 But actually, I wrote to you not to associate with any so-called brother if he should be an immoral
person, or covetous, or an idolater, or a reviler, or a drunkard, or a swindler — not even to eat with such a
one.

Phil. 2:28 Therefore 1 have sent him all the more eagerly in order that when you see him again you may re-
joice and I may be less concerned about you.

Philem. 1:19 1, Paul, am writing this with my own hand, I will repay it (lest I should mention to you that you
owe to me even your own self as well).

Col. 4:7-8 As to all my affairs, Tychicus, our beloved brother and faithful servant and fellow bond-servant in
the Lord, will bring you information. For I have sent him to you for this very purpose, that you may know
about our circumstances and that he may encourage your hearts;

Exercises

Please circle the aorist tense verbs, indicate what kind of aorist the action represents, and indicate its significance for
understanding the verse.

1. Eph. 3:3.

33

3 [671] kaTa amokdAuiy éyvepioBn  pou  TO puoTrpiov, Kabos
[hoti] kata  apokalypsin egnoristhe moi (4] mystérion, kathos

CSN PA NFSA V3SAPI OP1SD ANSN NNSN Csp
mpoéypaygsa év dAlyw,
proegrapsa en oligd,
Tpoypdpe év SAlyos
prographd en oligos
I wrote before in little
V1SAAI  PD JNSDX

AN 0.0 e B,

6TL  katd amokdAwbis yropilw &ve 0 puoTHplor  kabds
hoti kam  apokalypsis gnonzo €go ho mysterion  kathos
that by uncovering was made known tome the mystery just as

2. Rom. 3:23.

omans 323

EEEANER Tl B I

23 mdvres ydp fuaprov kal toTepoivtal Ths 8dEns ToU Beod

panies gar hémarton kai  hysterountai s doxés tou theou

mds  ydp apapTdve kal woTepén 0 §6Ea 0 Beds
pas gar hamartané kai hystereo ho doxa ho theos
all for sinmed and lack the splendor ofthe God

IMPNX_CSC_V3PAAI_CCK _ V3PPMI__ AFSG NFSG AMSG NMSG,

3. Heb.

11:13.

fbrews 11:13

ENA T O e B
13 Katd wloTwv amédavor olroL mdvTes, uy AaPdvtes Tds e

Kata pistin  apethanon  houtoi pantes, meé labontes tas

katd TwioTis amobuvijokw olTog mas  uf  AapPdroe 6
kata  pistis apothnésko  houtos pas meé lambano ho
By trust died these all not having received the

PA  NFSA  V3PAAI ODEMPN JMPNX TN VAAPMPN AFPA
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CHAPTER 14
Perfect Tense

The perfect tense is arguably the most important of the tenses in New Testament Greek.” This is because the au-
thor has specifically chosen this tense instead of the aorist and by doing so is emphasizing the present or ongoing re-
sults of a completed action. As such the emphasis is on the results at the present time of the writer, not the past action
itself. Though both the intensive and extensive perfect emphasize the results of completed action one puts more em-
phasis on the results, the other on the completion of the prior action.

1. Intensive Perfect. This is the most common use of the perfect. The intensive perfect emphasizes the results or
present state produced by the past action.

Luke 5:20 And seeing their faith, He said, “Friend, your sins are forgiven you.”

Luke 24:46 and He said to them, “Thus it is written, that the Christ should suffer and rise again from the dead
the third day;

John 17:7 “Now they have come to know that everything Thou hast given Me is from Thee;

James 1:6 But let him ask in faith without any doubting, for the one who doubts is like the surf of the sea
driven and tossed by the wind.

2. Extensive Perfect. In the extensive perfect there is a slightly heavier emphasis on the completion of the past ac-
tion from which the present state resulted.

Mark 10:52 And Jesus said to him, “Go your way; your faith has made you well.”

Acts 5:28 saying, “We gave you strict orders not to continue teaching in this name, and behold, you have
filled Jerusalem with your teaching, and intend to bring this man’s blood upon us.”

Rom. 5:5 and hope does not disappoint, because the love of God has been poured out within our hearts
through the Holy Spirit who was given to us.

John 17:6 “I manifested Thy name to the men whom Thou gavest Me out of the world; Thine they were, and
Thou gavest them to Me, and they have kept Thy word.

3. Gnomic Perfect. The perfect tense is used to depict a proverbial saying or universal principle.

John 3:18 “He who believes in Him is not judged; he who does not believe has been judged already, because
he has not believed in the name of the only begotten Son of God.

Rom. 7:2 For the married woman is bound by law to her husband while he is living; but if her husband dies,
she is released from the law concerning the husband.

1 Cor. 7:39 A wife is bound as long as her husband lives; but if her husband is dead, she is free to be married
to whom she wishes, only in the Lord.

1 John 2:5 but whoever keeps His word, in him the love of God has truly been perfected. By this we know
that we are in Him:

4. Dramatic Perfect. This use of the perfect is designed to vividly portray or dramatize the past event and bring it
into the present.

John 1:15 John bore witness of Him, and cried out, saying, “This was He of whom I said, ‘He who comes af-
ter me has a higher rank than I, for He existed before me.™”

Acts 7:35 “This Moses whom they disowned, saying, ‘Who made you a ruler and a judge?” is the one whom
God sent to be both a ruler and a deliverer with the help of the angel who appeared to him in the thorn bush.

2 Cor. 11:25 Three times I was beaten with rods, once I was stoned, three times [ was shipwrecked, a night
and a day I have spent in the deep.

Rev. 19:3 And a second time they said, “Hallelujah! Her smoke rises up forever and ever.”

* Moulton, Prolegomena, 140.



Exercises: [dentify and classify the perfect tense verbs in the following:

1. John 5:24.
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trusting  in the one having sent
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24 'Apny auiy Aéye tuiv §TL 6 TOV Adyov pou dkolev kal
'Amén ameén  lego hymm hoti ]m ton logon mou akousn kai
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Amen amen Isay toyou that theone the word ofme hearing and
™ TM VI1SPAI OP2PD CSN AMSN AMSA NMSA OP1SG VPAPMSN CCK

moTetor TO TpPavti pe  Exer Lonv aldvov kal eis kplow otk
pisteusn 10 pempsant me echei zO0én aidmion kai eis krnsin  ouk

moTe 0 TERTW €y Exw (o aldvios kal els kplows ol

pisteud ho pempo eg6 echd zO08é aidmios kai eis krisis  ou

me has life  eternal and into judgment not

CCK PA NFSA TN

VPAPMSN AMSD VAAPMSD OPISA V3SPAI NFSA
EpxeTal, GAG peTaBépner ék  Tob BavdTov els T Lonv.
erchctai, alla metabebéken ck tou thanatou e€is €n zoén.
épxopar  dAd  petapaive €K 6 bBdvatos els 0 (i
erchomai  alla metabainé ek ho thanatos eis ho Z0€
hecomes but he has gone across out of the death into the  life
V3SPMI CCV V3SRAI PG AMSG NMSG PA AFSA NFSA
2. John 10:29.
1029 _ aﬂiﬁ‘ﬁ‘ PRI BT e Eﬂ
29 0 Tartip pov 8  8é8wkév pov TdvTev peildv éoTiv, kal 5
ho patér  mou ho dedoken  moi panton meizon estin, kai
0  Tmarip é&vd és BldopL  €vd Tas péyas  epl wal
ho patér ego hos didom ego pas megas emm ka
The father ofme  who  hasgiven tome all greater heis and

AMSN NMSN OP1SG ORRNSA V3SRAI OP1SD JMPGX JMSNC V3SPAI CCK

ot8els StvaTal aprdlety ék Ths XeLpds ToU TaTpds. =
oudeis dynami  harpazem ek  ©€s cheiros tou patros.
obdels Slvapar apmdle &k 0 Xelp 6 TaTrp
oudeis dynamai  harpazé ek ho cheir ho pater
noone  is able toseize outof the hand ofthe father
JMSNX V3SPPI VPAN PG AFSG NFSG AMSG NMSG




49

I

sound ofme

VISRAI PA AFSA NFSA CCK VISPAI
Kat

dwvis Hov
phonés mou
bwry  évd

phoné  ego

deippeéso  met’
Seumvéw  peTd
deipnes  meta
Iwill dine with
VISFAI

Look Thavestood at the door and

autou kai  autos met
atrds  kal airds petd
autos kal autos rmem

3. Rev. 3:20.
5w T INE 00 e BE )
20 i8ov €otnka €ml THv Blpav kal kpolw® édv TIS dkotvon TAS -
idou  hest€ka epi #©n thyran kai kroud; ean tis akousé s
Wov  lomque eml o0  Ofpa kal kpole eEdv TS akotw 0
idou  histtrmi epi ho thyra kai kroué ean tis akouo ho

Iknock if some mighthear the
CSE OIFMSN V3SAAS AFSG

avolEy THv BUpav, [kal] eioereloopar mpos alTov kal
kai  anoixé ien thyran, i
kal  dvolyw ) otipa
kai  anoigo ho  thyma
and might open the  door
NFSG OPISG CCK V3SAAS AFSA NFSA BX V1SFMI

Sevmrniow e’ abvTod kal avTos per’ épod.

[kai] ciseleusomai
kal eloépyopal
kai eiserchomai
also I'will go in

emou.
ey
ego

him and himself with me. The

PG __OP3MSG CCK OPIMSN PG _OP1SG

pros auton kai
mpds airds  kal
pros  aulos kan
to him and
PA OP3MSA CCK
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CHAPTER 15
Pluperfect Tense

The pluperfect is similar to the perfect except for time. Both emphasize results, but the pluperfect emphasizes the
past results of a past action. The pluperfect describes a past action and the results of that past action which continued
in the past.

1. Intensive. The emphasis of the perfect tense verb is on the existing or abiding results in the past of a past action.
This is usually translated as a simple past with emphasis on the ongoing reality.

Luke 4:41 And demons also were coming out of many, crying out and saying, “You are the Son of God!”
And rebuking them, He would not allow them to speak, because they knew Him to be the Christ.

Acts 1:10 And as they were gazing intently into the sky while He was departing, behold, two men in white
clothing stood beside them;

John 18:16 but Peter was standing at the door outside. So the other disciple, who was known to the high
priest, went out and spoke to the doorkeeper, and brought in Peter.

Matt. 12:7 “But if you had known what this means, ‘I desire compassion, and not a sacrifice,” you would not
have condemned the innocent.

Mark 10:1 9 And rising up, He went from there to the region of Judea, and beyond the Jordan; and crowds
gathered around Him again, and, according to His custom, He once more began to teach them.

2. Extensive or Consummative Pluperfect. The emphasis is placed on the completed action. This is usually trans-
lated with the auxiliary verb “had,” as an English pluperfect.

Luke 8:2 and also some women who had been healed of evil spirits and sicknesses: Mary who was called
Magdalene, from whom seven demons had gone out,

John 9:22 His parents said this because they were afraid of the Jews; for the Jews had already agreed, that if
anyone should confess Him to be Christ, he should be put out of the synagogue.

Acts 9:21 And all those hearing him continued to be amazed, and were saying, “Is this not he who in Jerusa-
lem destroyed those who called on this name, and who had come here for the purpose of bringing them
bound before the chief priests?”

John 4:8 For His disciples had gone away into the city to buy food..

Exercises: [dentify and classify the pluperfect tense verbs in the following:
1. Luke 4:39.

ke 428

T 2% T8 e-=- BB |

29 kal dvacTdvres €E€Barov atTov é€Ew  TAs moAews kai fiyayov

|

kai anasantes exebalon auton exo €s pole6s kai é€gagon

kal  avioTnuL exPdiie atrés  éfw ) moAs  kal  dyw

kai amistémi ekballs autos exo ho polis  kai ago

and having stood up they threw out him  outside the city and theyled &

CCK VAAPMPN V3PAAI OP3MSA MG AFSG NFSG CCK V3PAAI

auton heds ophryos tou orous eph’ hou he pobls

aitds  €éws odpls ) dpos  emi ds 6  méhs

autos heds ophrys ho oros epi hos ho  polis
OP3MSA MG NFSG ANSG NNSG PG ORRNSG AFSN NFSN
WOTE KaTakpnuvicar avTdv:

héste katakrémnisai auton;
GoTE katakpnprlw airds
hoste katakrémnizo autos

so that to be hurled down steep  him
CSR VAAN OP3MSA

atTov €us 6dplos ToD Spous éd’ ol 1 TN @koSdunTo atTeV

okodométo auon
olkodopén  atrds
oikodomes autos

him untl brow ofthe hill on which the city hadbeenbuilt of them

V3SLPI  OP3MPG




2. Acts 8:27.

51

il

NFSG NFSG

autes, hos elelyﬂ:lm
atrés il Epyopat
auios hos erchoma
of her who had come
OP3FSG ORRMSN V3SLAI

27 xal dvacTds émopelon.
kai anastas eporeuthé.
Kat avioTL Topeopat
kai anistémi poreuomai
And having stood up he traveled

CCK VAAPMSN V3SAPI

NMPG

kal idov aviip AiBloys ebvotyos SvvdoTns
anér Aithiops eunouchos dymnasiés

kai idou
kal Bo?
kan 1idou
and look

aviip  Aléloy
anér
man Ethiopian

elvovyxos BwdoTns
Aithiops eunouchos  dymnasi€s
eunuch  power one

CCK 1 NMSN NMSN NMSN NMSN

Kavddkns BactAloons AiBidmov, 4s
Kandakeés basilissés Aithiopon, hos
Kavddkm BaoiAooa AlBlods ds
Kandake basilissa Aithiops hos
Candace queen of Ethiopians ~ who

T

nv

€n epi
etpl  émi
eimi ep1
was on

ORRMSN V3SIAI PG

proskyneson €is
mpookwéw €S
proskyneo €15
worshiping in
VFAPMSN  PA

pases
mas
pas

émi wdons Ths yddns

i€s  gares
6  ydla
ho gaza

all the treasure
JFSGX AFSG NFSG

attfis, 065 éAnAvBeL mpookuvvriowy eis "lepovoainp,

Terousalém,

"lepovoairip
lerousalém
Jerusalem

NFSA

John 6:17.

@_ﬁﬁ i? ﬂv'!@""*'mﬁ

kai  embantes eis
kal  épPalve  els
kai embaind €is
and having gone in into
CCK VAAPMPN PA

Kapharnaoum. kai  skotia
Kadapraolp kal okotia
Kapharnaoum kan  skona

NFSA CCK NFSN

6 ’Inoois,
ho 'lésous,
o 'Incols
ho Iésous
the Jesus

17 kai épBdvTes €ls TAolov

Kadapraoty. kal okotia 161 éyeydvel

Capernaum  And dark already had become and

fipxovto Tépav Ths Baidoons €ls
ploion érchonto peran €s thalassés  ¢is
TACLOV Epyopat mépav  © fd\acoa els
ploion erchomai peran  ho thalassa  eis
boat they were going across  the sea into
NNSA V3PIMI MG AFSG NFSG PA
kal otme éAnAtleL Tpos alTous
édé egegoner kai oupd elélyther pros  autous
f6n  ylvopaw «al ofme Epyopar mpds  airds
&de ginomai kai oupd erchomai pros  duios
not yet had come toward them
BX V3SLAI CCK BX  V3SLAI PA OP3MPA

LAMON__NMSN
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CHAPTER 16
Active Voice

Voice describes the relationship of the subject to the verb. In the sentence, Peter sent Andrew to the market, the
verb is sent and the one doing the action is Peter. Since the subject, in this case Peter, is performing the action, this is
called the active voice. If the sentence read, Andrew is being sent by Peter to the market, Andrew is now the subject of
the sentence, but he does not act, he is passive or receives Peter’s action, so this is called passive. In Greek, there is a
third voice which was expressed as being somewhere between active and passive, so it was called the middle voice.

Active voice. In the active voice the subject can produce the action (Paul wrote the Corinthians) or cause the ac-
tion (God sent, that is caused, the rain) or simply address the existence of something (John is a fisherman). In many
passages it is vital to discover who performs the action and who receives the action.

In Greek, the voice is indicated by the suffix or ending of a word. However, in the historical development of some
words, the original active form of the word dropped out of usage. The result was that only the passive form was left to
do triple duty—active, passive, and middle. These words are called deponent verbs and will always have an —omai
ending in the dictionary form of the word. Deponent verbs have a middle or passive form but an active meaning. The
abbreviation under the verb “pray” in 1 Thess. 5:17, reads, “V2PPMM.” The ending of the verb is —omai which means
it is a deponent verb having an active meaning but a middle or passive form. Prayer cannot be made passive or even
into a reflexive concept. Here the verb has a clear active meaning. Be careful to notice this.

1. Simple Active is when the subject performs the action, experiences the action, orsomething is described as sim-
ply existing.
e Luke 16:15 And He said to them, “You are those who justify yourselves in the sight of men, but God knows
your hearts; for that which is highly esteemed among men is detestable in the sight of God.

e  Luke 22:54 § And having arrested Him, they led Him away, and brought Him to the house of the high priest;
but Peter was following at a distance.

e John 1:7 He came for a witness, that he might bear witness of the light, that all might believe through him.
e Acts 1:5 for John baptized with water, but you shall be baptized with the Holy Spirit not many days from

Ed

now.
2. Causative Active is when the subject itself does not produce the action but is the ultimate source or cause of the
action. Often the word cause is either used in the translation or clarifies the translation,
e 1Cor. 3:6 [ planted, Apollos watered, but God was causing the growth.
e Matt. 5:45 in order that you may be sons of your Father who is in heaven; for He causes His sun to rise on the
evil and the good, and sends rain on the righteous and the unrighteous.

3. Stative Active is found when the active verb is an equative verb (is, was, were, exists, become, became) or a verb,
which when translated uses an equative verb to connect the subject to a predicate adjective (love is patieni—there is no
verb “is” in the Greek).

e Mark 12:32 And the scribe said to Him, “Right, Teacher, You have truly stated that He is One; and there is
no one else besides Him;

e 1 Cor. 13:4 Love is patient, love is kind, and is not jealous; love does not brag and is not arrogant,

Exercises: In the following verses, circle the active voice verbs and explain the usage.

1. 1Cor. 8:3.
oo i M' R LTTR
13 &i6mep el Bpdpa okavdaiiler Tév aderddv pouv, ol pn
dioper ei broma skandalizei ton adelphon mou, ou mée
Biomep el Ppdpa  okavSaiile 6 adexdpds Eyd ol pi
dioper ei broma skandalizo ho adelphos egd ou me
Therefore if food offends the brother ofme mnot not
CCQ CSE NNSN V3SPAI AMSA NMSA OP1ISG TN TN
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2. Titus 3:5.
ﬂmsas BNZ G- e BE .
5 ok & &pywv Tév év SLkatootvy d  émolroapev MELS
ouk ex ergon ton en dikaiosyne ha epoiésamen hémeis
ol €k €pyor O €v Sikaroocivn S TOLEW nueis
ou ek ergon ho en dikaiosyné hos poied hémeis
not from works the in  rightness which did we

™ PG NNPG ANPG PD NFSD ORRNPA V1PAAI OP1PN
d\\a kata TO alTtol éicos éowoev Nuds Sta AouTtpol
alla kata to autou  eleos esosen  hémas dia loutrou
ad katd O altés éxeos ol  fHuels  Sid  outpdy
alla kata ho autos  eleos s0z0 hémeis dia loutron

but by the ofhim mercy hedelivered us through washing
CCV PA ANSA OP3MSG NNSA V3SAAI OPIPA PG NNSG

TAALYYEVETLAS KAl AVakaLVGoens mreUpaTos aylov,
palingenesias kai anakaindseds pneumatos  hagiou,

Tailyyevesia  kai  dvakaiveois TrEDLa dyLos g
palingenesia kai anakainosis pneuma hagios
of bom again and renewal of spirit holy
NFSG CCK NFSG NNSG JINSGX
3. 2Cor. 89.
p Corirtriens B8 ] BB vl e-=-mE 1
=

9 yivdokeTe yap Ty xdpiv Tol kuplov npdv ‘Incol XpLoTol,
ginoskete gar tén charin tou kyriou hémon ’lésou  Christou,
ywdoke ydp 0 xdpls 6  kUplos npeis 'Incots  XpioTds
2inosko gar ho charis ho  kyrios hémeis Ieésous  Christos
youknow for the favor ofthe Master ofus Jesus Christ
VZPPAI CCX AFSA NFSA AMSG NMSG OPIPG NMSG NMSG

6T 8L Upds émTdxevoev whovolos  @v,  (va Upels T

hoti di’ hymas eptocheusen plousios on, hina hymeis &
oTL did  VuEls TTexEw TAOUCLOS eipl  va lpeis 6
hoti dia  hymeis  ptocheuo plousios eimi  hina hymeis ho
that becauseof you he became poor rich being that you inthe .
CSN PA OP2PA V3SAAL JMSNX  VPAPMSN CSF OP2PN AFSD
ekelvou TTeyelqg TAovTHONTE.

ekeinou  ptocheia ploutéséte,

€kelvos TToYElQ TAOUTED

ekeinos  ptocheia plouted
ofthat one poverty might be rich

ODEMSG  NFSD V2ZPAAS
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CHAPTER 17
Middle Voice

For the new student to Greek, the middle voice is frequently thought of as simply the reflexive voice, when the
subject both performs and receives the action (they washed themselves). The reflexive nuance is only one way the
middle voice is used. There is no real equivalent to the middle voice in English, so the exact meaning of this voice
must be handled in some other way when translating into English.

1. Direct or Reflexive Middle. The subject acts directly upon itself. Often a word with —self (himself, itself) is used
in the translation.

e Mark 15:24 And they crucified Him, and divided up His garments among themselves, casting lots for them,
to decide what each should take.

“Diyided” is the middle voice verb, “among themselves” is not in the original text but is included in
English to reflect the meaning of the middle voice.

e 1 Cor. 11:6 For if a woman does not cover her head, let her also have her hair cut off; but if it is disgraceful
for a woman to have her hair cut off or her head shaved, let her cover her head.

Each of these four verbs is in the middle voice; each could be taken as a direct middle indicating the
woman’s action to her own hair; or the first and last could be direct middles, and the middle two causa-
tive middles (see below) if the action of cutting the hair was done by another person.

2. Indirect, Intensive, or Dynamic Middle. The emphasis is on the subject producing the action for itself, by itself,
on something belonging to itself, or in its own interest. This is the most common use of the middle voice.

e  Matt. 27:12 And while He was being accused by the chief priests and elders, He made no answer.
Jesus made no answer in his own interest, because of His own plan and to fulfill prophecy.

e 1Cor. 13:8 Love never fails; but if there are gifts of prophecy, they will be done away; if there are tongues,
they will cease; if there is knowledge, it will be done away.;

The cessation of tongues is ended by itself in contrast to some event that will abolish prophecy and
knowledge, indicated by the passive voice of those verbs.

3. Causative Middle. The subject of the verb either permits or causes something to take place with reference to
itself, this may also involve an indirect action on the part of the subject through some other means. Clarity in transla-
tion is enhanced by using the words “cause” or “permit.”

o Luke 2:5 in order to register, along with Mary, who was engaged to him, and was with child.
“To register” is a middle infinitive indicating Joseph had to register himself and Mary.

e John 13:10 Jesus said to him, “He who has bathed needs only to wash his feet, but is completely clean; and
you are clean, but not all of you.”

“To wash” could be causative or permissive, but indicates the subject receives the action but does not
necessarily produce the action himself directly.

Exercises: In the following verses, circle the middle voice verbs and explain their usage.

1. Gal 512

—_— B o e
12 ddberov kal amokdfovTaL ol dracTaTolvTeS UNAS. T

ophelon  kai apokopsontai hoi anastatountes hymas.

dperov  kal ATOKOTTT® o avacTaTow vpels

ophelon  kai apokopto ho anastatoo hymeis

Would that also will cut off themselves the ones upsetting you
TU CCK V3PFMI AMPN VPAPMPN OP2ZPA
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2. 2Cor. 11:14.
B Cornthians 11:14 @“%Tﬂ -k vl L m
14 kal ol Balpa: alTos yap O ZaTavds petacynpatileTat |
kai ou thauma; autos gar ho Satanas metaschématizetai
kal ol 8Balpa avtés ydp 6  caTtavas peTaoxnuatile
kai ou thauma autos gar ho satanas metaschématizo
And not marvel himself for the advemrsary reshapes himself
NMSN V3SPMI

els dyyelov dwTos.

eis angelon photos.
€is dyyehros ¢bs
eis angelos phos

into messenger oflight
PA  NMSA NNSG

CCK TN NNSN OPIMSN CCX AMSN

AN G L mew EH

7 Ao mpoohapPdreche alirovs, kados kal 6  XpLoTos E
Dio proslambanesthe alléelous, kathos kai  ho Christos
8o TpooAajBdve anfior kabos kal o XpLoTos
dio proslamband allélon kathos kai ho Christos
Wherefore take to yourself one another justas also the Christ
CCQ VZPPMM ORCMPA CSP BX AMSN NMSN
mpoceddBeTo UNds els 8SEav ToD Beol.
proselabeto hymas eis doxan tou theou
mpochapfdre Upels els  8dEa 6  Beds 4
proslambané  hymeis eis doxa ho theos
took to himself you in splendor ofthe God
V3SAMI OPZPA PA NFSA AMSG NMSG
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CHAPTER 18
Passive Voice

The passive voice portrays the subject as the receiver of the action of the main verb, the person or object acted
upon by someone or something else. The actual performer of the action need not be stated (1 Cor. 12:13). Since the
subject receives the action, the performer of the action, when mentioned, is often indicated in English with a by or
through clause. In English this can sometimes be confusing because the indirect means may also be expressed through
the same by or through prepositional phrases and might not be the primary performer of the action.

In Greek, the distinction is usually clarified because of the wider array of prepositions available in the language.
The primary performer of the action, sometimes called the agent (not to be confused with the dative of personal agent)
is expressed by the Greek preposition kypo, apo, or para; secondary or intermediate agency uses the Greek preposi-
tion dia; when an instrument or impersonal agent is indicated then the preposition en or a simple dative is used. This is
best seen in the various passages related to the baptism of the Holy Spirit.

In all of the passages prophesying the baptism of the Holy Spirit, the future active voice of the verb, baptiza, is
used with Christ as the subject, the One who performs the action of baptism of the Holy Spirit. However, in 1 Cor.
12:13, “for by one Spirit we have all been baptized,” the verb is in the passive voice. Often the “by one Spirit” clause
has been interpreted to indicate the performer of the action. If so, then this is a distinct baptism from the one prophe-
sied in the Gospels where Christ is the performer of the action. However, “by one Spirit,” is expressed in Greek with
an “en” prepositional clause just as it is in all of the Gospel passages where both Christ and the Spirit are mentioned.
It beclomes clear that Christ must still perform the action but He uses the Holy Spirit as the means of effecting the bap-
fism.

1. Simple Passive. The subject of the verb receives the action of the verb.

e John 1:17 For the Law was given through [dia] Moses; grace and truth were realized through [dia] Jesus
Christ.

The dia preposition indicates that Moses is viewed as the secondary agent in giving the Law, the primary
agent would be God.

e Rom. 13:1 For there is no authority except from God, and those which exist are established by God.

The passive participle here functions like a main verb, the use of the preposition Aypo (“by) indicates
that God directly appoints or establishes all existing authorities.

e James 1:13 Let no one say when he is tempted, “I am being tempted by God”; for God cannot be tempted by
evil, and He Himself does not tempt anyone.

“God is the object of the preposition apo, “by,” indicating the direct performer of the action of tempting.

e John 3:17 “For God did not send the Son into the world to judge the world, but that the world should be
saved through Him.

“Should be saved” is the aorist passive subjunctive indicating with the preposition dia, “through,” that
Jesus is the intermediate performer of the action of salvation, God the Father would be the unstated pri-
mary agent of the action.

2. Permissive or Causative Passive. This use of the passive indicates that the subject of the verb must provide con-
sent, permission, or in some sense cause the action of the verb. This is mostly used with imperative verbs.

e 1Cor. 6:7 Why not rather be wronged? Why not rather be defrauded?
The person must exercise his volition to allow himself to be wronged or defrauded.
¢ Eph. 5:18 And do not get drunk with wine, for that is dissipation, but be filled with the Spirit,

Here the subject of the verbs engages his volition to either get drunk, or to be filled by the Holy Spirit.

e Rom. 12:2 And do not be conformed to this world, but be transformed by the renewing of your mind, that
you may prove what the will of Ged is, that which is good and acceptable and perfect.

The dative of “renewing” indicates the means by which the believer has his mind transformed. But the
believer must use his volition to allow his thinking to be changed by the Word of God.

' The identification of the Spirit as “means” does not affect His personhood for a person can be the grammatical in-
strument without losing his individuality. Cf. Wallace, Grammar, 435.
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Exercises: In the following verses identify the passive voice verb and explain its usage.

1. Rom 3:28.
[ | ~— — NI TG e BE ]
28 hoyLlpeda yap Sikatotodal mioTel dvbpumov X@pls €YV y
logizometha gar  dikaiousthai pistei  anthropon choris ergon
Xoy(lopat  ydp SLkaldw mloTis dvBpemos xwpls é€pyov
logizomai gar dikaiod pisis  anthropos choris ergon
We reason  for tobe made right in trust man without works
V1PPMI CCX VPPN NESD NMSA MG NNPG
véjLov.
nomou.
VOpos B
nomos
of law
NMSG
2. Col 1:16
ﬁ AN ¢ m-=- BE
16 67L év avtg éktlodn Ta wdyrTa év Tols olpavols Kal 7
hott en  autd ektisthe ta panta en tois ouranois  kai
8rt  év airtds kTl 6 mds €v O olpavds  kal
hoti en  autos ktizo ho pas en ho ouranos  kai
because in him  was created the all in the heavens and
CSC PD OP3MSD V3SAPI ANPN JNPNX PD AMPD NMPD CCK
3. James 4:10
s 410 . BWE 00 e BE |
10 TameLvdnTe evdmiov kuplov kal  UpdoeL  Upds. 1
tapeinothete enopion kyriou kai hypsosei  hymas.
Tamewde evdmor  kUplos  Kal whow buels
tapeinod enopion  kyrios kai hypsod hymeis
Be humble before = Master and he will elevate you
VZPAPM MG NMSG CCK  V3SFAI OPZPA
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CHAPTER 19
Indicative Mood

In English, mood is “a verb form that indicates the writer’s or speaker’s attitude toward what he or she is say-
ing.”? In Greek, the concept of mood (also called mode in some grammars) similarly describes how the speaker is
presenting or describing reality as either actual or pote:ntial.3 This does not mean that when the speaker presents some-
thing as real that it necessarily is real, thus allowing for lies, deceptions, exaggerations, and falsehoods to be presented
as real. Mood merely indicates how the speaker is portraying the action. In Greek there are four moods: indicative,
subjunctive, imperative, and optative.

Indicative Mood

The indicative mood is used when the speaker wishes to present the action as certain or as representing reality.
This does not necessarily mean the action is real. A liar will present his fabrication as being real, a debater wishing to
establish a point will present that as real. So the indicative presents the action from the viewpoint of the speaker as
being certain or asserting reality.
1. Declarative Indicative. The most common use of the indicative is to present as statement as certain or real.

e Rom. 1:8 First, I thank my God through Jesus Christ for you all, because your faith is being proclaimed

throughout the whole world.
e 2Cor. 5:7 for we walk by faith, not by sight;

e  Phil. 2:8 He humbled Himself by becoming obedient to the point of death, even death on a cross.

Each of the above examples presents the action as reality.

2. Interrogative Indicative. This is the use of the indicative in a question that is answered with factual information.
e Matt. 16:13 He began asking His disciples, saying, “Who do people say that the Son of Man is?”
e John 11:26 and everyone who lives and believes in Me shall never die. Do you believe this?”

e Rom. 2:4 Or do you think lightly of the riches of His kindness and forbearance and patience, not knowing
that the kindness of God leads you to repentance?

3. Potential or conditional indicative. On occasion the indicative is used to express potential action. This can be
done several ways, the potential indicative can express a command or wish, a condition, or an obligation.

e Gal. 5:14 For the whole Law is fulfilled in one word, in the statement, “You shall love your neighbor as
yourself.”

As with many commands the mandate here is expressed through a future indicative (cf., Matt. 4:4; 5:21).
e John 5:46 “For if you believed Moses, you would believe Me; for he wrote of Me.

The “if” clause here is a second class condition (see next chapter) where the condition is presented as not
true, “if you believed in Moses, but you did not, you would believe in me.

e Luke 7:39 Now when the Pharisee who had invited Him saw this, he said to himself, “If this man were a
prophet He would know who and what sort of person this woman is who is touching Him, that she is a sin-
ner.”

The “if” clause is a second class condition expressing the Pharisees wrong thought that Jesus was not a
prophet. Since the Pharisee did not believe Jesus was a prophet he expressed this thought with an indica-
tive mood though it did not correspond to reality.

e John 15:19 “If you were of the world, the world would love its own; but because you are not of the world,
but I chose you out of the world, therefore the world hates you.

In this case Jesus expresses a contrary to fact, second class condition, “If you were of this world, but you
are not” in this case His statement expresses reality.

2 Aaron and Fowler, Little and Brown, 216.
3 Brooks and Winbery, Syntax, 114.



Exercises: In the following verses identify the indicative mood verbs and explain the usage.
1. John [:38.
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2. Matt. 19:18.
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TN V2SFAI TN V2SFAI TN V2SFAI
3. 1 Tm.2:8.
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8 Botlopat
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CHAPTER 20
Subjunctive Mood I

The subjunctive mood has a variety of important uses so it will be examined in two chapters. In this first chapter,
the basic uses of the subjunctive will be explained. In the next, the use of the subjunctive mood in clauses will be stud-
ied.

The basic meaning of the subjunctive can be summarized as expressing potential action. As such the action is
usually viewed as possible but more probable, but contingency is still present. As such the subjunctive focuses on fu-
ture action. Often the action is contingent upon the willingness of the person to accept responsibility for one’s actions.
As such, the subjunctive in some cases emphasizes the potential for the believer if God’s Word is obeyed.

1. Hortatory or volitive subjunctive. The verb in the subjunctive mood and the first person plural is used to en-
courage or urge someone to join with the speaker in a course of action.® As such this functions in English something
like a first person imperative and is frequently translated as “let us” or “we should.”

e  Matt. 26:46 “Arise, let us be going; behold, the one who betrays Me is at hand!”

e Rom. 3:8 And why not say (as we are slanderously reported and as some affirm that we say), “Let us do evil
that good may come™? Their condemnation is just.

e lJohn 4:7 Beloved, let us love one another, for love is from God; and everyone who loves is born of God and
knows God.
e Rom. 9:15 For He says to Moses, “I will have mercy on whom I have mercy, and [ will have compassion on
whom I have compassion.”
This is a rare example of a first person singular subjunctive. In this sentence God is expressing His sov-
ereign decision.

2. Deliberative. The verb in the subjunctive is used to express a real or rhetorical question or deliberation concerned
with what is necessary or desirable. The emphasis here is often on the proper course of action to take. Like the horta-
tory subjunctive, the deliberative is most often expressed with a first person verb.

e  Matt. 6:31 “Do not be anxious then, saying, “What shall we eat?” or “What shall we drink?” or *With what
shall we clothe ourselves?’

e Rom. 6:1 What shall we say then? Are we to continue in sin that grace might increase?

3. Prohibition. The prohibition of an act is expressed with an aorist subjunctive verb only along with the negative
me and should be translated as a negative command, “do not.” When the subjunctive is used, the emphasis is on not
starting an action. If the present imperative is used, the emphasis is on stopping an action already in progress.

e Matt. 5:17 “Do not think that I came to abolish the Law or the Prophets; I did not come to abolish, but to ful-
fill.

The idea is that they are not to even begin to think that Jesus came to abolish the law.

e John 3:7 “Do not marvel that I said to you, ‘You must be born again.’

Jesus is abruptly cutting off Nicodemus by saying do not even begin to wonder or be amazed at this. The
expositor should be asking, “Why would Jesus address Nicodemus in this way?”

4.  Emphatic negation. In English it is poor grammar to use a double negative. In fact, using two negatives in Eng-
lish causes one to cancel another. In contrast, Greek uses two negatives to strongly assert the negative. When two
negatives, ou and me, are used together in Greek along with the aorist subjunctive it states an impossibility.

e  Matt. 24:35 “Heaven and earth will pass away, but My words shall not pass away.
In this strong statement Jesus affirms that it is impossible to negate His teaching.

e John 10:28 and I give eternal life to them, and they shall never perish; and no one shall snatch them out of
My hand.

This is one of the strongest affirmations that it is impossible for a believer to lose salvation.

e Gal. 5:16 But I say, walk by the Spirit, and you will not carry out the desire of the flesh.

* Daniel Wallace, Grammar, 464; Wallace claims there are only five examples of a first person singular subjunctive in
the New Testament.
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The subjunctive of emphatic negation here indicates the impossibility of fulfilling the desire of the flesh
(sin nature) when walking by the Spirit (instrumental dative). This indicates that a believer must first
choose to stop walking by the Spirit before He can sin.

Exercises: In the following verses circle the subjunctive mood verbs and explain their usage.

1. Rom. 6:15.
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ho de kalos poied me enkaked kairos gar idios
The one but good doing not we give in to bad in season for own

ANSA CCB JNSAX VPAPMPN TN VIPPAS NMSD CCX IMSDX
Bepiooper pn ékiudpevol.
thensomen mé cklyomenol
fepilw prf  éxidopal
therizo mé eklyomai
we will harvest not being loosed out
VIPFAI ™ VPPPMPN

3. Matt. 6:34.
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Not then you might be anxious into the tomorrow the for tomorrow
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CHAPTER 21
Subjunctive Mood [I-—Clauses

A clause is a phrase with both a subject and predicate. Clauses that can stand on their own as complete sen-
tences are independent clauses, clauses that cannot stand on their own are called dependent clauses or subordinate
clauses. There are several different kinds of dependent clauses: temporal clauses (when), relative clauses (who,
which), purpose clauses (in order to), result clauses (with the result that), conditional clauses (if). The subjunctive
mood is important in several of these clauses.

1. Purpose or Final Clauses. The use of the subjunctive mood plus usually hina or hopou is one of the most fre-
quent uses of this mood. The role is to express the intention of the action present in the main verb and to answer the
question, “Why?” This is usually translated with “so that,” “for the purpose of” or in the case of a negative, “lest.”

e Matt. 6:5 “And when you pray, you are not to be as the hypocrites; for they love to stand and pray in the
synagogues and on the street corners, in order to be seen by men.

The wooden translation of this could be, “in order that they might be seen” indicating the potential of be-
ing seen and applauded publicly is the underlying motivation for the religious activity.

e John 1:7 He came for a witness, that he might bear witness of the light, that all might believe through him.

The first purpose express the potential of John the Baptist’s testimony, the second subjunctive indicates
the purpose of that testimony.

e John 13:34 “A new commandment I give to you, [for the purpose] that you love one another, even as [ have
loved you, that you also love one another.

e 1John 2:1 My little children, I am writing these things to you [for the purpose] that you may not sin.

2. Result Clauses. This clause also occurs with Aina. In the case of a result clause, this is translated with “so that,”
or “with the result that.”

e John 9:2 And His disciples asked Him, saying, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he should be
born blind?”
It is not that the purpose of the parents was to have child born blind, but that this was an unintended con-
sequence, or result from their supposed sin.

e Rom. 11:11 I say then, they did not stumble so as to fall, did they?
Literally, this could be translated, “They did not stumble with the result of falling.”

3. Relative Clauses. This occurs when the subjunctive is in a clause beginning with a relative pronoun (hostis or
hos) and including the particle, an or ean, used in a third class condition (see below, No. 7). This closely resembles a
third class condition except the condition relates to a person rather than time.

e  Matt. 5:19 “Whoever then annuls one of the least of these commandments, and so teaches others, shall be
called least in the kingdom of heaven; but whoever keeps and teaches them, he shall be called great in the
kingdom of heaven.

The general and indefinite “whoever” indicates a general potential, anyone might annul, or anyone might
keep or teach. The subjunctive mood indicates the probability that someone will, but the uncertainty of
just who that might be.

e  Matt. 21:21 but even if [ean] you say [lit., might say] to this mountain, ‘Be taken up and cast into the sea,’ it
shall happen.

The subjunctive mood indicates the contingency but possibility of someone “saying” this.

e John 4:14 but whoever [hds] drinks of the water that I shall give him shall never thirst;

4. Epexegetical clauses. Epexegetical means to explain or clarify something. A subjunctive mood is sometimes
used with a hina clause to further explain a noun or adjective.

e Matt. 8:8 But the centurion answered and said, “Lord, I am not worthy for [hina] You to come under my
roof, but just say the word, and my servant will be healed.

The centurion’s lack of worthiness [“worthy”] is further explained in reference to Jesus coming into his
home.

e John 2:25 and because He did not need [that, 4ing, is untranslated in the English]anyone to bear witness con-
cerning man for He Himself knew what was in man.
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In the interlinear notice the hina clause. Literally this reads, “He did not need that anyone might bear
witness concerning man.” The clause further explains the lack of need.

5. Indefinite Temporal clauses. The subjunctive is often used after a temporal adverb such as “whenever” (hotan,
epan, henika) or “until” (heds, heds ou, heds otou, achri, achri hou, mechri, mechri .tm).l

e  Matt. 5:26 “Truly I say to you, you shall not come out of there, until you have paid up the last cent.

Two subjunctives are in this verse, the first, “come,” is in the main or independent clause and is an em-
phatic negation with ou me. The second subjunctive, “paid up,” is used to express the fact that the possi-
bility of coming out is contingent on a future (temporal) reality expressed through the indefinite tempo-
ral word “until” (heos).
e  Mark 13:30 “Truly I say to you, this generation will not pass away until all these things take place.

There are two subjunctives in this verse. First, “pass away” is an emphatic negation expressed by the
double negative ou me in the Greek, “it will be impossible for this generation to pass away.” Second, the
contingency of the passing away is expressed through the temporal word “until” (mechri) expressing an
indefinite time.

e 1Cor. 11:26 For as often as [hosakis] you eat this bread and drink the cup, you proclaim the Lord’s death un-
til He [achri hou] comes.

6. Concessive clauses. Like the relative clause and the conditional clause, the concessive clause also occurs with
ean. In translation the English “although,” “though,” “if,” “even if,” will be used. The idea of concession is the ex-
pression of an exception so the English “if” can sometimes express a concession as well as a condition.

e John 8:16 “But even if I do judge, My judgment is true;

e Gal. 6:1 Brethren, even if a man is caught in any trespass, you who are spiritual, restore such a one in a spirit
of gentleness;

7. Conditional clauses. When the verb in the “if” clause (ean or an in the Greek) is in the subjunctive mood then a
third class condition is in view (see below: conditional clauses) (Matt. 9:21, Romans 2:25, 1 John 1:9).

Conditional Clauses

A conditional clause is an “if” clause, the statement of something contingent or a hypothetical, “If you believe
Christ died for your sins, then you will spend eternity in heaven.” In such a statement there are two clauses: the “if”
clause is called the protasis; the “then” clause is called the apodosis; either clause may come first. In English there is
only one way to express a conditional clause, by using “if,” but the condition may have certainty, uncertainty, or be
contrary to reality. In Greek these different shades of meaning are expressed by different words and moods used in
stating the condition.

First class conditions assume the truth of the condition either in reality or for the sake of argument. This may be as-
sumed simply for the sake of argument, or it may in fact, be true. The context will help determine which. In the Greek
the first class condition has an ei (if) in the protasis along with a verb in any tense of indicative mood. If there is a
negative it is ou. Since the indicative mood is the mood of reality, this conveys the reality of the supposition from the
viewpoint of the speaker. If there is a negative it is ou. At times the first class condition appears to imply since some-
thing is true, then something else follows. However, since is not the primary idea of the first class condition. The first
class condition is also used when the speaker is assuming the reality of the condition even though it is not true.

e  Matt. 4:3 And the tempter came and said to Him, “If You are the Son of God,

Here Satan implicitly recognizes the deity of Jesus in the use of the first class condition, “If and you are
the Son of God.”

e Col. 3:1 If then you have been raised up with Christ, keep seeking the things above, where Christ is, seated at
the right hand of God.

Addressing the believer, Paul affirms, “If, and you have been raised with Christ,” then keep seeking the
things above. Notice how Paul addresses the practical issue of personal priorities based first on the real-
ity of the believer’s position in Christ. He rejects an experiential reason for a doctrinal reason.

e 1 Cor. 15:13 But if there is no resurrection of the dead, not even Christ has been raised;

! Brooks and Winbery, Syntax, 122.
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The first class condition here is an assumption of truth for the sake of argument. Paul is not saying there
is no resurrection, but assuming the protasis, to make the point in the conclusion.

e Gal. 5:25 If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.

The believer has eternal life by means of the Holy Spirit (Titus 3:5), so since this is true, Paul challenges
all believers to also walk by means of the Spirit.

e 1 John4:11 Beloved, if God so loved us, we also ought to love one another.

If God loved and he certainly did, then there is an obligation for Christians to also love others whom
God also loves.

Second class conditions assume the condition is untrue or contrary to fact either for the sake of argument or in real-
ity. The “then” clause expresses what would have been true or might have been true in the event the supposition were
true. The protasis contains “if” (ef) plus a verb in the indicative mood with an aorist or imperfect tense. The apodosis
usually has an and a verb in one of the past tenses. If there is a negative, it is me.

e Luke 7:39 Now when the Pharisee who had invited Him saw this, he said to himself, “If this man were [im-
perfect] a prophet He would know [imperfect + an] who and what sort of person this woman is who is touch-
ing Him, that she is a sinner.”

The speaker, a Pharisee, assumes that Jesus is not a prophet.

e Gal. 3:21 For if a law had been given [aorist]which was able to impart life, then righteousness would indeed
have been [imperfect + an] based on law.

Paul states that if a law had been able to impart life, but there was not one, then righteousness could have
been based on law.

e John 15:19 “If you were of the world, the world would love its own;”

Jesus tells the disciples if they were of the world, but they are not, then the world would love them. In
contrast, since they are not of the world, they will be rejected by the world.

Third class conditions present the condition as uncertain of fulfillment, but still likely. This is the broadest category
with three general nuances: a logical connection, a merely hypothetical situation that probably will not be fulfilled;
and a more probable future occurrence. Thus, the third class condition may express reality in the protasis as well as
pure conjecture, the context makes this clear. The third class condition is indicated in the protasis by ean plus a verb
in the subjunctive mood and in the apodosis a verb in the present indicative.

e John 13:35 “By this all men will know that you are My disciples, if you have love for one another.”

Here the apodosis comes first. The use of the third class condition implies that some believers may not
have love for one another and thus not have a life that provides this unique evidence of being a student
of Jesus Christ.

e 1 John 1:9 If we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and to cleanse us from all un-
righteousness.

The third class condition envisions the possibility that some believers may not confess their sins and not
be forgiven, though they are still saved.

e John 15:10 “If you keep My commandments, you will abide in My love;

Jesus recognizes the possibility that some will not keep His commandment and not abide in His love.
This does not mean that salvation is lost, but that fellowship is lost.

Fourth class conditions present the condition as a future possibility (if something should occur). The protasis con-
tains ef with a verb in the optative mood. The oprative is again found in the apodosis along with ar (to indicate the
future contingency). This form was dying out by the time of the New Testament and only partial fourth class condi-
tions are found in the New Testament.

o Luke 1:62 And they made signs to his father, as to what he wanted him called.

This verse contains only the apodosis of the fourth class condition, an plus an optative mood verb. The
unstated protasis here is: “if Zechariah could speak™ but they did not expect that he would, what might
he want to call the child when he is born [in the future].

e | Pet. 3:14 But even if you should suffer for the sake of righteousness, you are blessed. And do not fear their
intimidation, and do not be troubled,



This verse contains only the protasis of the fourth class condition. At the time of the writing the recipi-
ents are not in adversity, Peter is saying that even if they do, at sometime in the unspecified future, then

they would be blessed.

e 1 Pet. 3:17 For it is better, if God should will it so, that you suffer for doing what is right rather than for do-

ing what is wrong.

Again, Peter is saying, if in the future they might possibly suffer, then it would be better to do so for do-

ing the right thing then the wrong.

Type Protasis; “If” Apodosis; “Then”
First i; + ilcils(;atwe mood Any mood
Class g Any tense
(negative: ou)
Second Ei + indicative mood An + indicative mood
Class Past tense past tense
(negative: me)
Third ean + squunchve mood Any mood
s Any tense Any tense
a (negative: me)
Fourth Ei + optative mood An + optative mood
Cl Any tense Present or aorist tense
b (negative: ou)

Exercises. Identify and classify the clauses in the following examples.
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1. John 5:46.
B3 BN T N e B
46 el yap émoTelete Moiocel, émoTeleTe dv épol*  TepL
ei gar episteuete Moysei, episteuete an emoi; peri
el ydp TIOTEVW Moiofis TLOTE VW dv éyo epl
ei gar pisteud Moysés pisteud an egd peri
If for youwere trusting in Moses you were trusting - inme concerning
CSE CCX V2PIAI NMSD V2PIAI TU OP1SD PG i
yap épod Ekelvos éypaev.
gar emou ekeinos egrapsemn
ydp éyd  éxkelvos  ypddo
gar egd  ekeinos grapho
for me that one wrote

CSC_OP1SG ODEMSN _ V3SAAI




66

—RE T e = Eq

17 f +yop oapE émbupel kata Tol mrelpaTtos, TO &€
he gar sarx epithymei kata tou  pneumatos, to de
6 ydp odpt émbupée katd 6 Trelpa 6 &€
ho gar sarx epithymed kata ho pneuma ho de
The for flesh  desires against the spirit the but
AFSN CSC NFSN V3SPAI PG ANSG NNSG ANSN CCB
Trelpa kaTd ThHS oapkds, TalTa ydp AAAOLS AUTIKELTAL, (va Un
pneuma kata  tés sarkos, tauta gar allelois antikeitai, hina mé
mredpa katd 6 cdpE oltos vydp aXrev  avtikewpar  va pi
pneuna kata ho sarx houtos gar  allélon antikeimai  hina mé
spirit  against the flesh these  for one another lie against  that not
NNSN PG AFSG NFSG ODENPN CCX ORCNPD V3SPMI CSR TN
d éav 0éxnTe Talrta TmoLfiTe.
ha ean theléte tauta poiéte.
ds edv T olros moléw
hos ean thelo houtos poied
what if you might want these you might do
ORRNPA TU V2PPAS ODENPA V2ZPPAS

3. John 10:37, 38.

1037 _ ' 2 DR v I BE I
37 el o0 TOLG TO €pya TOU TATPOS OV, KN MLOTeVeTE e
ei ou poid ta erga tou patros mou, mé  pisteuete
el o0 woléw 6 épyov 6 TaTip €y6 pn  TIOTEUW
ei ou poied ho ergon ho patér egd mé  pisteud
If not Ido the works ofthe father ofme not you trust
CSE TN V1SPAI ANPA NNPA AMSG NMSG OP1SG TN V2PPAM
oL <
moi;
EYE
ego
in me
OP18D
38 el 8¢ moLd, KAy €épol un MOoTeUnTe, TOLS €PYOLS
ei de poid, kan emoi mé  pisteuéle, tois  ergois
el 8 Twoidw kal  &yd pn moTelw 6 Epyov
ei de poied kai egd mé pisteud ho ergon
if but Ido andif tome not youmighttrust inthe works
CSE CCV VISPAI BX OPISD TN  V2PPAS ANPD NNPD




John 10:37, 38 (Cont.)
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]
MOoTeVeTE, Lva  YvdTe  Kal YLVGOKNTE éTL év ]
pisteuete,  hina gnote kai ginoskéte hoti en
motedn  wa  ywdoke kal YWEOK® 6T év
pisteud hina ginosko kai ginosko hoti en
youtrust  that you might know and you might know(continuously) that in
VZPPAM CSF V2PAAS CEE V2PPAS CSN PD
€uol O TATNP KAY® €v TG maTpl.
emoi ho pater kagd en O patri.
€y o TaTnp kKali €v O TaTnp
egd ho pattr kai en ho patér
me the father andl in the  father
OP1SD AMSN NMSN CCK PD AMSD NMSD

4. John 20:31.

i 8

31 TaiTa o yéypamtal
tauta de

BNn v e mE]
tva moTel[sInTe &1L "Incols éoTiv 4

gegraptai hina  pisteufs]éte hoti ’Iésous estin

olros &€ vpddw iva TIOTE VO 6Tt "Inools  eipl

houtos  de grapho hina pisteud hoti Iésous eimi
these but have been written that you might trust that Jesus 8

ODENPN CCV V3SRPI CSF V2ZPAAS CSN NMSN V3SPAI

0 XpLoTos 0 vios TobU Beol, kal {va moTelovtes Lwnv ..

ho Christos ho hyios tou theou, kai hina pisteuontes Z08n
6 XpLoTos 6 uLos 6 Beds «kal iva TLOTE VW Lon
ho christos ho hyios ho theos kai hina pisteud z0oe
the Christ the son ofthe God and that trusting life

AMSN NMSN AMSN NMSN AMSG NMSG CCK CSF

Exnte  év 1@ OvdpaTtL avTol.
echéte en o onomati  autou.
éxw v 6 dvopa  alrds
echo en ho onoma autos
you might have in  the name of him
VZPPAS PD ANSD NNSD OP3MSG

VPAPMPN  NFSA
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CHAPTER 22
Imperative Mood

English and Greek imperatives express commands, give directions, or make requests. It is the mood of intention,
one person is forcing his intentions on another.” Since the imperative does not express certainty, probability, or even
possibility, it is the furthest removed from reality. The action is addressed to the volition of a person, each imperative
emphasizes a person’s individual responsibility for the fulfillment of that command or observance of a prohibition.
The imperative expresses the attempt “of one person to exert the force of his will upon the will of another person.”

In English the imperative is used with the second person singular or plural (you) which is usually unstated ([You]
Go to the Temple!). However, Greek has a third person imperative which should be translated, “let him do. . .” or “let
herdo...”

1. Command. This is the most common and expected use of the imperative, a simple straightforward mandate, not
an option. As such it is usually from someone in a superior position to someone in an inferior position.

It is important to recognize that the basic sense or meaning of the imperative shifts according to which tense is
used.

The aorist imperative commands the action as a whole without focusing on the duration or extent of the action, it
is a summary command.* Generally, it emphasizes the command as a priority or as urgent. The aorist may emphasize
the beginning of an action which may be a one time action or an ongoing action (Mark 9:25; James 1:2) or it may em-
phasize the importance and priority of the action. Context determines which of these is in view.

The present imperative looks at the action as ongoing and is used for general precepts and “habits that should
characterize one’s attitudes and behavior.”® (1 Thess. 5:17). As such the idea of the present imperative may be to be-
gin and continue an action or it may simply stress the importance of continuing an action.

It is necessary to distinguish and emphasize these distinctions when analyzing and teaching a passage.

e Eph. 4:31 Let all bitterness and wrath and anger and clamor and slander be put away from you, along with all
malice.

The aorist imperative emphasizes the primacy and importance of the action at this point in the Christian
life of the Ephesians rather than as a habit. Not that it should not be a habit, but in this verse Paul is em-
phasizing the urgency of the action rather than the habitual sense.

o 1 Tim. 6:12 Fight the good fight of faith; take hold of the eternal life to which you were called, and you made
the good confession in the presence of many witnesses.

“Fight” is a present imperative emphasizing a habit that Timothy should continuously cultivate, “Keep
on fighting the good fight.” “Take hold” is in the aorist and has the force of an urgent priority, something
Timothy apparently needed to focus on right then.

e 2 Tim. 2:15 Be diligent to present yourself approved to God.

The aorist imperative stresses the priority of the action in the life of Timothy, and all pastors. Though
continuously present, here Paul is stressing it’s primacy.

e Rom. 6:11 Even so0 consider yourselves to be dead to sin, but alive to God in Christ Jesus.

The present imperative emphasizes what should be the ongoing or customary mental attitude of the be-
liever toward sin.

2. Prohibition. When a prohibition is stated with an imperative mood it has the negative, me. The main idea is to
stop doing something that is already in progress, or to express a general negative precept without reference to current
practice.

e ] Cor. 6:9 Do not be deceived; neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor homo-
sexuals,

The prohibition here seems to emphasize stopping an action, probably self-deception, that has already
been in progress.

? David Alan Black, Greek to Me, 100.
* Brooks and Winbery, Syntax, 127

* Wallace, Greek Grammar, 485.

* Ibid, 721.
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e Eph. 6:4 And, fathers, do not provoke your children to anger; but bring them up in the discipline and instruc-
tion of the Lord.

The context of this prohibition does not indicate the fathers in the congregation were provoking their
children so this would be a general negative command.

® Rom. 6:12 Therefore do not let sin reign in your mortal body that you should obey its lusts,

Here it is more likely that Paul is correcting an ongoing practice, the force of the prohibition is, “Stop
letting sin reign in your mortal body.”

3. Request or entreaty. This occurs when a person in an inferior position addresses the imperative to a superior,
this is especially prevalent in prayers toward God. In English it is often clarified with the addition of “please.”

e Matt. 6:13 ‘And do not lead us into temptation, but deliver us from evil.

The first apparent request is a subjunctive of request; “deliver” is an aorist imperative of request, the ao-
rist indicates a call for immediate aid.

¢ John 17:11 Holy Father, keep them in Thy name, the name which Thou hast given Me, that they may be one,
even as We are.

The aorist imperative is a request for divine protection emphasizing this as a divine priority.

4. Permission. When the imperative is used in this sense it is often in response to a request or the expression of a
desire of someone else.

e  Matt. 8:32 And He said to them, “Go!”

Jesus responded to the entreaty of the demons to go into the swine with the permissive command, “you
may go.”

e 1 Cor. 7:36 Let him do what he wishes, he does not sin; let her marry.

Exercises: Identify the imperative verbs in each of the following examples and explain the force of each.
I. Rom. 6:13.

513 DI -S| e iEE
13 pnde mapiotdvete Ta pén Lpdv Sma dSikias TH 7
méde paristanete ta mele hymon hopla  adikias te
unde TaploTnut o pédos Upels Omhor  adikia o
méde paristérni ho melos hymeis hoplon  adikia ho

butnot  stand along the members of you weapons of unright to the
CCD VZ2PPAM  ANPA NNPA OP2PG NNPA NFSG AFSD

apaptiq, dAAd TapacTioaTe éautols TH Bed Goel ék VeKPOV

hamartia, alla parastésate heautous to the6 hosei ek nekron
apaptia aid TaploTnL €avrod 6 Beds woel €k vekpds =
hamartia  alla paristérni heautou ho  theos hosei ek nekros

sin but stand along ~ yourselves tothe God as from dead

NFSD CCV V2PAAM OXZMPA AMSD NMSD TP PG JMPGX

(ovTas kal Td péan Gpudv Smhe Sikatoolvms TE  Bed.
zontas kai ta melé hymon hopla dikaiosynés td theo.
{do kai 6 péros Upels Smhor  Sikatocivn 6 Beds
zad kai ho  melos hymeis hoplon  dikaiosyné ho  theos

living and the members of you weapons ofrightness tothe God
VPAPMPA CCK ANPA NNPA OP2PG NNPA NFSG AMSD NMSD
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- AR F-G-®e-=-BE .|
18 kal pn pediokecBe olvg, év @  éoTv dowTia, dAAG “’1
kai me methyskesthe oino, en ho estin asotia, alla
kal{ pun  pebloke  olvos é&v &s eipl  dootla dAd
kai mé  methysko oinos en hos eimi asotia alla
And not bedrunk inwine in  which is  dissipation but
CCK TN VZPPPM  NMSD PD ORRMSD V3SPAI NFSN CCV
TAnpoloBe év mrelpart,
plérousthe en pneumati,
TANpdw  év  mrelpa
plérod en  pneurna
be filled n spirit
V2PPPM PD NNSD
3. Mark 9:22.
T SEm— o —— — T TR
22 KoL TOANAKLS KOL €LS TUP aUTOV €PaleV KAl €Ls UoaTa Lva =
kai  pollakis kai eis pyr auton  ebalen kai eis hydata hina
kal TmoMdiis kal els wip alrds Bde «kai els Wop va
kai  pollakis kai eis pyr autos balldo kai eis hydor hina £
and frequently also ito fire him  he threw and into waters that
CCK BX BX PA NNSA OP3MSA V3SAAI CCK PA NNPA CSF
amoréon  alUTOV: AN el TL dlvy, Boridnoov Huiv
apolesé auton; all’ ei t dyne, boethéson hémin
ATOAAULL avtés dAd €l Tig Slvapat BonBéw  nueis
apollymi autos alla ei tis dynamai boéthed  hémeis
he might destroy  him but if some youare able help us
V3SAAS OP3MSA CCV CSE OIFNSA V2SPPI V25AAM OPI1PD
omhayxvioBels éd’ Nuds.
splanchnistheis eph’ hémas.
omhayxvifopar éni nueis
splanchnizomai epi hémeis
having affection on  us
VAPPMSN PA OPIPA
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CHAPTER 23
Adjectival Participles

The last section of this manual focuses on understanding how verbals are used. As stated in the opening chapter,
verbals are verb forms that sometimes function like verbs and at other times like nouns. Verbals in Greek include par-
ticiples and infinitives. Verbals are different from verbs in that they cannot stand alone as the main verb of a sentence.
Participles are usually indicated with an —ing ending and infinitives are usually preceded by to.

Participles in Greek function differently from participles in English. In English there are two participle forms, the
present participle (an —ing ending: believing, praying) and a past participle (usually with a —d or —ed ending: believed,
prayed). In English, one must also be careful of how the participle is placed in the sentence to avoid dangling partici-
ples. A dangling participle is one whose relationship to the main verb is unclear: climbing the hill, the stars are beau-
tiful. The awkward placement of the participial clause, “climbing the hill,” makes it seem as if the stars are doing the
climbing. In Greek, this kind of error is not possible because of the ending of the participle. Since Greek uses specific
endings to designate participles, the reader need not guess which word is the participle as is often the situation in Eng-
lish.

As briefly covered in the first chapter, participles are verbal adjectives. This means that sometimes they function
more like a verb while at other times they function more like a noun or adjective. This makes understanding partici-
ples a bit easy: a participle in Greek is either adjectival or adverbial. The noun function or substantival participle is
considered part of the adjectival use. The difference between adjectival and adverbial is almost always indicated by
the presence of an article for the adjectival use (though the article is absent in a few cases). The adverbial participle
never has an article.

Verb characteristics: Like a verb, the participle has tense and voice, but not mood or person. Like a verb, the
participle may have a direct object, but it does not have a subject. A participle may also be modified by an adverb.®

Noun characteristics. A participle functions like a noun or adjective in that it has gender, case, and number. A
participle can function in the same way an adjective can. A participle can also be the subject of a verb and function as
a noun. To help the student understand these uses, this chapter will be devoted to the adjectival use of the participle
and the next chapter to the adverbial uses.

In an analytical Greek New Testament, the abbreviation under the participle always begins with a V for verb.
Unlike the verb, where the second slot is occupied by a number, there is a letter in the second slot indicating tense.
Participles are parsed for tense, voice, mood, case, number, gender, not person. Therefore there is no numeral in the
parsing abbreviation. In the McReynolds English Interlinear contained in the Libronix computer program the symbols
VPAPMSN would indicate: Verb, Present, Active, Participle, Masculine, Singular, Nominative. Other computer pro-
grams and analyticals may vary slightly in their systems of abbreviation.

Exercise 23.1: Identify the following abbreviations:

1. VRAPFPD
2. VPPPFPA
3. VAAPMSN

Identification of Participles

Since there are 6,658 participles in the New Testament it is important that the expositor be able to identify the us-
age of each.

First, look at the participle and determine if it has an article. If so, then its use is attributive. An attributive parti-
ciple may be either substantival or adjectival. The substantival participle functions like a noun (John the Baptist or
baptizer not baptizing one). As an adjectival participle the participle functions just like an adjective and either modi-
fies or describes the noun or says something about it, like a predicate nominative. This latter is rare. The adjectival
participle is said to be dependent because its function is dependent on the head noun or substantive. The clue to look
for is that the noun the participle modifies agrees in gender, number, and case. If the noun does not agree then it is an
independent, or substantival use.

® John 4:11 She said to Him, “Sir, You have nothing to draw with and the well is deep; where then do You get
that living water?

The Greek has a typical article noun article participle here. The participle “living” and the noun it modi-
fies “water,” are both neuter, singular, accusatives.

® Brooks and Winbery, Syntax, 143.
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e John 4:10 Jesus answered and said to her, “If you knew the gift of God, and who it is who says to you, ‘Give
Me a drink,” you would have asked Him, and He would have given you living water.”

This one will be more difficult for the non Greek student to spot because the participle lacks the article
as does the noun. However, as in John 4:11, they agree in gender, number, and case.

e John 6:50 “This is the bread which comes down out of heaven, so that one may eat of it and not die.
Another common way to translate the adjectival participle is as a relative, “who, which, or that.”

e John 6:57 “As the living Father sent Me, and I live because of the Father,

Though this might conceivable be translated the Father who is living, living Father is more precise, as
the adjectives describes the noun, “Father.”

Substantival participles. When the participle functions independently of another noun it is substantival. The clue is
that the participle does not have a noun it agrees with in gender, number, and case. In these instances, the participle
functions like a noun and the verbal idea is barely present. Usually, but not always, the article is present.
e  Mark 6:14 John the Baptist
“The Baptist” is a present active participle, but the idea is not John the one who baptizes, but John the
baptizer.
e John 3:16 everyone who believes

“Who believes” is a present active participle, but can simply be understood as a noun, “all believers”
with almost no verbal idea present.

e 2 Tim. 4:1 I solemnly charge you in the presence of God and of Christ Jesus, who is to judge the living and
the dead, and by His appearing and His kingdom:

The participle “living” stands alone as a noun describing a group.

Exercises 23.2: Identify and classify the participles in the following:

1. Gal 1:6
o 16 BYE P-L-je-»- BE,
6 Qavpdle 6TL 0UTOS TaXEws PeTaT(Beobe amd Tol karéoavTos -
Thaumazo hoti houtdés tacheds — metatithesthe apo tou kalesantos
favpdle OTL olUtes Tax€ws peTatifnue  awdé 6 KaAéw
thaumazo hoti houtdos tacheds metatithémi  apo  ho kaleo
[marvel that thusly quickly  youchange from the one having called
VISPAI CSN BX BX V2PPPI PG AMSG VAAPMSG

Upds €v xdpLTi [XpLoTodl] els Etepov elayyéAlov,
hymas en chariti [Christon] eis heteron euangelion,
vpeis év  xdpis  Xpotds els €tepos  elayyéAov
hymeis en charis Christos  eis heteros euangelion
you in favor of Christ into other  good message
OP2ZPA PD NFSD NMSG PA OADNSA NNSA 7
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2. John3:16
316 m;;f"&ﬂﬁ""-‘.ﬁ =
16 OlUtws ydp nydmnoer 6 Beds Tov kdopov, GoTe ToU o
Houtds gar égapésen ho theos ton kosmon, hoste ton
olUtws ydp dyamdo o Beds o kéopos dote 6
houtés gar agapad ho theos ho kosmos hoste  ho
Thusly for loved the God the world sothat the
BX CCX V3SAAI AMSN NMSN AMSA NMSA CSR AMSA ~
ulov OV povoyevd ESwkev, lva mas & mMoTelor els aiTov
hyion ton monogené edoken, hina pas ho pisteudn  eis  auton
uios 6  povoyeris 8idow fva Tas 6 ToTebw  €is  alrds
hyios ho monogenés didomi hina pas ho pisteud  eis  autos
son  the onlyborn hegave that all the one trusting into  him
NMSA AMSA JMSAX  V3SAAI CSF JMSNX AMSN VPAPMSN PA OP3MSA

BN P -d-lem-=-AH

3 paxdpos 6

makarios ho anagindskon
pakdplos 6 AvaywdoKko
makarios ho anaginosko

Fortunate  the one reading

JMSNX AMSN  VPAPMSN

AVAYLVGOKOV Katl

TAS mpodnTelas kal TnpolvTes Ta

tés prophéteias  kai térountes ta en auté gegramimena,

6 mpodnTela  kal ™péw 0 év alrds ypddbw

ho propheteia  kai téred ho en autos grapho

of the speaking before and  keeping the in it having been written
AFSG NFSG CCK VPAPMPN ANPA PD OP3FSD VRPPNPA

0 ydp kaLpds &yyUs.

ho  gar kairos engys.

6  ydp kaipés Eyyls

ho  gar kairos engys

the for season  near ]
AMSN CCX NMSN BX

ol dkolovTes Tovs Adyous
kai  hoi akouontes  tous  logous
kal & akolw 6 Adyos
kai  ho akoud ho logos
and the oneshearing the words

CCK AMPN VPAPMPN AMPA NMPA
év alTh veypappéva,
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CHAPTER 24
Adverbial Participles

When the participle modifies a verb rather than a noun or substantive it has the characteristics of an adverb. This
use is also described as circumstantial because it further explains the circumstances surrounding the action of the
main verb by answering the questions, When? How? Why? Under what conditions? As such, the adverbial participle is
found in a dependent or subordinate clause. This use of the participle is quite frequent in the New Testament. Unfor-
tunately, as seen in the examples below, many English translations leave the participle in an unnuanced form (going
instead of when they were going, knowing instead of because you know) which often leaves the meaning of the parti-
ciple, and thus God’s Word, rather vague.

Tense

The timing of the adverbial participle in relationship to the main verb is a crucial element in exegesis. Though
participles have tense, their timing is completely dependent on the timing of the main verb. The action of the present
participle is at the same time or contemporaneous with the action of the main verb. The action of the aorist participle
is normally prior to or antecedent to the action of the main verb. The action of the future participle is usually after or
subsequent to the action of the main verb. And the action of the perfect participle is normally prior or antecedent to
the action of the main verb. There are exceptions to these general rules.

Importance
When explaining the Word of God, it is important for the expositor to clarify these distinctions for his audience.
The Great Commission (Matt. 28:19-20) is usually translated as if the first word “go” is an imperative, when it is a
participle in the original. Many suggest this is an adverbial participle with a temporal nuance. If so, then Jesus is say-
ing, “When” or “While you are going. . .” It is also possible that this fits the pattern of a adverbial participle of atten-
dant circumstance which would give the participle more force.”

Furthermore, the only stated imperative in the two verses is, “Make disciples,” and is followed by two adverbial
participles, usually translated as simply, “baptizing” and “teaching.” But these latter two participles are most likely
adverbial participles of means and should be translated, “By baptizing” and “by teaching” explaining that the way to
accomplish the main command to make disciples is by baptizing and teaching, the first related to salvation, the second
related to learning to think like God thinks (Rom. 12:2). When the participles are clarified the meaning of the passage
and how to fulfill the command becomes much clearer.

Usage

The adverbial participle has eight different uses. These shades of meaning are not imbedded in the participle it-
self, but indicated by context. Often this is quite clear, but in some cases there may be an overlap. In studying these
examples, ask how the participle relates to the action of the main verb. Following each category, key words for trans-
lation purposes will be provided, substitute these in the translation of the verse to see if it clarifies and enhances the
meaning. For example, a temporal clause is often translated with “after,” “when,” “while,” or “before.” First Cor. 11:4
reads literally in the Greek, “Every man praying and prophesying.” “Praying” and “prophesying” are participles. Try
the following examples of word substitution to get the sense, because of praying and prophesying; although praying
and prophesying; in order to pray and prophesy, etc. By examining the context it becomes clear that the temporal idea,
when he is praying and prophesying, makes the most sense.

In the examples below, some are explained more fully in the comments afier the verse, but in most cases the nu-
ance of the participle is explained in brackets set inside the verse. Be sure to look up the examples in an analytical
Greek New Testament and observe the tense of the participle along with the verb and explain how they relate. The
first few examples below will explain this more.

1. Temporal; translated by “when,” “after,” “while,” or “before.” This is the most common use of the adverbial parti-
ciple and describes the time of the action of the participle in relation to the main verb.

e  Matt. 2:10 And when they saw the star, they rejoiced exceedingly with great joy.

The aorist participle “saw” is antecedent to the aorist indicative “rejoiced.” First, the Magi saw the star,
then they rejoiced.

e Acts 1:4 And [when he gathered] gathering them together, He commanded them not to leave Jerusalem,

“Gathering” is in the present tense, “commanded” is in the aorist tense. The present tense is usually con-
temporaneous with the action of the verb. But here there is logically a slight temporal priority to gather-

7 Wallace, Grammar, 645.
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ing, or perhaps, Jesus was commanding them while he was gathering them but before they were all to-
gether.

= 1 Cor. 2:1 And when I came to you, brethren, I did not come.

In this example the aorist participle precedes but is almost contemporaneous with the main verb, also an
aorist. The second “come™ has almost the sense of “present myself,” thus he had to arrive in town before
he could present himself directly to the Corinthians.

2. Means or Instrumental; translated by “by,” or “by means of.” The frequent instrumental participle explains how
the action of the main verb takes place. The instrumental participle is mostly in contemporaneous action with the main
verb which it usually follows.

* Matt. 6:27 “And which of you by being anxious can add a single cubit to his life’s span?
e 2 Pet. 3:6 through which the world at that time was destroyed, [by] being flooded with water,

® Acts 16:16 And it happened that as we were going to the place of prayer, a certain slave-girl having a spirit
of divination met us, who was bringing her masters much profit by [means of] fortunetelling.

3. Cause; translated by “since,” or “because.” The participle explains the reason the action of the verb is performed.

* John 4:45 So when He came to Galilee, the Galileans received Him, having seen all the things that He did in
Jerusalem at the feast; for they themselves also went to the feast.

The reason the Galileans accepted Jesus was because of the miracles He had performed in Jerusalem.

® Rom. 6:9 [because you know] knowing that Christ, having been raised from the dead, is never to die again;
death no longer is master over Him.

e IThess. 5:8 But since we are of the day, let us be sober, having put on the breastplate of faith and love, and as
a helmet, the hope of salvation

4. Conditional; translated by “if.” The participle implies a condition, if, which must be fulfilled for the action of the
main verb to take place.

® Acts 15:29 that you abstain from things sacrificed to idols and from blood and from things strangled and
from fornication; if you keep yourselves free from such things, you will do well. Farewell.”

®  Luke 9:25 “For what is a man profited if he gains the whole world, and loses or forfeits himself?

e Gal. 6:9 And let us not lose heart in doing good, for in due time we shall reap if we do not grow weary.

5. Concessive; translated by “though,” or “although.” The action of the verb is true despite the unfavorable circum-
stance of the participle.

® Rom. 1:21 For even though they knew God, they did not honor Him as God, or give thanks; but they became
futile in their speculations, and their foolish heart was darkened.

® Rom. 5:10 For if while [although] we were enemies, we were reconciled to God
® 1 Cor. 9:19 For though I am free from all men,

6. Manner; translated by “by” and a word expressing emotion or attitude. This participle is close to means, but fo-
cuses more on the manner, the attitude or emotion accompanying the main verb.

* Luke 1:64 And at once his mouth was opened and his tongue loosed, and he began to speak in praise [by
praising] of God.

¢ Matt. 19:22 But when the young man heard this statement, he went away grieved [by grieving]; for he was
one who owned much property.

* John 20:11 But Mary was standing outside the tomb weeping;

7. Purpose; translated with “to” or “in order to.” This participle expresses the purpose of the action of the main
verb. Usually this is a future participle.

e Matt. 27:49 But the rest of them said, “Let us see whether Elijah will come to save Him.”
® Rom. 15:25 but now, I am going to Jerusalem [in order to serve] serving the saints.
e 1Cor. 4:14 I do not write these things to shame you, but to admonish you as my beloved children.
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8. Attendant Circumstance; In some cases the participle expresses something which is not subordinate to the main
verb, but is independent and establishes a prerequisite for the action of the main verb. There are five characteristics of
the participle of attendant circumstance:

the participle is usually in the aorist tense.

the main verb is usually in the aorist tense,

the mood of the main verb is imperative or indicative,
the participle precedes the main verb

o a0 o P

most frequently occurs in narrative literature.
e Luke 5:11 they left everything and followed Him.
First the disciples had to leave everything, then they could follow him.

e Heb. 12:1 let us also lay aside every encumbrance, and the sin which so easily entangles us, and let us
run with endurance the race that is set before us,

The encumbrance must be set aside before running with endurance can take place.

e James 1:21 Therefore putting aside all filthiness and all that remains of wickedness, in humility receive
the word implanted, which is able to save your souls.

Filthiness and the remains of wickedness must be set aside prior to the study of the Word of God.
Independent Uses of the Participle
1. Periphrastic. When the participle is used with a “to be” verb, eimi it is periphrastic, “was hitting,

e  Col. 1:6 which has come to you, just as in all the world also it is constantly bearing fruit and increasing, even
as it has been doing in you also since the day you heard of it and understood the grace of God in truth;

”

am going.”

e 2 Cor. 2:17 For we are not like many, peddling the word of God, but as from sincerity, but as from God, we
speak in Christ in the sight of God..

2. Imperative. This is rare in the Koine, the participle functions like a finite imperative verb.
o Rom. 12:9 Let love be without hypocrisy. Abhor what is evil; cling to what is good.

e 1Pet. 2:18 Servants, be submissive to your masters with all respect, not only to those who
are good and gentle, but also to those who are unreasonable.

Exercises: Identify and classify the participles in the following:

1. Phil 2:7.
'pnlma.uz? T _— {ﬁﬁﬁl@' é}'jdi--&*[m_ﬁ—
7 éa éautov Ekévaoer popdiy Sothou AaPdv, &v SpoL@paTt
alla heauton ekendsen morphén doulou labon, en homoidmati
d\d  €avtob KEVOW popdr  Soldos AapPdve év  Spolwpa
alla  heautou kenod morphé doulos lamband en homoidma

but  himself heemptied form  ofslave havingtaken in  likeness
CCV OX3MSA V3SAAI NFSA  NMSG VAAPMSN PD NNSD

AvBpaTeY Yevopevos: kal oxfpaTL elpedels s dvBpamos
anthropon  genomenos; kai schémati heuretheis hos anthrépos
dvlpuTos yivopai kai oxfjpa  elpioke os dvBpemos
anthropos ginomai kai  schéma heuriské hos anthropos

of men becoming and inshape being found as man
NMPG VAMPMSN CCK NNSD VAPPMSN TP NMSN Y




2. James 3:3.
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13

PN T B e S BE

3 yLvhokovTes 6TL

T0 SokipLov Updv Ths moTews
ginoskontes hoti to  dokimion hymon s pisteds
YIWWGOK® 6Tt 6 Bokiptov buels & mloTis
£inosko hoti ho  dokimion hymeis ho pistis
knowing that the proof  ofyou ofthe  trust
VPAPMPN CSN ANSN NNSN OP2PG AFSG NFSG
kaTepydleTal Umopoviv.
katergazetai hypomonén.
katepyalopal umopov
katergazomai hypomoné
works thoroughly  patience
V3SPMI NFSA

2

DT G- L BE

6 TodTo YLV

WOKOVTES 6TL O

touto ginoskontes  hoti  ho palaios hémon anthropos
olTos YLVGOKG 6TL 6 Taratos npeis  dvbpomos
houtos ginosko hoti ho palaios hémeis anthropos
This knowing that  the of us man
ODENSA  VPAPMPN CSN AMSN JMSNX OPIPG NMSN
OWeoTavpddn, [va katapyndfi TO odpa Ths apaptias, Tov
synestaurothe, hina katargethe 0 sOoma s  hamartias, tou
CUOTAUPSL tva KATAPYED 6 oBpa o6 apaptia o -1
systaurod hina katargeo ho soma ho hamartia ho
was crucified together that might be abolished the body of the sin the
V3SAPI CSF V3SAPS ANSN NNSN AFSG NFSG  ANSG
UNKETL Sovkelely pds TH apapTig:
meketi  douleuein hémas (&  hamartia:
unkeETL  Bowkelu  Mpels 6 dpapria
meéketi douleud  hémeis ho  hamartia
no longer to be slave us  tothe sin
BX VPAN OPIPA AFSD NFSD

TAAALOS NUAY drBpeTos

)
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4, Phil. 2:6.
AT G-8- - BE .

6 &5  &v popdi Bcod Umdpyov olx apTaypov nynoato To
hos en morphé theou hyparchon ouch harpagmon hégésato to
8s €v popdry Geds Imdpxe ol dpmayuds nydopat )
hos en morphé theos hyparchd ou harpagmos hégeomai ho
who in form ofGod existing mnot  seizure  considered the

ORRMSN PD NFSD NMSG VPAPMSN TN NMSA V3SAMI ANSA

elvalr toa 0ed,
einai  isa  theg,
elpi Toos Beds
eimi isos theos
tobe equal to God
VPAN BX NMSD
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CHAPTER 25
The Infinitive

To understand the infinitive is an overwhelming task for many. Nevertheless, the study of the infinitive is manda-
tory, and its mastery rewarding,

If you examine the first sentence of this chapter you will see one example of the varied uses of the infinitive. In
English the infinitive is expressed by “to” plus the verb (to run, to hit, to speak, to study). Therefore it looks like a
verb. But in the opening sentence, “to understand,” which certainly involves the action of thought or comprehension,
serves as the subject of the verb is. “To understand” is naming the action that is the subject of the sentence. Thor-
oughly confused? Do not be alarmed, this chapter will help you understand the basic concepts of the Greek infinitive.
Although much more could be covered in this chapter, this would overwhelm the novice who does not know the
Greek language.

Like the participle, the infinitive is not a finite verb, it does not have a subject. The infinitive is called a verbal
noun, because it has characteristics of both nouns and verbs. The infinitive may be used in any way a noun can (sub-
ject, object), but it also has tense and voice like a verb. It does not have number, gender, person, or mood. In the sen-
tence, Jesus came to serve, “to serve” is a present active infinitive; in the sentence, Jesus did not come to be served,
“to be served” is a present passive infinitive.

In English the marker for the infinitive is usually the word, “to,” but this is not always the case. However, the
Greek student is not left to guess. Infinitives, like all other parts of speech, are marked with specific endings. For the
non Greek student, the abbreviations in the analytical Greek New Testament make it even more certain. The abbrevia-
tion will look like this, VPAN, V stands for Verb, P, for Present tense, A, for Active voice, and N for iNfinitive. Re-
member, R in the tense column stands for peRfect.’

Exercise 25.1: Identify the following abbreviations.

1. VAAN
2. VRPN
3. VPPN

The Infinitive as a Verb

Like a verb, the infinitive may take an object or be modified by adverbs, and has both tense and voice. However,
the tense does not indicate time, only aspect. The infinitive itself is timeless. The aspect may be aoristic (undefined,
summarized), imperfective (continuous), or perfective (completed). When Jesus said, “I came to serve,” the present
tense emphasizes continuous action during the first advent. At the first advent, Jesus came to serve, but at the future
second coming Jesus will return to rule. Though the infinitive does not have a formal subject, the implied subject of
the infinitive is the subject of the main verb. When the performer of the action of the main verb is different from the
subject of the main verb, then the performer of the action in the infinitive will always be in the accusative case.

In the verbal use of the infinitive, the infinitive is usually completing the idea of the main verb or making a fur-
ther assertion, se came to serve. “To serve” completes the idea in the main verb “came” by explaining the purpose.

1. Purpose (aim or action) of the main verb.
e  Matt. 2:2 For we saw His star in the east, and have come to worship Him.”

“To worship” is an aorist infinitive indicating an undefined or summary purpose. The “we” is also the
subject of the infinitive and shows

e Matt. 5:17 “Do not think that I came to abolish the Law or the Prophets; I did not come to abolish, but to ful-
fill.

e 1Th. 3:5 For this reason, when [ could endure it no longer, I also sent to find out about your faith,

The infinitive is an aorist tense indicating undefined action, probably a singular event. The subject of the
infinitive is the same as the subject of the verb, “I.”

e Matt. 6:1 “Beware of practicing your righteousness before men to be noticed by them;

This verse has two infinitives in the Greek, only the second represents purpose. The first, “to do,” in
combination with the main verb, almost acts as a finite verb to indicate ongoing action. This is a com-
plementary infinitive.

2. Result of the main verb [“that,” “so that,” “with the result that”]. The infinitive expresses the result or outcome of
the verb to which it is related. The emphasis is on the effect of the action, intended or unintended.
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® Rom. 1:10 always in my prayers making request, if perhaps now at last by the will of God I may succeed in
coming to you.

® Rom. 1:20 For since the creation of the world His invisible attributes, His eternal power and divine nature,
have been clearly seen, being understood through what has been made, so that [with the result that] they are
without excuse.

* Col. 4:3 praying at the same time for us as well, that God may open up to us a door for the word, so that
[with the result that] we may speak forth the mystery of Christ, for which I have also been imprisoned;

The first “that” is a Aina and subjunctive mood verb indicating the purpose of the prayer, the second
“that” clause expresses the results of an open door, to explain the Gospel.

3. Time; the infinitive indicates temporal connection between the infinitive and the main verb [“before,” “while,”
“after”).

®  Matt. 13:4 and as [or while] he sowed, some seeds fell beside the road, and the birds came and ate them up.
e Matt. 26:32 “But after I have been raised, I will go before you to Galilee.”

®  Mark 14:30 And Jesus said to him, “Truly I say to you, that you yourself this very night, before a cock crows
twice, shall three times deny Me.”

4. Cause; the infinitive expresses the reason or cause of the action of the main verb. In most cases this is expressed
by a preposition dig and the definite article zo.

e Matt. 13:5 “And others fell upon the rocky places, where they did not have much soil; and immediately they
sprang up, because they had no depth of soil.

¢ 2 Cor. 2:13 I had no rest for my spirit, not finding Titus my brother; but taking my leave of them, I went on
to Macedonia.

This is the only time a dative infinitive expresses cause.
® John 2:24 But Jesus, on His part, was not entrusting Himself to them, for [dia, because] He knew all men,

Usage as a noun. Like a noun it has case relations, takes the article, qualified by adjective, accompanied by preposi-
tions, used as a subject or object.

5. Subject. The infinitive expresses an action which is in return the subject of the main verb.

® Rom. 7:18 For I know that nothing good dwells in me, that is, in my flesh; for the wishing is present in me,
but the doing of the good is not.

In this verse, “is,” is the main verb, “the wishing” and “the doing” are the subjects.
e Eph. 5:12 for it is disgraceful even to speak of the things which are done by them in secret.
Philippians 1:21 For to me, to live is Christ and to die is gain.
6. Direct Object of a finite verb.
®  Mark 12:12 And they were seeking to seize Him;

“Seeking” is the main verb; “to seize” expresses the direct object of the verb.
e John 5:26 “For just as the Father has life in Himself, even so He gave to the Son also to have life in Himself:
The Father gave life, expressed by the infinitive, to the Son.

e 2 Cor. 8:11 But now finish doing it also; that just as there was the readiness to desire it, so there may be also
the completion of it by your ability.

Literally, you finished the to doing

7. Secondary object of a verb. In this case, the are two objects of the verb, the first is expressed in the accusative
case.

e Luke 7:40 And Jesus answered and said to him, “Simon, I have something to say to you.” And he replied,
“Say it, Teacher.”

“Something” is the first direct object, “to say” expresses a second object. One could also say, “T have to
say” where the infinitive would then be the direct object of the verb.

e  Luke 10:40 But Martha was distracted with all her preparations; and she came up to Him, and said, “Lord, do
You not care that my sister has left me to do all the serving alone? Then tell her to help me.”



81

e Acts 7:42 “But God turned away and delivered them up to serve the host of heaven; as it is written in the
book of the prophets, ‘It was not to Me that you offered victims and sacrifices forty years in the wilderness,
was it, O house of [srael?

8. Appositional; As an appositional substantive the infinitive further explains or defines a broader category substan-
tive. This can be clarified by adding “namely,” to get the sense of apposition.

e | Thess. 4:3 For this is the will of God, your sanctification; that is, that you abstain from sexual immorality;
The clue here is “that is” where abstinence clarifies a subcategory of the broader “will of God.”

e Acts 15:28 “For it seemed good to the Holy Spirit and to us to lay upon you no greater burden than these es-
sentials:

¢  James 1:27 This is pure and undefiled religion in the sight of our God and Father, to visit orphans and wid-
ows in their distress, and to keep oneself unstained by the world.
“To visit” and “to keep™ further define “undefiled religion.”

9. Epexegetical. The epexegetical use, meaning explanation, further clarifies, qualifies, or explains a noun or verb.?
Some grammars call this a modifier or complementary infinitive.

e Romans 4:21 and being fully assured that what God had promised, He was able also to perform.
The infinitive “to perform” further clarifies the verb “was able.”

e | Corinthians 7:39 A wife is bound as long as her husband lives; but if her husband is dead, she is free to be
married to whom she wishes, only in the Lord.

The infinitive further qualifies the area of freedom.
Exercise 25.2: Identify and classify the infinitives in the following:
1. Phil 3:1.

AN 9-0-w-=-BHE
1 T8 xoumdv, dBerdol pov, xalpeTe év kuplp. Td  abTd
To  loipon, adelphoi mou, chairete en kyrio. ta auta
6 rouos  adeadds  €yd xaipo €v kipios 6 alros
ho loipos  adelphos egod chaird en kyrios ho autos
The remaining brothers ofme rejoice in Master The  same
ANSA BX NMPV OP1SG VZPPAM PD NMSD ANPA QAINPA

vpddelv vpilv &pol pév otk dkvnpdr, piv 8¢ dodarés.
graphein hymin emoi men ouk oknéron, hymin de  asphales.
ypddw  Upels éyd  pév ol Skunpds  tpels 8¢ dodaris
graph0 hymeis egd men ou oknéros hymeis de  asphalés

towrite toyou tome indeed not troublesome toyou but secure
YPAN _OP2PD OPISD TM TN JNSNX OP2PD CCV___JNSNX

8 Black, Still Greek, 116.
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2. Heb. 7:24.
| T BT GO e EE
24 6 & &a 10 pévew alTov els TOv aldva A
ho de dia to menein auton eis ton aidna
& 8¢ B 6 péve  avtds €ls O atdv
ho de dia ho mend autos eis ho aion

the but through the tostay him into the
AMSN CCV  PA ANSA VPAN OP3MSA PA AMSA NMSA

amapdBaTtor éxeL THY lepwoivmy:

aparabaton echei tén  hierdosynén;

arapdBatos  Exw o lepwoivn

aparabatos eché  ho hierdsyné
untransferable  has the  presthood

JESAX V3SPAI AFSA NFSA

3. Eph.6:11.

s BN T O e BE .

11 €vbuoaoPe THr TavomAlay ToU Beov mpos TO ouvacdal
endysasthe tén panoplian tou theou pros to dynasthai

evéiln o TavomAla o Beds Twpos O Stvapal
endyo ho panoplia ho theos pros ho dynamai

Put on the all weaponry ofthe God to  the to be able
V2ZPAMM AFSA NFSA  AMSG NMSG PA ANSA VPPN

vpds oTfival mpos Tas peBodelas Tol SiaPdrov:
hymas sténai  pros tas methodeias tou diabolou;
tpels fornue wpos 6 pefodela o 8udBolos
hymeis histérmi pros ho  methodeia ho diabolos
you tostand toward the schemings ofthe slanderer
OPZPA VAAN PA AFPA NFPA AMBSG  NMSG
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For a final exercise examine Philippians 2:5-8 and begin to answer the questions which follow.
Phil. 2:6-7
[Fruopns 25 DN T O e = BE ]}

5 totro dpovelte év tptv &  kal év XpLoTd ‘Inood,
touto phroneite en hymin ho kai en Christo ’Iésou,

olTog ¢povéw év Dueis 8¢ kai év XpioTtds “Incols
houtos phroned en hymeis  hos kai en Christos Iésous
this think m you  which also in Christ Jesus

ODENSA VIPPAM PD OP2PD ORRNSN BX PD NMSD NMSD

6 s  &v popdi eod UTdpXeV ol dpTaypuor nyroaTto TO
hos en morphé theou hyparchon ouch harpagmon hégésato to
6s €v popdry Geds Umdpxo ol dpmaypds fydopar 0
hos en morphé theos hyparchd ou harpagmos hégeomai ho
who m form ofGod existng not seizure  considered the

ORRMSN PD NFSD NMSG VPAPMSN TN NMSA V3SAMI ANSA -~

elval (oa 0ed,
einai isa theo,
eipl loos 6Geds
eimi isos theos
to be equal to God
VPAN BX NMSD

§ \ ’ \ F i 111
] da Eavtov Ekévacer popdny Sothov AaPdv, éEv dpoldpaTt
alla heauton ekendsen morphén doulou labdon, en homoidomati
aXd eavrol Kevow popdri Soddos AapPdve ¢€v  Opolvpa
alla heautou kenoo morphé doulos lamband en homoioma

but  himself he emptied form  ofslave having taken in likeness
CCV OX3MBSA V3SAAI NFSA NMSG VAAPMSN PD  NNSD

avBpdTar yevopevos: kal oxfuatt elpedels ds drBpomos
anthropon  genomenos; kai schémati heuretheis hos anthropos

dveporos yivopat kal oxfpa  ebploke s dvbpemos

anthropos ginomai kai schéma  heuriskd hos anthropos
of men becoming and inshape being found as man
NMPG VAMPMSN CCK NNSD VAPPMSN TP NMSN

1. Identify the first sentence.

2. The first sentence is composed of an independent clause, and a relative clause. Begin by analyzing the independ-
ent clause. What is the main verb, what is the subject of the clause?

3. Parse the main verb and explain each element.
4. Explain the significance of the nouns in the dative case.

5. Identify the main verb and the subject of vs. 6. Completely parse the verb and explain the significance of each
element.

6. How many verbals are there in vs. 67 Identify the participle. Does it have an article or not? Identify and explain
its usage.
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Identify the infinitive in vs. 6. (Hint: the article suggests it is what kind of infinitive?). Wallace notes that this is a
direct object infinitive in an object complement construction, “He did not regard equality with God as something

to be grasped.”
Verse 7 is a contrastive clause, part of the complex sentence making up verses 6 and 7. Identify the main verb the

subject of verse 7.
Parse and explain the significance of each verb.
Parse and explain the significance of each verbal.
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Appendix A
Answers to the Exercises
Chapter 1

Exercise 1.1

Underline every noun in the following sentence.
John 2:11 This beginning of His signs Jesus did in Cana of Galilee, and manifested His glory, and His
disciples believed in Him.

Underline any adjectives in the following sentence
Esth. 1.7 Drinks were served in golden vessels of various kinds, and the roval wine was plentiful according
to the king’s bounty. (the “’s” indicates a genitive, but in this case it is an adjectival genitive)

Exercise 1.2

Underline the pronouns in the following sentence.
John 1:25 And they asked him, and said to him, “Why then are you baptizing, if you are not the Christ, nor
Elijah, nor the Prophet?”

Exercise 1.3

Underline the verbs in the following sentences.
John 1:4 In Him was life, and the life was the light of men.
Acts 22:30 But on the next day, wishing to know for certain why he had been accused by the Jews, he
released him and ordered the chief priests and all the Council to assemble, and brought Paul down and set
him before them.

In this verse “wishing,” “to know,” and “to assemble” are not finite verbs, but verbals. The first is a
participle or gerund and the second two are infinitives.

LJohn 5:13 These things I have written to you who believe in the name of the Son of God, in order that you
may know that you have eternal life.

Exercise 1.4

Underline the adverbs in the following verses.
Acts 18:2 And he found a certain Jew named Aquila, a native of Pontus, having recently come from Italy
with his wife Priscilla, because Claudius had commanded all the Jews to leave Rome.
Rev. 22:12 "Behold, I am coming guickly, and My reward is with Me, to render to every man according to
what he has done.
Gal. 4:18 But it is good always to be eagerly sought in a commendable manner, and not only when I am
present with you.

Exercise 1.5

In the following sentences place a C over the conjunctive adverbs, an I over the Interrogative adverbs, and an R

over the relative adverbs.
C C
Acts 5:13 But none of the rest dared to associate with them; however, the people held them in high esteem.
C I

Rom. 3:7 But if through my lie the truth of God abounded to His glory, why am I also still being judged as a
sinner?

I
Matt, 2:2 “Where is He who has been born King of the Jews?
Exercise 1.6
Underline the participles in the following sentences:
Matt. 2:18 “A voice was heard in Ramah, Weeping and great mourning, Rachel weeping for her children;
And she refused to be comforted, Because they were no more.”

1 Cor. 7:14 For the unbelieving husband is sanctified through his wife, and the unbelieving wife is sanctified
through her believing husband; for otherwise your children are unclean, but now they are holy.
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Acts 2:7 And they were amazed and marveled, saying, “Why, are not all these who are speaking Galileans?

Exercise 1.7
In the following sentences circle the preposition and underline the entire prepositional phrase. [The prepositions
are in bold.]

2 Cor. 7:5 For even when we came into Macedonia our flesh had no rest, but we were afflicted on every side:
conflicts without, fears within.
Rom. 1:13 And I do not want you to be unaware, brethren, that often I have planned to come to you (and
have been prevented thus far) in order that I might obtain some fruit among you also, even as among the rest
of the Gentiles.
Eph. 1:7 In Him we have redemption through His blood, the forgiveness of our trespasses, according to the
riches of His grace,

Exercise 1.8 Exercise 1.8 Place a C over the coordinating conjunctions, an O over the correlative conjunctions, and
an S over the Subordinating conjunctions.
C S
Rom. 1:21 For even though they knew God, they did not honor Him as God, or give thanks;
C C
but they became futile in their speculations, and their foolish heart was darkened.
& R R R
James 5:12 But above all, my brethren, do not swear, either by heaven or by earth or with
C C
any other oath; but let your yes be yes, and your no, no; so that you may not fall under
judgment.
C C
2Cor. 10:12 For we are not bold to class or compare ourselves with some of those who
. & C
commend themselves; but when they measure themselves by themselves, and compare
themselves with themselves, they are without understanding.

CHAPTER 2
Exercise 2.1

1. Please underline the nouns in each of the following verses and then place over each either a P for Proper
noun, C for common noun, CL for collective noun, CO for concrete noun, A for abstract .

a. The Pharisees (P) and all the Jews (P) do not eat unless they carefully wash their hands (C-CO).
b. And it came about soon afterwards, that He went to a city (C) called Nain (P); and His
disciples (C) were going along with Him, accompanied by a large multitude (CL).
c. And they returned to Jerusalem (P) with great joy (C-A).
“If you keep My commandments (C-A), you will abide in My love (C-A); just as I have kept
My Father’s commandments (C-A), and abide in His love (C-A).
e. And in the same region (C) there were some shepherds (C-CO) staying out in the fields (C-CO), and
keeping watch over their flock (C-CO) by night (C).

]

Please underline the nouns in these sentences and place over each either an S for subjective, O for Objective,
or P for possession.

a. John (S) is writing a new commandment (O) to you(O).

b. Jesus (S) and Peter (S) were walking on the water (O).

c. God (S) gives eternal life (O) to those who believe on His Son (O).

d. John’s (P) gospel (S) is the fourth gospel, but the gospel (S) of Matthew (P) is first.
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e. Jesus raised Martha’s (P) brother (O) from the dead (O).

Chapter 3
Exercise 3.1

“Good Treasure” in the second line, noun and adjective are both MSG, masculine, singular, genitive.
Exercise 3.2 Identify the following sets of abbreviations.
1. NFPD; Noun, feminine, plural, dative
NNSA; noun, nominative, singular, accusative
NNPN; noun, neuter, plural, nominative
NMPG; noun, masculine, plural, genitive
NFSA; noun, feminine, singular, accusative

Rom. 5:1. The nouns are: “trust,” noun, feminine, singular, genitive; “peace,” noun, feminine, singular,
accusative; “God,” noun, masculine, singular, accusative, Master, noun, masculine, singular, accusative;
“Jesus” and “Christ” are both noun, masculine, accusative.

7. John 21:8. The nouns are: “learner,” noun, masculine, plural, nominative; “small boat,” noun, neuter,
singular, dative; “land,” noun, feminine, singular, genitive; “cubits,” noun, masculine, plural, genitive;
“net,” noun, neuter, singular, accusative; “fish,” noun, masculine, plural, genitive.

R

Chapter 4
Exercise 4.1:

In 1 Thess. 2:20 identify the subject and the predicate nominative.

Thessalonians 2.20 ] ]
napouvsiq; 20 Upeis ydp éote 1N 86Ea Nudr kai N xapd. 3
pamousia? hymeis gar este he doxa hemon kai he cham.

wapovoia Uuels wydp elpd 6 §6ka 1fuels kal &  xapd

parousia hymeis gar eimi ho doxa hémeis kai ho cham
presence You for are the splendor ofus and the  joy
NESD OP2PN CCX V2PPAI AFSN NFSN OPIPG CCK AFSN NFSN

The first word, “you” a pronoun, one of the rules for determining which is the subject. and is the subject. Two
more nouns, “splendor” and “joy” are also nominatives and should be translated, “you are our splendor and joy.”

Exercise 4.2
1. 1Cor. 15:3: Christ is in the nominative case and is the subject.

2. Gal. 1:3: “Grace” and “peace™ are in the nominative case and are nominative absolutes.
3. Matt. 1:1: “Book” is in the nominative case and is a nominative absolute.
4

Rev. 3:12: “The one conquering” is a participle in the nominative and is a hanging nominative related to
the pronoun “him” which looks like it should be in the nominative.

5. James 5:17: “Elijah was a man” is a predicate nominative.

Chapter 5
1. Mark 6:23; partitive genitive; half is part of the whole of the kingdom.

2. Matt. 26:51; There are five genitives here, the first is one “of the ones,” a partitive genitive, the second, the
object of the preposition meta, a genitive of association; the rest are possession: the sword possessed by Peter, and
the slave possessed by his owner, and the ear belonging to the soldier.

3. 2 Cor. 11:14, descriptive genitive.
4. Rev. 4:9, The ruler “over them” is a genitive of association; the angel “of the abyss” is a genitive of source.
5. 1 Cor. 6:20, “with a price” a genitive of price; “of you™ a genitive of possession.

Chapter 6
1. Phil. 2:18; “in me” should be translated as “with me,” a dative of association.
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2. Gal. 6:9, Hortatory subjunctive, “let us not grow weary.”
3. Matt. 6:34; Subjunctive of emphatic negation; “Do NOT be anxious. . .”

Chapter 21;
1. John 5:46; Second class condition, contrary to fact. Jesus tells the Pharisees they do not believe Moses.

2. Gal. 5:17; Result clause; “With the result that you do not. . .” the result of the antagonism between flesh and
spirit is that we still sin,

3. John 10:37, 38 This verse has something extra, both verses have first class conditional clauses. Vs. 37 is with
a negative, vs. 38 is positive. But verse 38 also has a subjunctive mood in a dependent, concessive clause.
The “kan” in vs. 38 is a contraction of kai plus the particle an.

4. John 20:31; The first hina clause expresses the purpose for John’s writing. The second hina clause expresses
the result of believing that Jesus is the Messiah, the Son of God.

Chapter 22:
1. “Do not present,” a general prohibition; “present,” an aorist command of priority or urgency.

2. Eph. 5:18, The prohibition could be general, but it is more likely the Ephesian believers were still under the
influence of Dionysian methodology for spirituality, “Stop becoming drunk. . .”. “Be filled” is most like a
command for customary behavior.

3. Mark 9:22; “Have mercy,” imperative of entreaty or request.

Chapter 23,
Exercise 23.1: Identify the following abbreviations:

1. VRAPFPD; Verb, perfect, active, participle, feminine, plural, dative.
2. VPPPFPA; Verb, present, passive, participle, feminine, plural, accusative
3. VAAPMSN; Verb, aorist, active, participle, masculine, singular, nominative.

Exercise 23.2
1. Gal. 1:6; substantival participle; “the one having called” or, the one who called you.

2. John 3:16; substantival participle; everyone who believes, or who is a believer.
3. Rev. 1:3, substantival participles: the one who reads, those who hear, those who keep; things which stand

written.
Chapter 24
1. Phil. 2:7; Participle of means; by means of taking the form of a servant, by means of appearing in the like-
ness of men,

Rom. 6:6; adverbial participle of cause, “because we know.”
- James 3:3; adverbial participle of cause; “because you know.”
4. Phil 2:6, concessive, “although He was in the form of God.”

Chapter 25
Exercise 25.1

I. VAAN Verb, Aorist, Active, Infinitive.
2. VFPN Verb, Future, Passive, Infinitive
3. VPPN Verb, Present, Passive, Infinitive
Exercise 25.2

1. Phil. 3:1. Infinitive as subject.

2. Heb. 7:24; infinitive of cause.

3. Eph. 6:11; infinitive of purpose.
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Capitals Small Name Equivalent

A a alpha a

B B beta b

T Y gamma g

A 8 delta d

E € epsilon e (short)

Z /4 zeta z (dz)

H i eta e (long)

<] 8 theta th

I L iota i

K K kappa k

A A lambda 1

M L mu m

N v au n

= E = x

0 a otnicron o (short)

IT T pi D

P p tho r

z s(s) sigma 5

£ T tau £

T U upsilon u

@ o) pht ph

X X chi ch (hard)

b p psi ps

0 w omega o (long)
Greek Alphabet

1. Note there are two “e” sounds: epsilon, as in “pep;” and efa (afa) as in “wake.”

2. The nu, looks like an English “v”.

3. The rho looks like an English “p”.

4, The “f” sound is in the letter phi.

5. The “i” sound is pronounced like a long e: eeota, pee, phee, kee, psee,

6. The diphthong &l, is pronounced as in gight..

7. a, as in aisle.

8. vl as in suite.

9. All words beginning with a vowel have either a rough breathing mark * ¢ ” like an “h”
or a soft breathing mark “* ™.

10. oi as in “toil”

11. o0 as in “soup”

12. ev as in “feud”

13. The s (sigma) has two forms, within the word it is an ¢, as the final letter it is .



STUDENT HANDOUT
Philippians 3:7-11

Php 3:7 But what things were gain to me, these I have counted loss for Christ.

Php 3:8 Yet indeed I also count all things loss for the excellence of the knowledge of
Christ Jesus my Lord, for whom I have suffered the loss of all things, and count them
as rubbish, that I may gain Christ

Php 3:9 and be found in Him, not having my own righteousness, which is from the
law, but that which is through faith in Christ, the righteousness which is from God by
faith;

Php 3:10 that I may know Him and the power of His resurrection, and the fellowship
of His sufferings, being conformed to His death,

Php 3:11 if, by any means, [ may attain to the resurrection from the dead.

7[@Ara] drwa v poi.  képdn , TalTa frymuat B Tov  XpioTov {nulay . L
alla hatina én moi  kerdé tauta hégémai dia ton Christon zémian
@i Sormis  €lul  &vid  képbog obTog Tryéouat Bu4 XpioTés {npia
alla hostis eimi egd kerdos houtos hégeomai dia Christos zémia
But what was fome gains these Ihave considered because of the Christ  loss
CCV OIRNPN V3SIAI OP1 SD NNPN SN ODENPA V1SRMI PA AMSA NMSA NFSA 8J
$aG pevolvye kal fyolpal mdwta {mulav elvar Hia T Umepéxor Tis yvioews Xpiotod 3
alla menomge kai hegomnm panta zémian einai dia to hyperechon tés gndseds Christou :
@Ad  pevoivye kal myéopar mwds {npla elpl  Hud mepéxw s Xpiorbs
alla menounge kai hégeomai pas zemia eimi dia hyperechd gnosis  Christos
But on the contrary also I consider  all loss tobe through the excelling ofthe knowledge of Christ
CCV ™ BX VISPMI JNPAX NFSA VPAN PA ANSA VPAPNSA AFSG NFSG  NMSG
Tnood  Tol wxuplov pov , & v T4 mhvta Enudiny , kal fyolpal okifara
Iésou tou kyriou mou di’ hon ta panta ezeémidthén kai hegoumai skybala
Tnooils KUplos &y S84 og Tis  {nubw xal Tryéopar oxiBaiov
Iésous kyrios egd dia hos pas ZEmiod kai hégeomai skybalon
Jesus  the Master ofme through whom  the all I lost and I consider garbages
NMSG AMSGNMSG OP1 SGSN PA ORRMSA ANPA JNPAX VISAPI SN CCK VISPMI NNPA SN
iva XpioTdv kepbiow
hina Christon kerd&sd
lva XpioTés xepbaivw
hina Christos kerdaino i
that Christ Imight gain )
CSF NMSA VISAAS
9 kal etpebd év  alTh ., uh  Exwr  Euly Swawootvny Thy &k vbuou dAAd THY  Bud
kai heurethd en  autd mé echon emeén dikaiosynén tén ek nomou alla tén dia
kal evplokw év  alTbs un  €xw éubs  Bucaooivy ér vbpos drhd Bud
kai heurisko en  autos mé  echd emos dikaiosyné ek nomos alla dia
and befound in  him not having my rightness  the from law but the through
CCK V1SAPS PD OP3MSD SN TN VPAPMSN JFSAX  NFSA  AFSA PG NMSG CCV AFSA PG 4
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F—ng e e e T e e U e = - R e A iE.

mlorews Xpiotel , T &k Beod Sikmogivy éml 1 mioTel ,
pisteds Christou ten ek theou dikaiosynén epi &  pistei
mioTis XpioTbs &k Bebs Bikaooilvn emi TioTis
pistis  Christos ek theos dikaiosyné epi pistis
trust  of Christ the from God righiness upon the ftrust

NFSG NMSG SNAFSA PG NMSG NFSA  PD AFSD NFSD SN

10 Tod ywéwar adtév kal Thy BSlvapw Ths dvasrdoews ailrol

tou gnonai awton Kkai ien dypnamin i€s  anastaseds  autou

ywdokw abtés  Kkal Slvawis dvdoracis  altds

ginosko  autos  kai dynamis anastasis autos

ofthe toknow him and the power ofthe standingup of him

] maBnubTwr abtol , cuppopdilbueves T Bavdte alTol
pathématon  autou symmorphizomenos (6  thanatd  autou

m@fnpa  altds guppopdilw 8dvatos alTbs
pathéma autos symmorphizd thanatos  autos
sufferings  of him being conformed tothe death ofhim

NNPG OP3MSG SN VPPPMSN AMSD NMSD OP3MSG SN
11 € 7ws xatavTiow €ig Ty é&avdoTacy T ék vexphu .
ei pos  katani®sd eis tén  exanastasin  tén ek nekron
e mhs ratarTdw €ig efavdoraas &k vekpbs
ei  pds katantab  eis exanastasis ek nekros
if perhaps Imight arrive in the standingup out the from dead

ANSG VAAN OP3MSA CCK AFSA NFSA AFSG NFSG  OP3MSGCCK AFSA NFSA ANPG

CHiE TF VISAAS DPAAMA.  NERA _ AWSA DG MPORST

kai [ Ty ] kowwviav [ tév
kai tén  koinonian ton

rai KoLwYla
kai koindnia
and the partnership ofthe

N

Questions (Phil 3:7-11)

1. What are the paragraph divisions in Phil. 3? (Compare different versions such as the KJV; the
NKJV; Notice the difference between the NA27 and the Byzantine text.(breaks at 4, 9, 15, 17 [KJV,
Darby, ASV, Byz/MajT] breaks at 2, 7, 12, 17, 20 [CEV]; 2, 7, 12, 15, 17, (NKJV, NIV), 2, 12, 17

(NA27, NET).

2. How many sentences are there in 3:7-11? (Note that in the Greek text there is a dot on the line
which is a period, and a dot in the center which notes a break but is not a period.)

3. How many finite verbs are there in vss 7-11? (A finite verb has a number indicating person).

4. Parse each of the following verbs and identify the usage of each element in the parsing.

fiv én (was) V3SIAL

3" singular, The subject is Neuter Plural Nom. of the rel pronoun hostis;this is an unusual
situation where a rel. pron. refers to a group treated as a single entity by the verb.

Imperfect: Progressive Imperfect,

Active: The subject “whatever” is linked to a pred nom. “gain.”
Indicative: Progressive Imperfect, Stative Active, declarative indicative. “all things” is the

subj.,

TyyoUpa hgoumai (count, consider) V1SRMI; Verb,
1* Sing. Paul performs the action of the verb

Perfect Extensive perfect Emphasis on completed action, this legalistic emphasis was all in

Paul’s past.

Middle: A deponent verb (ending is —omai); has a passive form with an active meaning,

Indicative.; Declarative Indicative.
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@By ezemiothen (suffer loss)
1* Sing.
Aorist
Passive
Indicative
kepdijow kerdesd (to gain, acquire) Note the Aorist Subjunctive loses all temporal significance
and has only aspect, which is punctiliar. In a purpose clause it has a future orientation.
1* Sing:
Aorist:
Active: .
gUpeb@ euretha (to find)
1* Sing:
Aorist:
Passive: .
Subjunctive.:.
Katevrijon kafaniesd (attain)
1%* Sing:
Aorist or Future:
Active: .
Subjunctive or Indicative:

5. Parse the following verbals and identify their usage.

sivan einai (to be)
Present: Aoristic, like the main verb.
Active: Paul performs the action.
Infinitive: Secondary object of the verb; the first object is expressed by the acc. “all.”
Literally “I count all things loss.” “All things™ is the first object; “loss™ is the second.

Unepéyov huperechon (to surpass)
Present: Since this functions as a noun, the verbal aspects are not significant.

Active
Participle: Article, no noun in agreement, used as a substantive Substantival

NSA:: Accusative, object of the preposition, dia.
Eywv echdn (to have)

yvawvar gnonai (to know)

ooppop@itopusvog summorphizomenos (to conform)

6. How many nouns are there in the first sentence? Identify the case usage:

Kképdn kerde, (gain) Neuter, Plural, Nominative
Neuter

Plural
Nominative: With the equative verb eimi (is) this is a predicate nominative describing the

“what” which in turn refers to all the religious activities mentioned previously.

Enpiav zémian (loss)
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7. Ildentify the following nouns in the second sentence? (Parse each noun and then identify its particular
case usage).

Yvaoens, gnoseds (knowledge) Feminine, Singular, Genitive, descriptive.

Xpwotov Ineov, Christou Iesou, (Christ Jesus)

okvPalia skubala (“rubbish” lit. dung) Neuter, Plural, Accusative. Predicate accusative.
Xprotov Christon (Christ) Masculine, Singular, accusative. Direct object of “gain.”
dwcarocdvny dikaiosunén (righteousness)

vopou nomou (law)

miotewg pisteds (faith)

Xpiotov Christou (Christ)

BzoU theou (God)

dwcaroodvny dikaiosunen (righteousness)

1) mioTey, 1€ pistei (faith) Feminine, singular, dative; dative of means, here as the object of the
preposition epi, it express means in the sense of the basis or ground of righteousness..

TV dOvapw 2n dunamin (power)

1|6 AvaoTaoews 125 anastaseds (resurrection)

[t1)v] xowaviay t2n koinonian (fellowship)

[rav] nabnpérov ton pathematon (sufferings)

T Bavare 19 thanats (death) Masculine, Singular, Dative of reference; being conformed with
reference to His death.

v é8avaoTacwy 12n exanastasin (“resurrection” lit. out resurrection)

veKpv. nekrdn (dead)

8. What is the main verb of the first sentence? What is the subject?
9. What is the main verb of the second sentence?
10. What is the grammatical subject of the second sentence?

11. What is the main clause of the second sentence? What are the subordinate clauses?
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12. How do the subordinate clauses relate to the topic of the paragraph?

13. The topic is the subject and verb combined, the topic of the paragraph converts to the topic of your
message, the subordinate clauses convert to the supporting points of your message.

1 Thess 4:15-18

1 Th 4:15 For this we say to you by the word of the Lord, that we who are alive and
remain until the coming of the Lord will by no means precede those who are asleep.

1 Th 4:16 For the Lord Himself will descend from heaven with a shout, with the voice of
an archangel, and with the trumpet of God. And the dead in Christ will rise first.

1 Th 4:17 Then we who are alive and remain shall be caught up together with them in the
clouds to meet the Lord in the air. And thus we shall always be with the Lord.

1 Th 4:18 Therefore comfort one another with these words.

e e e e SRS e U e e sy o B
yap vplvy Aéyopev év idyw ruplov , 6TL fuels oL (OvTes oL 3
gar hymin legomen en logd kyriou hoti hémeis hoi zbntes hoi
vép Upels Aéyw év Abyos «ipiog 811 mpels {dw

houtos gar hymeis legd en logos kyrios hoti hémeis zad
This for toyou wesay in word of Master that we the living the
ODENSA CCX OP2 PD V1PPAI PD NMSD NMSG SN CSN OP1 PN AMPN VPAPMPN AMPN
meptheimbuevoL els THY mapovoiar Tol kuplov ol u $BAcwper  Tols kowwnBévTas -
perileipomenoi eis tén parousian tou kyriou ou mé phthasdmen  tous koiméthentas
Teplheimopal €ls Tapovoia KUptog ol ui Pohvw Kol
perileipomai  eis parousia kyrios ou mé  phthand koimad
being left around for the presence ofthe Master not not we might arrive the ones having slept
VPPPMPN PA AFSA NFSA AMSGNMSGTNTN VIPAAS AMPA VAPPMPA 8SJ
16 &éri  abvés 6 kipios év kerelopatt , &v dwrf dpxayyéhou kal év o@hmiyyr Beol
hoti  amtos ho kyrios en keleusmati en phoné archangelou kai en salpingi theou
6Tt adtds KUplog év  kélevoua &v dwi dpxdyyehos kal -&v odimyE Bebs
hoti  autos kyrios en keleusma en phoné archangelos kai en salpinx theos
because himself the Master in command in sound first messenger and in trumpet of God i
CSC OPIMSN AMSNNMSNPD NNSD SNPDNFSD NMSG CCKPD NFSD NMSGSN
carafiioetar &n’ olpavel kal ol vekpol &v XpioTd dvacTioovTal mpGTor ,
katabésetai ap’ ouranou kai hoi nekroi en Christd anastésontai proton

katafaivwe &b olpavds ral vekpbs év Xpiotbs dviotnu  mpdtos
katabaind  apo ouranos kai nekros en Christos  anistémi protos
will come down from heaven and the dead in Christ willstandup  first
V3SFMI PG NMSG CCK AMPN JMPNXPD NMSD V3IPFMI BX SN -
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[ SIE%=l g -8 e-e HI
17 émaita fuels ol  (Brres ol TEpAELTOEVOL fua  otv alTels apraynobueba
epeita hemeis hoi zontes  hoi perileipomenoi hama  syn autois harpagésometha
éreita Tpels Chw meplieimopat dpa  ov alrtbs apmalw
epeita hemeis zab perileipomai hama  syn autos harpazd
then we the living the ones being left around at same time with them we will be seized
BX OPI1 PN AMPN VPAPMPN AMPN VPPPMPN BX PD OP3MPD VI1PFPI

&v vedéhas elg dndvtnow Toll rkuplov elg dépa - kal oltws mhrToTe olv Kuply éobuela .
en nephelais eis apantésin  tou kyriou eis aera kai houtds panfote syn kyrio esometha
&v vedérn els dndvmnog KUplog €is  &np kal oliTws mdvToTe otv kiplos  elpl

en nephele eis apantésis kyrios eis aér kai houiés pamtote syn kyrios  eimi

in clouds for meeting ofthe Master in air and thusly always with Master we will be
PD NFPD PA NFSA AMSGNMSG PANMSASICCK BX BX PD NMSD VIPFMI SJ

18 "QoTe mapakakelte @fhovs év Tols Abyois TolTols
Hoste parakaleite allélous en tois logois toutois
BoTte mapakaiéw EIRAwY év Aoyos  oUToS A
héste  parakaled allélon  en logos  houtos -
Sothat encourage oneanother in the words these
CCQ V2ZPPAM ORCMPA PD AMPD NMPD OADMPD 8J

Questions
1 Thess 4:15-18

1. What are the paragraph divisions in 1 Thess. 4? (compare the NA27 with the KTV and NKIV)
2. How many sentences are there in 1 Thess. 4:15-18?
3. How many finite verbs are there in 1 Thess. 4:15-187

4. Parse each of the following verbs and identify the usage of each element in the parsing?
hEyousv legomen
1* Plural:
Present
Active
Indicative:
o pry pBaowpsy ou me phthasomen The ou me intensifies the negative.
1 Plural:
Aorist
Active
Subjunctive:
katafricerar katabesetai
3" Sing:
Future
Middle
Indicative:
AvaoToovTaL anastesontai
3" Plural:
Future
Middle
Indicative:
dpnaynodpeda harpagesometha
Person:
Tense
Voice
Mood:

©2003 Dean Bible Ministries



Phil. 3:7-11 7

€o0pucBa. esometha
Person:
Tense
Voice
Mood:
napakaleite parakaleite
Person:
Tense
Voice
Mood:

Parse each of the following verbals in the passage and identify their usage:
oi {avteg of zontes (the living)

oi mepireuropevor oi perileipomenoi (who remain)

ToUg KowunBévrag: tous koimethentas (who sleep)

Identify the following nouns (Parse each noun and then identify its particular usage)
Mryw logo (word)

kvpiov, kuriou (Lord)

TI)V TOpovsiav fen parousian (the coming)

ToU Kvpiov fou kuriou (the Lord)

16

0 KkOp1og ko kurios (the Lord)

év xehebopary, en keleusmati (command)

&v gwvr) en phone (shout)

apyayyéhov archangelou (archangel)

&v oGl.myyr en salpingi (with the trumpet)

Bcov, theou (God)

oUpavoD ouranou (heaven)

oi vekpot oi nekroi (the dead)

&v Xprota en Christo (in Christ)
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10.

11

12.

13

14,

Phil. 3:7-11 8

17

£v ve@Ehang en nephelais (in the clouds)
gig AnavInow eis apantesin (meeting)
toU Kupiov fou kuriou (Lord)

eic aépar eis aera (air)

oV Kupiw sun kurie (Lord)

18

cddiihovg allelous (one another)

royoig logois (words)

What is the main verb of the first sentence? What is its grammatical subject?

What is the main verb of the second sentence? What is its grammatical subject?

What is the main clause of the first sentence?

Identify the subordinate clauses and explain their relationship to the main clause?

What is the topic (grammatical subject plus grammatical verb) of the first sentence?

What is said about that topic?

What is the topic (grammatical subject plus grammatical verb) of the second sentence?

What then is the topic of the paragraph?
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